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BBenenue

CrnoBapHblid cocTaB JII0OOOr0 sI3bIKa HAXOAMTCS B HENPEPHIBHOM OOHOBJICHHH.
VYcroilunBas Jnexkcuyeckas 0a3a COBPEMEHHOI'O AHIJIMICKOIO SI3bIKa COCTOUT U3
TUMOJIOTMYECKH HEOJHOPOAHBIX 3J1EMEHTOB. Mcropuueckas cyapba aHINIMKACKOTO
A3bIKa CJIOXKHJIACh TAaKUM O0pa3oM, UYTO Ha TMPOTSHKEHUH MPUOIHU3UTEITHHO
NATHAALATU CTOJIETUH €ro UCTOPUH, 3a(PMKCHPOBAHHON B IMMCbMEHHBIX MaMSATHUKAX,
OH BCTyHaJ B JJINTENbHBIN U TECHBIA KOHTAKT C MHBIMU SI3bIKAMU. DTOT (DaKT HE MOT
HE OTPA3HUTHCS M HA €ro CIOBAPHOM COCTaBE, KOTOPBIN MO3TOMY HOCUT CMEIIaHHBIN
xapakrep. Bo3HukHOBeHME (EHOMEHa 3alMMCTBOBAHUSA OOYCJIOBJIEHO NPUYMHAMU
OKCTPATIMHTBUCTUYECKOTO  XapakTepa:  AKOHOMHYECKHMH,  MOJUTUYCCKUMH,

KyJIbTYPHBIMHU.

['maBHBIMM MCTOYHMKAaMHU 3aMMCTBOBAHUN TOCIYXWIN JIATUHCKUH, (paHIly3CKHii
A3BIKUA. B TO ke BpeMs B aHIVIMHCKOM f3bIKE IIPUCYTCTBYET IUIACT 3aMMCTBOBAHUM U3
PYCCKOTO W HCHAHCKOTO #A3bIka. B3anmmooTHomenuss AxHrmu ¢ Mcmanuwent u ¢
Poccueii npusenn K psay 3aMMCTBOBAaHHBIX MCIAHCKUX M PYCCKHX CIIOB, TaK Kak
KOHTaKTbl MEXIy CTpaHaMH W HapoAaMu 3THUX S3bIKOB ObLIM WHTEHCHUBHBIMHU.
MHorue peanuu, Ha3BaHHUsS KOTOPBIX 3aMMCTBOBAJIMCh B AHIJIMICKUNA BOKaOYyJsp,
0003HA4alOT  crneud(uyueckue  HalUUMOHAJIbHBIE  IOHATHUS,  IPUHAJUIEKAIINE

KyJIbTYPHOMY COOOILIECTBY 3TUX CTPaH.

N3ydenne 3anMMCTBOBaHUS KaK MPOSBICHUS B3aUMOJICUCTBUS TOrO WIH
MHOTO SI3bIKA C SI3bIKAMU JAPYTUX HApOJOB 3aHUMAET B HACTOSIIEE BPEMs OJIHO W3
BAXKHBIX MECT CPEIM aKTyallbHbIX MpoOJieM s3biko3HaHMSA. HeoOxoaumo 3HATh U
M3y4yaTb OCHOBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH, IMyTH Pa3BUTHUs CJIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKa,
MIPUYMHBI CIIOKEHHUSI KaXKJ0TO CJIOBa, BPEMSI €r0 BO3HUKHOBEHHUS, U3MEHECHHUE €ro
3HaueHul. [Iporeccy 3aMMCTBOBaHUS KaK SI3bIKOBOMY SIBJIEHUIO MOCBSIIEHBI paOOTHI
Takux ydeHbiX, JUHrBUCTOB Kak: H.H. AmocoBa, O.C. Axmanona, JLII. Kpsicun,

J.C. Jlotre, B.IO. Pozenugeiir, B.I1. Cekupun, B.H. Tonopos, O.H. TpyOaues.



HoBusHa ¢aktuyeckoro marepuasa, mogo0pKa MaTepuaa 3a ONpeeIeHHbIHN

MECHLL U TOJl, ONPEAEIIAT aKmyaibHOCMb OGHHOU pAOOMmbl.

Obvekm OUnIOMHO20 UCCNIe008aHUS — PYCCKUE W HUCTAHCKHUE JICKCHUECKHE

3aMMCTBOBAHHUS B AaHTJIMACKOM SI3BIKE.

IIpeomemom uccredosanusi blcmynaiom MOHATUE U BUIbI 3aMMCTBOBAHHI B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE, 3aMMCTBOBAHMS B Pa3JIMYHbIC MEPUOJbI AHTIIMICKOIO SI3bIKA,
IyTH TPOHUKHOBEHUS PYCCKUX M HCIAHCKUX CIIOB B AHIVIMHACKUN S3bIK, HX
Kiaccupukalii B 3aBUCMMOCTA  OT  JICKCMKO-CEMAaHTHYECKOM  00JacTu

yHnoTpeOJIeHHs], CTENIEHU OCBOCHUS MX aHTJIUHUCKUM S3BIKOM.

Llenv OunnomHoco uccnedosanusi 3aKiOYAETCd B BBIPAOOTKE IETOCTHOTO
MPEACTABICHUSI O PYCCKMX U MCHAHCKUX JIGKCHMYECKHMX 3aUMCTBOBAaHUSX B
aHTIIMHACKOM SI3BIKE, 3aKOHOMEPHOCTH MX aJanTarui U (YHKIMOHUPOBAHUU B SI3BIKE

U peyu.

JIJist TOCTYKEHMST YKa3aHHOM 1€ ObUIM MOCTAaBJIEHBI CIEAYIONINE 3a/lavuu.
3aoauu OuniomHo2o uUcCcre00B8aHUsA.0XapaKTepU30BaTh SBJICHUE 3aUMCTBOBAHUS,
JaTh TIOHATHS JAaHHOMY SIBJICHWIO, BBIJCIHTH €0 Haubolee CYIICCTBEHHBIC
MPU3HAKH, OXapaKTEPH30BaTh MPUYMHBI TOSBICHUS 3aUMCTBOBAHUN, MYTH WX
BBCJICHHSI B aHTJIMHACKHH SI3bIK, UX CBSI3b C HCTOPHYCCKUM PAa3BUTHEM AHTJINH, aTh
Pa3BEPHYTYIO XapaKTEPUCTHKY PYCCKUX M UCIIAHCKUX 3aMMCTBOBAHUN B aHTJIMICKOM
S3BIKE, PACKPBITh MyTH NMPOHUKHOBEHUS! PYCCKUX W MCIIAHCKUX CJIOB B QHTIUHCKHIA
S3BIK, BBISIBUTH PE3YyJIbTaT aCCUMHJIMPOBAHUS PacCMAaTPHUBACMBIX 3aUMCTBOBAaHHBIX
CJIOB B QHTJIMHACKOM SI3BIKE, OMPEJCITUTh MOJHOCTHIO ACCHMUIIMPOBAHHBIC, YACTUIHO
ACCUMUJIMPOBAHHBIE 3aWMMCTBOBAaHHUS W ONPEICIUTh YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS

3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B aHTJIMMCKHUX T'a3€THHIX TEKCTaX.

Memooonocuueckue OCHO6bl OUNTIOMHO20 UCC1e008aHUsL. B Xo0I¢€

HCCICAO0OBAaHU OBLI MCITOJIb30BaH MECTOI CILIOLITHOM BI)I60pI(I/I, MCTOJ aHaJIn3a



CJIOBAPHBIX I[e(i)HHHLII/IfI,TaK)I(e HCIIOJIB30BaJINCh O6H.I€Hay‘—IHBIe MCTO/Ibl CPaBHCHUS,

COIIOCTAaBJICHHUA.

Hcemounuxkamu MCCJZ@OO@CZHM}ZBLICTYHI/IJII/I OTHMOJIOTHYCCKHC CJIOBapu
AHTJIUHCKOTO A3bIKA, PYCCKOI'O A3bIKA MW HCIIAHCKOI'O 3bIKA4, 6pHTaHCKHﬁ )41

aMEPUKAHCKUMN TEKCTOBBIE KOPITYCHI.

JuriomMHast paboTa BKJIIOYaeT B ceOsl BBEJEHUE, TPU IJIaBbl, BBIBOJBI,
3aKJIIOUEHUE, CIIUCOK, MCIOJIb30BAaHHOW JIUTEpaTypbl, BKIOYaromuii Oonee 50
VMCTOYHUKOB, U MpUJIOXKEHUE. BO BBEIEHUHU ONpENeNstoTcs MpeaMeT, Leib, 3a1aun
UCCJIEIOBAHUS, OOOCHOBBIBAIOTCS AKTYaJIbHOCTh, XAPAKTEPU3YIOTCSI HCTOYHUKH U
METOJIbl MCCIeA0BaHUsA, (GOpMyIHpyeTCs CTPYKTypa AUIJIOMHON paboThl. B mepBoii
[JIaB€ PACKPBIBAIOTCS  OOLIME TOHATHS, MPU3HAKA 3aUMCTBOBAaHUW, BH/IbI
3aMMCTBOBaHUM, MYTH MPOHUKHOBEHUS 3aUMCTBOBAHUM, MOHITUE ACCUMWISIUU.
Bropas rnaBa mnocBflleHara3eTHO-MyOJIULIUCTUYECKOMY CTHIIIO, €ro (pyHKUIHAM,
JUHTBUCTUYECKUM U >KaHPOBBIM XapaKTepucTukam. TpeTbs TIaBa MOCBSLIEHA
KOHKPETHBIM MPUMEpPAM PYCCKUX U UCHAHCKUX 3aMMCTBOBAHUI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
W Tpoleccy HMX acCUMWIsiuMUA. B pasnmene «BBIBOIBD) COAEPKATCS UYETKO
cOpPMYJIMPOBAHHBIE  YTBEPXKICHUS, BbIpAXKAIOUIME  COAEP)KATEIbHbIE  UTOTH
VCCJIEIOBAHMSI, B 3aKJIFOUEHHMM Ja€TCA OLEHKA IOJHOTHI PELICHHs] MOCTaBJICHHBIX
3a/lay, yKazaHue [IEHHOCTH pe3yJbTaToOB paboThl. B npuiokeHnu oTodOpaxeH Kopmyc

OTOOpPAHHBIX W MPOAHATM3UPOBAHHBIX TIPUMEPOB.



I'nasa 1. JlekcuyecKkune 3aUMCTBOBAHHUSA B CHCTEME aHTJIHHCKOI0 A3BIKA
1.1. IloHATHE 3aMMCTBOBAHUs, BUIbI 3aMMCTBOBaHHI

Hay4Ho-TexHIuYecKuii mporpecc, TOCTYKEHHUSI B 00JIACTH KYJIBTYPHI
¥ 00pa3oBaHMs, HCTOPUYECKUE PEATUH OJHOTO HAapoja, Kak MPaBHIIO, CO BPEMEHEM
CTAHOBATCSl JIOCTOSIHUEM W JIPYTUX HapoxoB. B mpormecce oOmeHus, oOMeHa
uHpopMalmel, Tuoo B MpoIecce 3aBOCBAHMI HEU30€KHO OCYIIECTBISETCS U 0OMEH
OIpeIeIEHHBIMU SI3BIKOBBIMU DIIEMEHTAMH, qare BCETO
JeKCHUECKUMH. JIeKCMYeckne W3MEHEHHs pa3IMYHOW CTENeHH WHTEHCHBHOCTH
IPOMCXO/ISIT B PAa3HBIC ATMOXH PA3BUTHSA S3bIKa. [l0CTENIEHHAS YBOIIONUS CIIOBAPHOTO
COCTaBa TPUBOIUT TIPU  COOTBETCTBYIOIIUX YCIOBUSIX, B  OMNpPEICICHHBIN
UCTOPUYECKHI MOMEHT K CYIIECTBEHHBIM €ro mnpeoOpa3zoBaHusM. JIekcuka
U3MEHSETCA HE TOJBKO MOCTENIEHHO M HEMPEPBHIBHO, HO M HEPAaBHOMEPHO, B JIOXHU
0COOEHHO MHTEHCHBHOH OOIIECTBEHHOW >KM3HHU, B JMOXU OYEHb 3HAUUTEILHBIX U

IIIyOOKUX COLMATbHO-KYJIbTYPHBIX MIEPEMEH.

Hcropusiasbika pacKpbIBa€TBCE IPOLIECCHI, KOTOPBIE IPOUCXOAWIN B SA3BIKE HA
pa3HbIX dTamnax ero cymectBoBanus. [Ipobiema 3aumcTBoBanui, HaunHas ¢ X VIII B.
IpUBJIEKAaeT BHUMaHKUE YUeHBIX-TUHIBUCTOB. B koHIe XIX - Havane XX B. B paboTax
O 3aMMCTBOBAHUAX JIMHTBUCTUYECKUE BOIIPOCHI pPACCMATPUBAIUCh B CBSA3U C
BOIpOocaMH KyJIbTypbl. B HacTosimiee BpeMs pa3padaTbiBatoTCs MpoOIeMbl TMHAMUKA
IpoIiecca  3aMMCTBOBAHMM,  3Tambl  ACCUMWISIUMM  WHOS3BIYHOIO  CJIOBA,
(YHKIIMOHUPOBAHUS HHOS3BIYHBIX CIIOB. B3auMozeilcTBue MexIy pa3iIndHbIMU
A3bIKAMM Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE COCTAaBIIIET BAXXHYIO CTPAHUILy B HCTOPUU
JIEKCUKH KaXO0Tr0 S3bIKA.

IIponecc 3aMMCTBOBAHUS UHOS3bIYHOM
JICKCUKH B OOJIBINICH WM MEHbIIIEH CTEIEHH MPUCYII] To0omMy S3bIKY BO
BCE IEPUOJBI €T0 Pa3BUTHUSA, IOTOMY 4YTO SI3bIKM HE CYIIECTBYIOT B IOJHOMN
mzosinuu. Yteepxaenue U.A. bonysna ne Kyprens B pabore «O cmemanHOM
XapaKTepe BCEX A3BIKOB» O TOM, YTO «HE MOXET ObITh HU OJIHOIO YHCTOTO, HE



CMEIIIAHHOTO A3BIKOBOrO 1eforo. (CMeEIIeHUEe €CTh Hayallo BCSAKOM KU3HU»
IpeICTaBIsIeTCs CoBepIeHHO BepHbIM [boayan ne Kyprenn, 2010, c. 74].

BnusHue cMmemieHUs  SI3BIKOB  MPOSIBIISICTCS B ABYX — HANpaBJICHHSIX:
C OJTHOW CTOPOHBI OHO BHOCHUT B JIaHHBIM SI3BIK M3 UY)KOTO SI3bIKA CBOWCTBEHHBIC
€My 3J€MEHThI (IPOU3HOILIEHUE, 3amac CJIOB), C JAPYrOd CTOPOHBI, OHO OCIalJseT
CTEINEHb PA3IMYaeMOCTH, CBOMCTBEHHYIO JaHHOMY SI3bIKY. 3aMMCTBOBAaHUS 3aHUMAIOT
0cob0e MECTO B JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOH cucTeMe s3bika. VIMEHHO JIEKCHUYECKUe
3aMMCTBOBaHUSI HanOoJiee pacpOCTPAHEHBI B CUCTEME SI3bIKA, TaK KaK OOIIUIl 3aKOH
O HEpPaBHOMEPHOCTH H3MEHEHMH JJIEMEHTOB fA3blKa B NMPUMEHEHHUU K Hpodiieme
3aMMCTBOBaHUN (popMynupyeTcs: CIeAYIONUM 00pa3oM: Hanbojee MPOHUIIAEMbIMU
SBIISIIOTCA HanOoJiee MOABMKHBIC JIEMEHTHI S3bIKa, BXOMSAIIUE B CIOBAPHBIA COCTaB
A3bIKa, TIOYTH HE IOABEPraeTcsi MHOCTPAHHBIM BO3JECUCTBUAM TIpaMMaTHUYECKHUN

CTPOM SI3bIKA.

OnHaKo HE KaXXJ0€ HOBOE MHOS3BIYHOE CJIOBO 3aKpeIliIeTCs B s3bike. B
MOMEHT BXOXJCHHUS HMHOS3BIYHOE CJIOBO B M3BECTHOM CTENEHH, MEXAaHUYECKU
MEPEHOCUTCS B SI3BIK-PELIENITOP U JIMIIL B MPOLIECCE OCBOCHMS, MOJCTPAUBASICh K
(bhoHeTUKO-MOP(POJIOTUUECKUM U CEMAaHTUYECKUM HOpPMaM IMOCJIEAHEro, H3MEHST
CBOIO 3BYKOBYIO 000JIOUKY M CMBICTIOBOI 00beM. C TOUKH 3pECHHS dSTUMOJIOTHUECKOM,
CJIOBO 3aMMCTBOBAHO, @ TOYKHU 3PEHUS] CHUHXPOHUU — ITO CJIOBO, MPHUPABHEHO K
HMCKOHHOMY, TOCKOJIbKY XapaKTepHU3yeTCs OJWHAKOBBIMU MapajurMaTHYECCKUMU U
CUHTarMaTu4ecKuMu cBorcTBamMu. 1103TOMy TEpMUH 3aMMCTBOBAHUE 10 OTHOIIEHUIO

K HOJIHOCTBIO OCBOCHHBIM CJIOBAM SIBJISICTCSI B 3HAUUTEIILHOM CTCIICHU YCIIOBHBIM.

[Ipy  w3ydennn  (peHOMEHA  3aUMCTBOBAHMSI  SI3BIKOBBIX  ©UHHUII,
MCCIIEIOBATEIICH UHTEPECYIOT, KaK IPAaBUIIO, PUYKMHBI U YCIOBHUS JAHHOIO IIpoLecca,
CrocoObl MPOHUKHOBEHUSI M THUIBI 3aUMCTBOBAaHWM, XapakTep U CTEICHb
3anMCTBOBaHUH. Takke 0OJIbIIIOE BHUMAHUE YCISIETCS CTaTyCy 3aMMCTBOBAHMIA: BO-
MIEPBBIX, HA COBPEMEHHOM 3TaN€ — 3TO OJMH M3 BAXKHBIX MCTOYHHUKOB IOMOJHEHUS

JICKCHUYCCKOI'o COCTaBa A3bIKa, BO-BTOPLIX, HHOA3bIYHAA JICKCHKA — 3TO OAWH U3



ACIICKTOB HCCIICAOBAHUA COLOMOJMHIBUCTUKH, ICUXOJIUTBUCTHKH, TCOPUHN IICPCBOAA,

KYJIBTYpPBI PEYH.

Haykoii,  u3yyaromei cioBo,  €ro IPOUCXOXKICHUE,  IEePBOHAYAIBHYIO
CTPYKTYpY U ApeBHEE 3HAUCHUS, SBISETCSA ATUMOJIOTUS. DTUMOJIOTHEH Ha3bIBAETCS
TaKXKe pe3yNIbTaT PACKPBITHS TMpoUcXoxaeHus cioBa [TpybOaues, 2004, c. 63].
KyneTypHOE, NpUKIagHOE, HCTOPUYECKOE 3HAueHHE BechbMa BeJHKO. (OCHOBBI
ITUMOJIOTHH CBSI3aHBI CO CPAaBHUTEILHO-UCTOPUICCKUM SI3bIKO3HAHUEM. BhIsIBIIsIEMOE
THUMOJIOTUYECKH COOTHOIIIEHUE WCKOHHOTO M 3aWMCTBOBAaHHOTO B JIEKCHKE
npeAcTaBisieT co00M MEXbA3BIKOBBIE M JTHUYECKHWE KOHTaKThl. [losToMy BecbMa
TIOYYUTEIIEHO PACKPBITHE NIEPBOHAYATBHON OPMBI M HICTOYHMKA 3aMMCTBOBAHUM TSI

HanOoJIee MOJTHOT'O0 OCBOCHUS S3BIKA.

Teopuu 3auMcTBOBaHUM  OBLIM  MOCBsIIEHBI paboTel  AmocoBort H.H.,
Cexupuna B.I1., Kpsicuna JI.IL., caenaBIInX OCHOBHOW BKIIAJl B MU3YyYEHHE JAHHOIO
dbenomena. B mponecce ¢GopMupoBaHUsS TEOPUU 3aMMCTBOBaHMM, (opMaibHBIN
MOAXO0J], MPEUMYIIECTBEHHO KaCaroLIMKUCS HU3Y4YEHUs] MCTOUYHUKOB 3aMMCTBOBAHU,
UCTOPUYECKUX MPUYMH M YCIOBUU 3aMMCTBOBAaHMI, IOCTENEHHO MPeoOpa3oBaycs B
NOAXO0J, BKIIOUYAOIIMA B  ceOs  W3yyeHue TOro Kak  3auMCTBOBAaHHE
ACCUMUJIMPOBAJIOCH B A3BIKE, KAK IMOJYMHUIOCH €My IPaMMaTHU4YE€CKOMY CTPOK U
(OoHETHYECKUM HOpMaM, KaK U3MEHWIIO CBOE 3HAYEHUE U KaKUE MOSBICHUS BbI3BAJIO

€TI0 ITOABJICHHUC B CJIOBAPHOM COCTaBC IIPUHABIICTO €TI0 A3bIKA.

C 3TUMONOTrMYECKON TOYKH 3pEHHs BCA JIEKCHUKA pa3/iesiIeTcsl Ha UCKOHHYIO
Y 3aMMCTBOBAHHYIO. 3aUMCTBOBAHME JIEKCUKH SIBJISIETCSl CIIEICTBUEM COJMIKEHUS
HApOJIOB Ha MOYBE SKOHOMUYECKUX, OJUTUYECKUX, HAYUYHBIX U KYyJIbTYPHBIX CBSI3EH.
B GonbmmHCTBE CilydaeB 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA MOMAJAIOT B A3BIK KaK CPEICTBO
JUIsi 0003HAYEHHMS] HOBBIX BEIIEW W BBIPAXKEHUS pPAHEE HEU3BECTHBIX MOHSTHUH.
3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA MOTYT TAKXKE SBJISITHCS BTOPUYHBIMH HAUMEHOBAHUSMHU YK€
W3BECTHBIX MPEIMETOB U SIBICHHI. DTO MPOUCXOIUT, €CJIM 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO

HCIIOJB3YCTCA MJIA HECKOJIBKO WHOM XapaKTCPUCTUKU IIPEAMETA, €CIIU OHO ABJISACTCA
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O6I]_[erI/IH$ITBIM HHTCPHAIMMOHAJIBHBIM TCPMHHOM WJIM CCJIIM HHOCTPAHHBLIC CJIOBA
HAaCHUJIIbCTBCHHO BHCAPAIOTCS B SA3BIK (HpI/I BOCHHOM OKKYyIIalluK WJINW HACAKACHUU

HOBOM PEJTUTHH).

To wnam WHOE BIMSHUE OJIHOTO S3bIKA HAa APYroll Bcerjga OOBSCHSIETCS
MCTOPUYECKUMU MPUYMHAMU: BOMHBI, 3aBOCBAaHMS, IYTEIIECTBUS, TOPrOBIA U T.II.,
KOTOpbIE MPUBOJAT K 0o0Jiee WM MEHEe TECHOMY B3aUMOJECHCTBUIO Pa3IMYHBIX
A3bIKOB. MIHTEHCMBHOCTb ITPUTOKA HOBBIX 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB B Pa3HBIC MEPUOIBI
pa3nMyacTcsi B 3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHBIX HCTOPHUYECKUX YCIOBUU. CTEneHb
BJIUSIHUSI OJTHOT'O $S3bIKA HA JPYrodM IpPU 3TOM B 3HAUYUTEIBHOW MEPE 3aBUCHUT OT
A3BIKOBOTO (paKTOpa, @ UMEHHO OT CTENEHU OJIM30CTH B3aMMOJICHCTBYIOIMINX SI3BIKOB,

TO €CTb OT TOI'O, ABJIAIOTCA JIM OHHU 6HI/I3KOpOI[CTBeHHBIMI/I HnJIn HCT.

B JIEKCUKOJIOTMYECKON JUTCPATYPC IIPUBOOUTCA
MHOXCCTBO BApHAaHTOB OIIPpCACICHUA TCPMHHA «3aMMCTBOBAHHC). HpI/IBGI[eM

HCKOTOPBIC UX HHUX:

3aMMCTBOBaHME —  JJIEMEHT  YYXKOTO  si3blka  (ClIoBO,  Mopdema,
CUHTaKCUYECKasi KOHCTPYKIHUS U T. 11.), IEPEHECEHHBIA U3 OJIHOTO SI3bIKA B JPYTOi B
pe3ysnbTaTe KOHTAKTOB A3BIKOBBIX, @ TAKXKE CaM IMPOLECC Mepexoja 3JIEMEHTOB

0JHOTO s13bIKa B apyroit [JIDC, 2002].

3auMCTBOBaHUE — OOpalleHrne K JIEKCUYECKOMY (OHIY APYTUX SI3BIKOB IS
BBIPOKEHUSI HOBBIX TOHSATHH, AanbHeWmend auddepeHIuanum yKe UMEIONUXCs U
0003Ha4YEeHUsI HEU3BECTHBIX MPEXKIE MPEAMETOB (HEPEIKO CaMH ITH TOHSATUS U
MPEIMETHI CTAHOBATCS MU3BECTHBIMU HOCHUTENSIM JAHHOTO SA3bIKa JIMIIb BCJICICTBUE
KOHTAaKTOB C TEMH HApOJaMH, U3 YbUX SI3bIKOB 3aUMCTBYIOTCSI COOTBETCTBYIOIIUE

cioBa) [AxmaHoBa, 1969, c. 150-151].
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FO.C. CopokuH yTBepxaan, 4yTo "mpolecc 3aMMCTBOBAHUSI MHOSI3bIYHBIX CJIOB €CTh
IpoLeCC JIBYCTOPOHHUN. DTO HE TOJIBKO NpOCTas IMepegada rOTOBBIX 3JEMEHTOB
OJHUM SI3bIKOM BO BJAJCHHUE JAPYroro sA3plka. JTO BMECTE€ C TEM IPOLECC HX
OCBOGHHUSI CHCTEMOHM JaHHOTO S3bIKa, MX MPHUCIOCOOTEHHS K €ro COOCTBEHHBIM
HYyKJaM, UX npeoOpa3oBaHus - (OPMATBHOIO U CEMAaHTUYECKOIO - B YCIOBUSAX MHOU
cucteMel. FIMEHHO O mponecce 3auMCTBOBAaHHUs, - €CIU 3TO TOJIBKO JEHCTBUTEIBHO
aKT YCBOCHHS W TMPHUCIOCOOJICHUS 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB, a HE MEXaHHMYECKOTO
IIEPEHECEHUS B MHYIO PEUYEBYIO CTUXHUIO HEKOEW COBOKYITHOCTH MHOCTPAHHBIX CJIOB, -
MOXHO CKa3aTb, 4YTO 3TO NPOLECC IO NPEUMYIIECTBY TBOPYECKHUW, AKTUBHBIN,
NPEANOJaraloliiii  BBICOKYIO CTENEHb CaMOOBITHOCTM YCBaWBAIOLIETO s3bIKa,

BBICOKYIO cTeneHb ero pazsutus'’ [Copokun, 1965, c. 35].

Taxke IOJ TEPMHUHOM 3aWMCTBOBAaHWE ITOHMMAETCS IPOIECC 3aMMCTBOBAHUS, TO
eCTh nepeaava U TIEpCHIMAaHHUE CJIOB Y BBIPOKCHHM,
TaK U caM pe3ysbTaT ATOTO MpoIecca — 3aMCTBOBAHHbBIC WHOSI3bIYHBIC
JIeKcHUYecKue enuHuIbl. [Iporecc sBiseTcs ABYCTOPOHHHUM, 3TO HE TOJBKO MPOCTas
nepeaada TOTOBBIX 3JIEMEHTOB OJHHUM SI3bIKOM BO BIIAJICHUE JAPYTOro. DTO BMECTE C
TEM TPOIECC HMX OCBOCHUS CHUCTEMOM JaHHOTO $3bIKA, WX MPUCIIOCOONECHUS H
npeoOpa3oBaHusi (POPMATLHOTO U CEMAHTHYECKOTO B YCJIOBHUSX HHOM CHCTEMBI

A3bIKAa.

Kak OTMEYaeT B.1O. Posenuseiir, «TEPMUHBI
«CMEILICHUE A3bIKOBY» U «B3aMMHOE BIIUSIHUE SI3BIKOBY, KaK U TEpPMUH
«3aMMCTBOBaHHE», YMOTPEOJIEMBbIM YacTO MPUMEHUTEIIBHO K SIBICHUSIM KOHTAaKTa
B LIEJIOM, a He TOJBKO B obnacTu cioBaps, MPEJCTABIISIOT
CIIOKHBIA  TIPOLIECC SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, B KOTOPOM TOT WJIM MHOM U3 JBYX
(wm GoJee) SI3BIKOB BBICTYIIAET KaK CTOPOHA «JIaroIas
B POTHUBOIIOJI0KHOCTb IPYyTroH, «Oepyeiny, WJIA Ke

B KOTOPOM 00a s3bIKa «00OTaIlaT Apyr apyra...» [Po3eniseiir, 1972, c. 6-7].
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3aMMCTBOBaHUsL COCTABJISIIOT OCOOBIM IJIACT JIEKCUKH KaK C TOUKH  3PEHUS
IIPOLIECCOB HOMUHALIMK, TAaK U B IUIAHE MOTUBUPOBAHHOCTU. SIBISASACH OIHUM M3
BO3MOXKHBIX OTBETOB Ha MOTPEOHOCTHM HOMUHALIMM, BO3HUKAIOLIUME B PE3yJIbTaTe
A3BIKOBBIX KOHTAaKTOB U PACIIMPEHUs IO BIUSHHUEM JIPYTUX SA3BIKOBBIX COLUMYMOB,
3aMMCTBOBAHUS MPEACTABISAIOT CO00M ONpPeNeNnEHHYI0 S3KOHOMUIO SI3bIKOBBIX YCUIIMN
IIPU TIOPOKICHUN PEYM, TAK KAK JUIsI 3aII0JIHEHUSI HOMUHATUBHBIX JIAKYH, BOZHHUKIIINX
B JJAaHHOM SI3bIKE€, MCIIOJB3YIOTCS T'OTOBBIE €IMHMIIBI UYKOrO si3bIKa. JIakyHa — 3TO
OTCYTCTBHE B JIEKCUUECKOM CUCTEME s3bIKa CJIOBA JIsl 0003HAYEHMsI TOTO MJIM MHOTO
nonsatus [baiipamoBa, 2011, c. 22]. JlakyHbsl pacKpbIBalOT CHEUU(DUYHOCTD,
YHUKQJIBHOCTh, KOHTPACTHOCTh CHUCTEMBI OJHOTO SI3bIKA M0 OTHOLIEHUIO K JIPYrOMYy
A3BIKY. B TO ke BpeMs, oTeps NPEeKHUX aCCOLMATUBHBIX CBA3EH, CYLIECTBOBABIINX
B SI3bIKE, U3 KOTOPOTO OHMU 3aMMCTBOBAHBI, BJICYET 3a COOOM M MOTEPHO BO3MOXKHO
IIPUCYILIErO 3aMMCTBOBAHHBIM CJIOBAM B SI3bIKE MCTOYHMKA MOTMBHUPOBAHHOCTH. DTO
BBI3BIBACT CYILECTBEHHBIE TPYAHOCTH IIPHM PACIO3HABAHUM MX CMBICIIA B IIPOLECCE

BOCIIPUATHS PEYUH.

3anMCTBOBaHUE KaK Tpo1ecc MCITIOJIb30BAHUS 3JIEMEHTOB OJTHOTO
S3bIKA B APYTOM  OOYCJIOBJICHO NMPOTHBOPEUMBON  MPUPOJON  S3BIKOBOTO 3HAKA:
€r0 MPOM3BOJIBHOCTHIO KaK pa3pelaronieil 3aMMCTBOBAaHUE CHJION M HEMTPOU3BOIBHO
CTBIO KaK TPEMATCTBYIONIMM 3aUMCTBOBaHUIO (DAKTOpPOM. ITUM U OOBIACHSIETCS TO
00CTOSITEIHLCTBO, YTO IMPOIIECC 3aMMCTBOBAHUSI B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM S3BIKE,
KaK U B PYCCKOM SI3BbIKE, BECbMa HEMPOAYKTUBEH. B KOTMYECTBEHHOM OTHOIIICHHH OH
3HAUUTEIHLHO YCTyMaeT TaKWM MpoIleccaM HOMHUHAIIMU, KaK CJIOBOOOpa3OBaHHUE H
CeMaHTH4YecKas aepuBaius (cioBooOpazoBanue). OmHaKo, 3TO HE O3HAYAET, YTO
JOJIT 3aMMCTBOBAaHUN B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3bIKE HE CTOJb BEJIHKA.
3aMMCTBOBaHHbIE MPUOMM3UTENHHO U3 50 S3BIKOB MHpA, JEKCUYECKUE EIUHUIIBI
COCTaBJISIIOT mouTu 75% CJIOBapHOrO COCTaBa AHTJMKUCKOTO SI3bIKA W BKJIIOYAIOT
MJIACThl JICKCUKH, 3aMMCTBOBAaHHBIC B PA3JIMYHBIE HCTOPUYECKUE DBIOXH U TOJ

BIIMSITHUEM  PA3JIMYHBIX YCJIOBI/Iﬁ pasBUTHA W CYHICCTBOBAHUA. CpGI[I/I HUX —
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HCTOPHUYCCKUC, reorpa(bnqecm/le, COOMaJIbHBIC, JKOHOMHYCCKHUC, KYJIbTYPHBIC U

npouue ycnoBus. [BoitHoBa, 1991, c. 43]

SABnsisich  pe3yNbTATOM JJIUTEIBHOTO UCTOPUYECKOIO B3aUMOJEHCTBUS
A3BIKOB,
3aMMCTBOBAHUE KaK IIPOLECC U 3aMMCTBOBAaHUE KaK pe3yJbTaT  3TOro Ipolecca
IOPEJCTaBISIIOT COOOM  3HAUMUTENbHBIA MHTEpEC JUISl HCTOPUU  SI3bIKA, B pamKax
KOTOPOM IOJIy4aroT AETaJIbHOE OCBEIICHNE HE TOJIBKO IPUYUHBI 3aUMCTBOBAHUM, HO
U UX  S3BIKU-UCTOYHHUKHU.  [IpuMmedarenpHBI TakkKe MyTH,  (GOpMBI Y THITBI
3aMMCTBOBaHUH, a TAK)Ke IMPeoOpa30BaHuUsl, KOTOPBIE IPETEPIIEBAET 3aMMCTBOBAHHOE
CJIOBO B HOBOM ISl HETO SA3BIKOBOM cpene. 3auMCTBOBaHUSI HMHTEPECHBI, MPEXIE
BCETO0, TEM, Kako€  BIIMSHHE OHU OKa3blBalOT HA  CHUCTEMHOE  yCTPOMCTBO
JIEKCUKUA KOHKPETHOIO s3bIKa, a TAK)KE€ CBOMM OCOOBIM, B CJIy4yae COXpaHEHHUs psia
T€HETUYECKUX XapaKTEPUCTUK, CTATyCOM B 3aMMCTBOBABIIIEM HX S3bIKE. JTO BIHSHHE
HauboJsiee OYEBUIHO TOT 1A, KOTJa B MPOLIECC 3aMMCTBOBAHUS BTATUBAIOTCS HE TOJIBKO
OTIEIbHBIE E€AWHUIIBI, HO IEJIbIe TPYNIbl CJIOB, MEXAY KOTOPhIMH B SI3bIKE-

HCTOYHHKC CYIICCTBOBAJIN OHpGI[CJ'IéHH]'::Ie OTHOILIICHMUA.

MHoro3HayHbI€ CJIOBA OOBIYHO 3aMMCTBYIOTCA B OAHOM H3 CBOHUX 3Ha“IeHI/II7I,

1 00bEM 3HAYEHHUS CJIOBA IIpHU 3aUMCTBOBAHHH, KAaK IIPABHUJIO, CYXKACTCA.

3aMMCTBOBaHHUSI MOXKHO KJIaCCU(PUIIMPOBATH B 3aBUCUMOCTH OT MCTOYHHUKA:
3aMMCTBOBaHUE JIEKCUKU YCTHBIM NMYTEM M 3aMMCTBOBAaHUE JIEKCUKU MHUCbMEHHBIM
nytéM. [lpm 3TOM B ciydae 3auMCTBOBaHHMS YCTHBIM NyTEM cJlioBa ObICTpee
accuMuWIMpytoTcss B s3bike. (CnoBa, 3aMMCTBOBAHHBIE MUCBMEHHO, JIOJIbIIE
COXpaHsloT cBoM  (oHEeTHYeckue, opdorpapuyeckue U  rpaMMaTUYECKUE

0COOEHHOCTH.

Takxe 3aMMCTBOBAHMS ACIAT Ha HCIIOCPCACTBCHHBLIC 3aMMCTBOBAHHA H
3aMMCTBOBAaHUs, KOTOPBLIC IIPOUCXOIAT C IIOMOIINBIO A3bIKA-IIOCPCIHHKA. S3pIkaMu-

MOCPEAHUKaMH ObUIH, HaNlpUMeEp, JIATUHCKUN (depe3 JIaThlHb B aHTJIMMCKHUI MOMaio
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MHOTO TPEYECKUX CJIOB) U (PPAHITY3CKUU (M3 KOTOPOTO OBLIO 3aMMCTBOBAHO MHOTO
JaTUHCKUX cJioB). Cpenu OCHOBHBIX CIIOCOOOB 3aMMCTBOBAHUS JICKCUKH —

TPAHCKPUIIIHA, TPAHCIUTCPpAHA, KAJIBKUPOBAHUC U CCMAHTHYCCKOC 3aMMCTBOBAHHUC.

Tpanckpunius (oHEeTHYECKUd CHOco0) — 3TO TaKO€ 3aMMCTBOBAaHHUE
CIIOBApHOM E€IAMHMIIBI, MPU KOTOPOM CcOXpaHsercs e€ 3BykoBas Qopma (MHOrIa
HECKOJIBKO BHJIOM3MEHEHHAs B COOTBETCTBUM C (POHETMUECKUMU OCOOEHHOCTSIMHU

sI3bIKa, B KOTOPBIH CJI0BO 3aUMCTBYeTCs) [AXxMaHoBa, 1969, c. 478].

TpanciuTepanus — 3T0 cnocod 3aMMCTBOBAHUS, PU KOTOPOM 3aUMCTBYETCS
HallMCaHWE€ HWHOCTPAHHOI'O CJI0Ba: OYKBBI 3aMMCTBYEMOIO CJIOBAa 3aMEHSIOTCA
OykBamMH pojHOro si3pika. [Ipu TpaHciuTepauuu CJIOBO YMUTAETCS MO IpaBHIIaM

YTCHHS POJTHOTO si3bIKa [ Tam ke, c. 479].

KanpkupoBaHnue — 310 criocod 3aMMCTBOBaHUS, TP KOTOPOM 3aUMCTBYIOTCS
acCOLMAaTUBHOE 3HAYEHHME M CTPYKTypHash MOJENb CJIOBa WJIM CIIOBOCOYETAHUS.
KanpkamMyu  Ha3pIBalOTCS  3aMMCTBOBaHMS B BUIE OYKBaJIbHOIO IE€peBOjA
WHOCTPAHHOTO CJIOBA WJIM BBIPAKEHHUS, TO €CTh TOYHOTO BOCIIPOM3BEACHHS €TrO
CpeICTBaMH MPUHUMAIOLIETO S3bIKa C COXpaHEHHEM MOP(OJIOTUYECKONH CTPYKTYpPBI U
MoTuBUpoBKH [barana, bespykasa, Tapacosa, 2007, c. 6]. JIuHrsucruueckas
3HaYMMOCTh KaJIeK 3aKJIIouaeTcsi B OOOralieHMH CJIOBAapHOrO 3amaca si3blka 0e3
BHEJIPEHUS MHOCTPAHHOW OOOJOYKH, a TaKkKe B COMMKEHUH OO0pa30B MBIILICHUS

JIBYX HapOJIOB M UX BOCIIPUSTHH SA3bIKOBOM KaPTHUHBI MUPA.

CemaHTHYECKOE 3aMMCTBOBAHHUE — 3TO 3aMMCTBOBAHHE HOBOT'O 3Ha4YCHUA,

9acTo MEPCHOCHOTI'O, K YK€ HMCIOIICMYCA B A3BIKC CJIOBY.

N3BecTHO, YTO JICKCHKA — 3TO 00/1aCTh S3bIKa, B HanOOJIbIIICH
CTEIMICHU OTKPBITas» IS PA3IMYHBIX BHEIIHUX BIWUSHUN, 00JacTh B KOTOPOM
HaxoJsT OTPaXXEHHE BCE€ U3MEHEHUS, MPOUCXOMSIINE B COIMATBHON >KU3HU

oO1ecTsa.
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B Teopun pasnuyaroT BHEIIHWE W BHYTPEHHHE IPUYHMHBI 3aMMCTBOBAHUM.
WNuTencudukanus MOJIUTHYECKUX, IPOMBIIIEHHBIX, KYJIbTYPHBIX
DKOHOMHYECKUX U IPYTUX CBA3EH IIPUBOJUT B TOM WJIA NHON
CTEIICHH K aKTMBU3AaLMU IIPOLIECCAa  3aMMCTBOBAHMU CJIIOB, OJHAKO  IIPU XOPOILIO
HaJaXCHHBIX, TECHBIX KYJbTYPHO-DKOHOMHUYECKMX  KOHTAKTaX MHTEHCHUBHOIO
NEPEMEIEHUST  JIEKCUKU MOYKET M HE  NPOMCXOAUTh. BHyTpeHHHE  (A3BIKOBBIC)
MPUYUHBI IPOSABIISAIOTCA MPH MOTPEOHOCTHU B SI3bIKE YHUUTOKUTH
WIM I€TAJU3UpOBaTh  IOHATHE, pasrpaHUYUTh OTTEHKH cioB. Ilpm 3TOM
3aMMCTBOBAHHOE CJIIOBO MOXKET NEPECEKATHCS C CYIECTBYIOIIUMHU B SI3BIKE CIIOBAMM,

HO OHO HE€ 6YI[€T COBIIAAATh I10 3HAYCHUIO ITOJIHOCTBIO.

3auMCTBOBaHME — OJAMH U3  CIOCOOOB  3aMEHbl MHOTOYJIEHHOTO,
JBYYWICHHOIO HAaWMEHOBaHUs OJHOYIECHHBIM, MOXHO YTBEP)KIATh, YTO MHOS3BIYHOE
CJIOBO TNPEANOYMTACTCS ONMMcaTeIbHOMY o0opoty. Hampumep, taiga (taiira) BMecTo
OIUCATEIBbHOTO  BBIpaKeHHs ‘Swampy coniferous forest of Siberia”  (6omoTucThIi
xBOWHBIA nec Cubupm). DTO MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak MPUHUUI IKOHOMHH

A3BIKOBBIX CPCACTB.

Takum oOpa3oM, 3aMMCTBOBAHHME — OTO OJJIEMEHT YYXKOTO S3bIKa,
MIEPEHECEHHBI U3 OJHOTO SI3bIKa B JIPYTOM B pe3yJIbTaTe KOHTAKTOB SI3BIKOBBIX, a
TaKXE€ caM MpoLecC Iepexofa DJIEMEHTOB OIHOIO sA3blka B Apyrou. lIpomecc
3aMMCTBOBAHUSI  SIBIISIETCS ~ HEOTHEMJIEMOW  YacThi0  (PYHKIIMOHUPOBAHUS |
HUCTOPUYECKOTO W3MEHEHHUS $53bIKa, OJWH W3 OCHOBHBIX HMCTOYHHMKOB ITOMOJHEHUS
CJIOBapHOro 3amnaca. Ba)KHO MCIOJIb30BaTh MOJIOKUTEIBbHYIO TEHACHUUIO TOSBICHUS
3alMMCTBOBAHUH, U B TOXKE CaMOe BpeMsi OEpPEKHO OTHOCUTHCA K CBOMM KYJbTYPHBIM
TpaaulldsIM, K OrPOMHOMY JYXOBHOMY HACJEAWIO, 4YTOOBI e€Ile pa3 O4YepTUTh
WHUBUYaIbHOCTh M CaMOOBITHOCTh CBOETO sI3bIKA M Hapojaa. 3aMMCTBOBaHHAas
JIEKCUKAa OTpakaeT (aKThl dITHUUECKUX KOHTAKTOB, COLUAIbHBIC, YKOHOMUYECKUE U
KyJbTYpPHBIE CBSI3M MEXKIY S3BIKOBBIMH 00I1IecTBaMu. OCBOCHHE CIIOB B SI3BIKE ATO
TuaxpoHUdeckas mnpobiieMa, TaKk Kak OCBOCHHE TPOTEKAeT BO BPEMEHHU, CaMo

BBIICJICHUE 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB H3 WHOSI3BIYHOM  JIGKCUKM CBSI3aHO C
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STUMOJIOTHYECKUMHU, UCTOPUYECKUMHU aCIIEKTaMHU. OcHoBaHUsIMH TUISL
KJIaCCU(pUKALMU 3aMMCTBOBAHUN MOTYT OBITh BpeMs 3aUMCTBOBAHMM, S3BIK-

HUCTOYHUK U cdepa ynoTpeOaeHusl.

1.2. 3auMcTBOBaHUS B pa3HbIE MEPUOIbI AHTJIMICKOTO S3bIKA

Bce HOBBIE CTOPOHBI KU3HHU B TEYEHHE BCEX UCTOPUUECKHUX MOX TTYOOKO BII
UAIOT Ha mpoiiecc (JOPMUPOBAHUS COCTaBa JIOOOT0 SA3bIKa, B KOTOPOM OHU HAaXOMAST C
BOE€ HEMOCPEJCTBEHHOE OTpakeHUe. He sABIsSeTCA UCKITIOUEHUEM U aHTJIMUCKUUN SI3bI
K. Toprosele, MOJIUTHUYCCKHE,
KYJIbTYPHBIE OTHOLIEHUS C IEPEAOBBIMHU HapOJaMH U CTPaHAMH,
3HAKOMCTBO C JOCTH>KEHMSIMH JPYTUX HAPOJOB, KaK C UX MOBCEIHEBHOM KU3HBIO,
TaK U C UX JINTEPATYpPOU U HCKYCCTBOM,
MOSIBJICHUE HOBBIX PEAIMH BBI3BAJIO HACTOAIIECE BTOPKECHUE B aHTJIMMCKUU SI3bIK 3aU
MCTBOBAHHBIX CJIOB, YTO Be€ChMa CIIOCOOCTBOBAJIO OOOTAIEHUIO €r0 CJIOBApPHOTO

cocCTtaBa.

Orro Ecnepcen oTMeuaeT, 4YTO AHIJMMCKUM  S3BIK — 93TO  «IICMb
3aMMCTBOBAHUI», CTaBIIAs PE3yJIbTATOM 3aBOEBaHUs bpUTaHWM MHOTOYMCICHHBIMU
3axBatunkamu [Ecnepcen, 1958, c. 216]. MHo3emupl nmpuHOCWIN B CTpaHy CBOU
S3bIK, HO HE MOIVIM TIOJIHOCTBIO HaBsi3aThb e€ro OpwuraHinaMm. Bwmecto »TOro
VHOCTPAHHBIE S3bIKA CMEIIUBAINCH, KAK B OJTHOM KOTJIE, C ICKOHHOU peubto. Takum
oOpa3oMm, T€ WJIM HWHBIC TPYINNbl B Pa3JIUYHOM CTENEHU BIUSUIM HA Pa3BUTHE

IMUCBbMCHHOTO U YCTHOT'O aQHTJIUMCKOTO A3bIKAa, KAaKMM MbI 3HA€CM €T0 CCTOJIH.

AHTITIMHACKUN A3BIK OTHOCUTCS K FEPMAHCKUM SI3bIKAM HWHIOEBPONEHCKOM
CEMbM S3bIKOB. HJ0eBpomeickue s3bIKM ObUIM TMEPBOM  S3BIKOBOM CEMBbEH,
MOCTYJUPOBAHHONW Kak ocoOass ¢dopMa OOBEIUHEHUS S3BIKOB 1O TEHETHUYECKHM
cs3aM [ Tonopos, 2006, c. 7]. B ocHOBHOM, UICTOYHMKAMH 3aMMCTBOBAHUH SIBJISIOTCSA

KJIACCUYECKHUE SI3bIKM (JATMHCKUM W TpedecKkuil), (ppaHily3cKui, CKaHIMHABCKHIA,
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PYCCKUU U OPYTHE €BPOIECUCKHE SI3bIKM, OTHOCAIIHMECS K HMHIOEBPOIIEHCKON CEMBE.
Takxke B aHIIIMHACKOM HMEETCS JOBOJBHO KPYMHBIM IUIACT CJIIOB, MCTOYHHUKOM
KOTOPBIX SIBJISIFOTCS HEEBPONIEHCKUE SI3BIKU. ITO SI3bIKU CTpaH apadckoro u bivkuero
Bocroka,Muaun, a Takxke [3bIKM HAPOJOB, HACEIABIIMX KOJOHWUM W JIOMUHUOHBI
Bemnkoit bputanckoit MMnepun. 3aMMCTBOBaHUS B JIPEBHEAHTJIIMHCKOM SI3BIKE
MPOUCXOJNIIM BCJIEACTBAEC HAIWYMS JAKyH B JIEKCUYECKOW CHUCTEME S3bIKa.
JIpeBHEAaHTTUIICKUI S3BIK, BOCOPUHUAMAS CJI0BA, COOTBETCTBYIOIIUE TEM IOHSITHUSM,
JUIS KOTOPBIX B HEM HE MMEIOCh O0003HAYEHWM, 3aMMCTBOBAJ W TMOHSATHUS U CAMHU
HauMeHoBaHus. [lockoNibKy TmiepeBoMMas JuTeparypa Obula OOJIBIIEH YacThIO
PEIUTUO3HOTO COJEPXKAHUSI, MOITOMY IO CBOEHM CEMAHTHUKE 3aUMCTBOBAHUSA B
OCHOBHOM OTHOCHJIUCH K PEIUrno3Hoi tepmuuosioruu [Tykanesckas, 2008, c. 246].
3auMCTBOBAJIMCh B OOJBIIMHCTBE CBOEM HOMUHATHUBHBIC, HA3bIBHBIEC €IUHUIILI, TO
€CTh 3HAMEHATeNIbHbIC, IIOJIHO3HAYHBIE CIJIOBAa, KOTOpbIe, KaK IMpaBUjIO, ObLIA
MOHOCEMAaHTHUYHBIMU W 00JIaJJaii YETKOW MPEAMETHOM OTHECEHHOCTHIO, HANPUMED
U3 Tped. Cirice «IEepKOBbY», OT JaT. martyr «MydeHuk», engel «anrem», deofol
«absiBo». S3bIk AHrnun XVII B. XapakTepuszyercsi pOCTOM CJIOBapsi HUMEHHO 3a CYET
3aMMCTBOBAaHUM, C OJHOM CTOPOH, U3 PA3JIWYHBIX KOJOHUAIBHBIX SI3bIKOB, C APYTrOn

u3 ¢paniry3ckoro [Wneuir, 1968, c. 307].

Ponpb 3aumcTBOBanmii  (borrowings, loan-words) B pa3iH4YHBIX SI3bIKAX
HEOJIMHAKOBA Y 3aBUCUT OT  KOHKPETHO-UCTOPHYECKUX  YCIIOBUU Pa3BUTUS
KaXJIOTO S3bIKa. B aHTIMIICKOM SI3bIKE MPOIICHT 3aMMCTBOBAHUH 3HAYMTEIIHHO BHIIIIE,
YeM BO MHOTHX JIPYTUX S3BIKaX, TaK KaK B CUJTY HCTOPUYECKUX TIPUUMH OH OKa3aJcs,

B IIPOTHUBOIIOJOKHOCTD, HAITPHUMEP, UCTAHACKOMY, OUCHb IIPOHUITACMbIM.

AHTTIUHACKUYN A3bIK  OOJIBIIIE 4YeM  KaKOW-TMOO  JAPYro  SI3bIK  UMEIN
BO3MO>KHOCTb 3aMMCTBOBATh MHOCTPAaHHBIE CII0BA B YCJIOBUSAX
MIPSIMOT'0 HENOCPEICTBEHHOI'O KOHTAKTA: CHayaja B CpEIHUE BEKa OT
CMEHSBILMX APYr Jpyra Ha bpuUTaHCKHX OCTpPOBaxX MHO3EMHBIX 3aXBATYUKOB,
a  TO3XE B YCIIOBUSAX TOPrOBOM 3KCIAHCUHM W KOJIOHU3ATOPCKOW AKTUBHOCTH

CaMuX aHTJIM4YaH. HOI[C‘II/ITaHO, YTO YMCJIO UCKOHHBIX CJIOB B aHTJIMHCKOM CJI0oBapc
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cocraBisieT Bcero okosno 30%, HO MMEHHO OHHU OTpakaloT Haubosee IpEeBHHE,
ycrosiBiecs: moHsATHs. [lo maHHOMY Bompocy cMm. [AHTpymmna, 1999, c. 95].
[CmupHunkuii, 2008, 174]. 310 00CTOATEIBCTBO JAaBajl0 MHOTHM HCCJIEI0BATEIISAM
MOBOJ] MPEYyBEINYMBATh 3HAUCHUE 3aUMCTBOBAHUN U CUUTATh AHTJIMUCKUN SI3BIK HE
repPMaHCKUM, a POMAaHO-TEPMAaHCKHM SI3bIKOM, OTMEUaTh CMEIIaHHBIM XapakTep
AQHTJIMMCKON JIGKCUKH KaK €ro caMylo Ba)KHYIO OCOOCHHOCTb, a MHOI/IA M BOOOIIE
CBOJWTH BCIO JIGKCMKOJIOTHIO aHTJIMHCKOTO S3bIKAa K TMPOOJIeME 3aWMCTBOBAHHM.
OHAaKO TOJBKO KOJMYCCTBEHHBIN MOACUET 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB HEAOCTATOUCH JIJISI
MOJIMHHOTO aHaju3a POJIM HMHOSI3BIYHBIX 3aUMCTBOBAaHUN B CIIOBAPHOM COCTaBE
aHJIMICKOTO s3bIKa. bosee TouyHas wHopManus 00 3TUMOJOTMYECKUX OCHOBaX
AQHTJIMMUCKON JIEKCMKH MOJKET OBITh IOJyYeHa TOJBKO MPU YCIOBHUU BBISICHEHUS
pa3Iuuuii B CaMHUX THUIAX JIGKCUYECKUX 3aMMCTBOBaHUM, X chepbl yrnoTpeOseHus,
pacrpoCcTpaHEHHOCTH, W B 00IIeM (YHKIIMOHUPOBAHUS B aHTJIMMCKOM SI3BIKE

[AMocoBa, 1956, c. 159].

B nelcTBUTENBHOCTH, 3aMMCTBOBAHUS SIBISIOTCS OJHUM M3 Ba)XXHBIX
croco0O0B 00OTaIlEHUs CIOBAPHOIO COCTaBa, HO HE €IMHCTBEHHBIM U JJa)KE€ HE CAMbIM
rnaBabiM. [{udpa 30% xapakTepusyer YHCIO HCKOHHBIX CJIOB B CJOBape, HO
COBEPIIIECHHO HE JAaeT MPEJCTaBIICHUs] 00 UX OTHOCUTEIBHOW YMOTPEOUTEILHOCTU U
BAKHOCTH JJII KOMMYHHKalMH. JI€HCTBUTENBHO, B OTHOIIEHUU MPOHUIIAEMOCTH
Pa3TUYHBIX CJIOEB JICKCUKU AHTJIMHCKUN SI3BIK 00JIaJJaeT HEKOTOPBIM CBOEOOpasuem,
U B HEM MMEIOTCSI 3aMMCTBOBAHMS B TAKMX YACTAX PEYM, KOTOPHIE B APYTUX sI3bIKAX
OCTaIOTCS CILIONIb MCKOHHBIMH. Hampumep: mectoumenwus they co BceMu CBOMMU
dbopmamu u same, coro3bl till m though, cunbhbie rnaronsr take u thrive

3aMMCTBOBAHBI U3 CKAaHANHABCKOI'O.

HeBepHo cunrtath, 4TO PO CIIOBA B A3BIKE ONPEAEISETCS TEM, SBIIAECTCS JIA
OHO 3aMMCTBOBAaHHbIM WJIH HCKOHHBbIM. CTENeHb pacIpOCTPAHEHHOCTH U KpYT
IIPUMEHEHUA CJIOB HEOAVHAKOB U pasHOBeNUK. Hamnuue penkux U ycrapenbix
3aMMCTBOBAaHMM Hapsily C [IHAPOKO PpacCHpOCTPAHEHHBIMH B  YNOTPEOJICHUN

CBUACTCIILCTBYET O TOM, YTO QHTJIUMCKUN  SI3BIK BOCIIPUHHUMACT MHOA3BIYHEBIC
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JIEKCUYECKHE DJIEMEHTHl HE TACCHBHO, B HEM TIOCTOSHHO TPOUCXOJIUT IPOIIECC
oTOOpa TOJIE3HBIX, HY)KHBIX CJIOB, 0OOTAIIAIOIINX €ro CIOBApHBIA cOcTaB. TeM He
MEHee, BCE caMble yIIOTPEOUTEIIbHBIC TIPE/IIOTH, COI03bI, HAPEUHs BPEMEHU U MECTa,
BCE BCIIOMOTaTeJbHbIE M MOJAJbHBIC TIJaroiabl M IIOYTH BCE€ MECTOMMEHMUS,
npuiIaraTeiabHble ¢ CYNIUICTHBHBIM OOpa3oBaHWE CTEIEHEH CpaBHEHHUS, BCE
YHUCINUTEIbHBIE, 3a HCKIoueHueM second, million, billion u, HakoHen, MHOrHue
CYIIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIONINE CaMble OOBIYHBIC U MOCTOSHHO YYaCTBYIOIINE B
aKTe KOMMYHHMKAIIMH TTOHSATHSI, SBJISIOTCS B CAMOM COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE
uckoHHeiMu cioBamu [Illenenesa, 2007, c. 179]. CnenoBarenbHo, aaxe B cdepe

JICKCUKHU aHTJIMMCKUH SI3BIK OCTACTCS I'CPMaHCKHUM S3BIKOM.

CocTaByisiss  3HAQUMTENBbHYIO 4YacTb  AHIVIMACKOW  CJIOBApHOW CHUCTEMBI,
3aMMCTBOBaHUS I0O-Pa3sHOMY IPUKUBAIOTCS B HOBOM JIJISl HUX SI3BbIKE, TO COXPAaHSs
B OoJbLIEH WJIM MEHBIIIEHN CTENeHH CBOeoOpa3ue 3BYKOBOH,
rpaduuecKkoil U/uiv rpaMMaTHIecKo  (OPMBI S3bIKA-UCTOYHUKA, TO IOJHOCTBHIO
NOTYUHSSICH HOBOW CHCTEME, BapbUPYIOTCS BIUIOTH IO TOJHOTO HW3MEHEHUs

CMBICJIOBAas CTOPOHA U CTHIIMCTHYCCKAs IPUHAAJICIKHOCTD.

AHTIIMHACKHUNA BOKaOYJISIp MPOI0JIKACTOOHOBIISATHCS U TIOMIOJIHATECS ~ HOBBIMU
enuHULaMu. B cpenHeM 3a rojl B aHIVIMKACKOM SI3bIKE MOSIBISETCS OOJIBIIIE CIIOB, YEM
BO MHOTHMX JPYIHX SI3bIKaX MHpa. JTO MOMOJHEHUE CIOBAPHOIO COCTAaBA MJIET HE
TOJIBKO 3@ CYET 3aMMCTBOBAHUI Pa3HOTO POJIA, HO U 33 CUET KBHYTPEHHUX PECYPCOBY
A3BIKOBOM CHCTEMBI — CJIOBOOOPA30BaTENbHbBIX MPOLIECCOB U MEPEOCMBICICHUS YKE
CYLIECTBYIOIIMX 3HA4YeHU (BTOpUYHOM HOMHUHAIMH). YTOOBI COXpaHATHCS, B
COCTOSSHUA  KOMMYHUKATHBHOM  NPUTOJHOCTH, S3BIK  JIOJDKEH  IOCTOSIHHO

NepECTpanuBaTLCA U pa3BUBATLCA, HC TCPAA IIPHU 3TOM CBOCO6paBI/I$I CHCTCMBHI.

WNrtak, 3aMMCTBOBaHME CJIOB WUIIOCTPUPYET, YTO KOrjga [Ba s3bIKa
COPEBHYIOTCSI B IOCIIOACTBE JpPYyr HaJd JAPYrOM, KIIOYEBYH pOJb HUIPAIOT
aJanTUBHOCTh W BOCIPUUMYHMBOCTb. AKTHBHOCTb BTOPKEHUS HHOS3BIYHBIX CJIOB B

AQHTJINMCKUU  SI3BIK O4YCBHJHA [JIA BCEX, KaK M CBsJA3aHHBIC C OTHM ABJIICHHCM

20



npuoOpeTEeHUs] U MOTEPH, OJHAKO OLIEHKA 3TUX H3MEHEHHUIl B JEKCUYECKOM CTpOE
A3bIKa HE OJIMHAKOBA. CTOUT 3aMETHUTb, YTO SI3BIKOBASI PEANBHOCTD PAHO WJIM MO3HO
BO3BpallaeT OOLIECTBO K INPU3HAHMIO OINpPaBIAHHOCTH 3auMCTBOBaHMM. Tak,
0 HEOOXOJIMMOCTH  3aMMCTBYSl JICKCHKY OT CBOMX HHO3EMHBIX IPaBHUTENEH,
AQHIVIMMCKUM SI3BIK Pa3BUIICA B OJUH M3 CaMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX U IOIYJIAPHBIX

SA3BIKOB Ha IIJIaHCTC.

1.3. Pycckue nekcuueckue 3aMMCTBOBAHMS B aHTJIMHACKOM SI3BIKE

3auMCTBOBaHHBIE  CJIOBA U3 PYCCKOro s3blKa, TJIaBHBIM 00pazoM B
MOCJICOKTAOPHCKYIO AMOXY, TPEOYIOT 0COO0T0 BHUMAHHUS.

B aHrnuiickom s3bIke, KaKk U B OCTQJIbHBIX I'€PMAHCKHX S3BIKAX, €IIE€ B JIPEBHUE
BpEMEHA BCTPEYAINCHh CIIOBA, Y KOTOPBIX OBLIM OJIMHAKOBBIE KOPHU CO CIIOBAMHU
CIaBSAHCKUX S3bIKOB, WU, IMO-BUJAMMOMY,0HH OBLIM 3aMMCTBOBaHbI M3 TOBOpa
cnaBsiHCKUX 1uieMeH B XII Beke. DTo Takue clioBa, Kak: MeJ, TJIyT, KOHOILISI, MOJIOKO
W Jpyrue, OpeBHeaHrs.. meodu, coBp. aHri. mead; apeBHeaHri. henap, coBp.
anri.hemp; npesneanrn. meolk, coBp. anrn. milk; apeBneanrn. ploz, coBp. aHrim.
plough. [CMmupauikuii, 1998, c. 92].

K cambiM paHHMM 3aMMCTBOBAHUSIM U3 PYCCKOTO SI3bIKA MPEMUCHIBAIOT CIOBO
sable (co6omp). B mepuon XII-XIII BB., Kak MBI 3HaeM MeX COOOJISI CUHTAJICS
MPOJYKTOM OOMEHa, OCYIIECTBIISAS (PYHKIMIO JICHE)KHOM equHUIIbl. B aHrmmickux
CJIOBapsX 3TO CJIOBO YTBEpAWJIOCH yxke B XIV Beke, K TOMy e, KpOME 3HAUYECHUS
CYIIECTBUTEILHOTO «COOO0JIbY, ATO CIIOBO TaKXe YMOTpPeOJseTcs B 3HAYCHUU
MPUJIaraTeJIbHOTO «YEPHBIN.

MHO0KECTBO PyCCKUX 3aMMCTBOBAaHHUM B AHTJIMMCKOM SI3BIKE IMOSBIISCTCS, YIKE
B XVI Beke, mocie peryspHbIX IMOJUTHUYECKUX M SKOHOMHUYECKHUX OTHOILIECHUU
Mexay Poccueit u AHrnueit.

Bowenmue B aHIVIMWCKAKA S3BIK B TO BPEMS PYCCKHE CJIOBa - 3TO HA3BAHUSA

npeaMEcTOB TOPIroOBJIM, HaA3BaHWA IIpaBAIIWX, COCJIOBHBIX, JOJDKHOCTHBIX H
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INOAYNHCHHBIX Jan, YCTaHOBJIeHI/Iﬁ, Ha3BaHUA npcaAMCTOB O6I/IXOI[21 n

reorpadUyeCKUeH Ha3BaHUA.

B 3T0 Bpems 1 HEMHOTO MO3/IHEE 3aUMCTBYIOTCSI TAKME PYCCKHE CIIOBa, Kak pirozhki
, babushka, troika, samovar, czar(tsar), kvass, mouzhik, shuba, vodka, pood, ruble,
sterlet, beluga. [Tam xe, c. 97].

[TosBnsitoTest  cienaiibHble TepMUHBL. K mipumepy: siberite (ocoOwlii Bua pyouHa),
uralite (acOecToBbIi ciiaHel). BONBIIMHCTBO U3 ATUX CJIOB MPOHMUKIN B CJIOBAPHBIM
COCTaB aHTIUHCKOTO S3bIKA M YIIOTPEOIISIOTCS aHTIIMHCKAMHA TTHCATEIISIMU.

B XIX Beke ¢ HapacTaHMEM HapOIAHO-IEMOKPATUYECKOTO OCBOOOIUTEIBHOTO
NBIKEHU B Poccuu, B aHTJIMICKOM SI3bIKE MOSIBISIOTCS CJIOBA, OTPAXAIOIIUE 3TO
oO1ecTBeHHO-IouTHYecKkoe JBmxkeHne. K mpumepy, Decembrist — nexaOpucr,
nihilist — wurumuct, nihilism, nihilistic, narodnik, intelligentsia. KoneuHo, xopHu
tTakux cjioB Kak nihilist, Decembrist, intelligentsia — naruackue. Ho, Tem He MeHee,
OTH CJIOBA CUMTAIOTCS 3aMMCTBOBAHUSMH M3 PYCCKOTO SI3bIKA, TTOCKOJIBKY BO3HUKIIN
onu B Poccuu, B CBSI3U C ONpEACIICHHBIMU COOBITHSIMU, a 3aT€M MPOHUKIN B IPYTUe

SA3BIKH.

Kpowme BoimenaszBansbix ciioB B nepuod X VIII-XIX BB., B aHIVIMHACKUN SI3bIK
NPOHUKAIOT W JApyrue pycckue cioBa. Hanpumep, ispravnik, miroed, obrok,
barshina u gpyrue, ceityac sSBISIOTCS UCTOPUUECCKUMHU TEPMUHAMHU B PYCCKOM SI3BIKE,
a B aHTJMHCKOM BCTPEYAIOTCS TOJIBKO TPH HCTOPHYCCKUX OIMUCAHUSAX, WA B
UCTOPUYECKUX poMaHax. Pycckue 3amMCTBOBaHHUS, BOIICIINE B CIOBAPHBINA COCTaB
aHTJIMHACKOTO $13bIKa, KaK U JPYTHe 3aMMCTBOBAHUS, H3MEHSIOTCS B CBOEM 3BYKOBOM
00JIMKE M TpaMMaTHYECKOW CTPYKTypeE, TOBUHYSICh BHYTPEHHUM 3aKOHAM pPa3BUTHS
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa. DTO MOXXHO MPOHAOIONATh HA TMPUMEPE TaKUX CIIOB Kak
kopeck, knout (mpousnocuTcs kak: naut), sterlet u gpyrue, 3ByKoBoi 00JIMK KOTOPBIX
nepeoOpa3oBaH MO 3aKOHAM aHTJIMHCKOro MPOU3HOIIEHUA. MHOXECTBEHHOE YUCIIO Y

OONbIIEH dYacTH 3aMMCTBOBAHHBIX M3 PYCCKOTO  sA3blKa CYIICCTBUTCIIBHBIX
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3a(pUKCUPOBAHO B AHTJIMKWCKOM IO FPaMMaTHYECKUM HOpPMaM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa —

steppes, sables u Tomy mogo0HOE.

MHorre 3auMCTBOBaHHBIC PYCCKHME CJOBa OOpa3yloT MPOU3BOIHBIC I10
CIIOBOOOpPA30BaTeIbHBIM MOJCIISIM aHIJIMKHCKOro s3pika — harodism, nihilistic,
toknout — OuTh KkHyTOM, Sable (Kak mpuIaraTeIbHOE) U TaK Jaliee.

JInmp ¢ koHna XIX Beka B aHIVIMMCKOM SA3BIKE, KaK U B JIPYTHE€ SI3bIKM MUpPaA, U3
PYCCKOTO  sI3bIKa TPOHUKAIOT CJIOBA, CBSI3aHHBIE C POCTOM  OOIIECTBEHHO-
IMOJINTUYECKOTO ABMKEHHS. B TeueHne XX Beka Mbl HAOIIOJAaEM B aHIVIMHCKOM
SI3BIKE TAKUE PYCCKHUE CIIOBA, KOTOPHIE CBHIICTEILCTBYIOT 00 MHTEpECe aHTJIMHCKOTO
Hapo/1a K MOJMTHYECKUM COOBITUSAM B Poccuu.

Pycckue 3amMCTBOBaHHS Tak)Ke CHITpajd OOJBIIYIO POJb B COBEPIICHCTBOBAHWUU
COBpPEMEHHO (HUIIOCOGCKON M TMOJUTUYECKOM TEPMHHOJIOTMH BCEX S3BIKOB, B TOM

YKCIIe U aHrmickoro. [Apakun, 1955, c. 87].

1.4. HcnaHCKUE NEKCUUYECKHUE 3aUMMCTBOBAHUS B AHTJIMUCKOM SI3bIKE

3auMCTBOBAHHBIE CJIOBA W3 MCIIAHCKOTO A3bIKA MOSIBUJIUCH B AHIJIMMCKOM SI3BIKE C
XVI Beka. bmaromapsi uctopuyeckum COOBITHSM, KOTOpPbIE CBsI3aHBI ¢ Bemukumwu
reorpau4ecKuMU OTKPHITHAMU KoHIIa XV - Hauana XVI BeKoB MosBHIOCH OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBaHHBIX cioB. [locne oTkpeiTst Amepuku(1492 r.) u OTKpBHITHS
Mopckoro iyt B Muauto (1498 r.) pa3Butre TOpromiu, KojJoHu3auss CeBepHOU U
IOxHO1 AMepukM HCHaHUamMu W, B JaJbHEUIIEM, COTPYAHUYECTBO AHIIIMHU C
Hcnanuen nmocnyXuid MPUYMHOW 3aMMCTBOBAHUS 1IEJIOTO psifla UCIIAHCKUX CJIOB, a

TAKIKC CJIOB M3 A3BIKOB HApPOJd, KOTOPLIC MOABCPIIIMCH KOJIOHU3AIUH.

Haunbonee pannue 3aMMCTBOBaHUS, CBS3aHHBIC C MCTIAHCKHUM SI3bIKOM, TIOCTYITHJIHN B
COCTaB aHTJIMKCKOM Jekcuku emie XIX B Beke uepes ¢paHiry3ckuid si3pik. HekoTopsie

N3 HHX — OJOTO CJIOBa apa6CK0r0 MPOUCXOKIACHHA, OTpPAKAOIMIUC TOPrOBLIC
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OTHOIIIEHHS ¢ BocTOKOM M BIUsiHEE BOCTOYHOHM KYJIBTYpHI, Hampumep, cotton, zenith.
B XV Beke ObLIO clieaHo ellie HeCKOJIBKO TaKWX 3aMMCTBOBaHUK: lemon, tare (tapa)

— HCIIOCPCACTBCHHO U3 NCIIAHCKOTO.

B XVIBeke TecHbIE DKOHOMUYECKHME W TIOJUTHYECKHE CBSI3U MEXKIY
HNcnanueit u AHriuen, ¢ ogHod cTopoHbl, u Mcnanueir m ®paHuuen, ¢ APYyrou,
CIIOCOOCTBOBAJIM MTPOHUKHOBEHUIO PsAJla WCIIAHCKUX CJIOB B AHTJIMACKUH SI3BIK Kak
HEIMOCPEJICTBEHHO M3 MCIIAHCKOro, TaK U uepe3 (paHIily3CKud s3bIK. [Mbkenbckas,

2007, c. 115].

B mnepBoit nmonoBune XVI Beka, Oiaromapss AMHACTHYECKUM CBS3SIM MEXIY
Anrimenn u Mcnanuwed B AHIIIMA HaxOAWJIOCh HEMAJIO HCHAHIEB, OT KOTOPBIX
aHTJINYaHE YCBOWJIM HEKOTOPBIE KOJMYECTBO CJIOB, OTHOCSIIUXCS K HMCHAHCKUM
HpaBaM, Toprosiie. BeHHblii KOHDIUKT Mexay AByMs cTpaHamu B KoHile XV Beka

TaK)K€ OCTAaBWJI CBOU CJIEJLI B AaHTJIMUCKOMN JIEKCHKE.

M3 ucmaHCcKuX 3aMMCTBOBAHUN H3TOrO nepuoga MOXKHO B KauCCTBC IIPUMCPOB
IIPHUBCCTH CIeayromme

cioBa: infanta, don, hidalgo, renegade, bravado, armada, comrade, mulatto, mosquito.

N3 nanbonee M3BECTHBIX CJIOB, 3auMCTBOBaHHBIX B XVII Beke, mpuBenem
cleayromme: cargo, guitar, castanet, toreador, matador, duenna, dona, embargo, parad

e, escapade.

Cpenun 3ammcTBOBaHM#, caenaHHbiXx B XVIII Beke, MOXHO OTMETUTH
Ha3BaHUsS HMCITAHCKUX TAHIIEB, HTP W KYyIIAHWUW, MPEAMETOB OJCKIbI, OOIIECCTBEHHO-
noymtuyeckue TepmuHbl. Hampumep, quadrille, bolero, picador, marinade, caramel,

flotilla, cigar.

BonpmmHCTBO 3aMMCTBOBAaHWN W3 HMCHAHCKOTo si3bika B XIX Beke ObLIO
cnenano B CepepHoit u HOxHoM Amepuke. YacTh 3THMX 3aMMCTBOBAHUN 4epe3

AMEPHUKAHCKYIO JINTEPATYPy BOILIA B CIOBAPHBIM COCTAB AHIVIMMCKOTO s3bika. U3

24



9THX  3aUMCTBOBaHMA  MOXXHO  ynoMsiHyTh: querilla (koperr  repmaHckoro

IIPOMCXOXKICHUs: Werra-war), cigarette, lasso, mustang. [I'epanuna, 2008, c. 22].

Kak  BuaHO W3  BBIIICHPUBEICHHBIX  MPUMEPOB,  OOJIBIIUHCTBO
3aMMCTBOBAaHUN M3 HCIIAHCKOTO $3bIKA COXPAHSIOT CBOW OOJMK M OOBIYHO
y1'[0Tp€6JI$IIOTC}I B AHTJIMHMCKOM S3BbIKE B CTHJIMCTUYECKHUX neisix, yame BCCTO IJIA
npuaaHust «MCCTHOT'O KOJIOPHUTA» IMOBCCTBOBAHUIO. N3 ucnanckux CJIOB, IMPOYHO
BoIeAIMunx B CHOBapHBIfI COCTaB aHIVIMMCKOTO S3bIKa U HE BOCIIPUHUMACMBIX ooJtee
KakK BapBapHU3MBEI, MOYXHO BBIACIUTD cileayromme
cioBa: cotton, zenith, renegade, grenade, alligator, banana, cargo, guitar, guerilla, cig

arette, cafeteria, tango, rumba.

K HCIaBHUM H HIMPOKO HCIIOJIB3YCMBIM 3aUMCTBOBAHUAM OTHOCATCA TaKHC

kak dinero, macho, amigo, gringo, u apyrue.

1.5. [TyTu NpOHUKHOBEHUS PYCCKHUX CJIOB B AaHTJIUHUCKUM SI3BIK

Jlpy’)xeCTBEHHBIC OTHOIICHHUS MEXJYy HapoJaMHU TEeM MpodyHee, YeM TIIyOXkKe HX
B3aMHOE MTOHUMAaHUE APYT Jpyra. SA3bIK — OCHOBA 3TOro nmoHumanus. OTcrona u ToT
MHTEPEC, KOTOPBIM NPEIACTABISCT HCTOPUS YCBOCHUST HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB BO
BCAKOM WHO3eMHOW cpene. Takas wucTOpusi MOXKET OBITh HEMaJIOBAXXHBIM
MoKa3aTesieM COCTOsIHUS OOI1ei (a HEe TOJIBKO SI3bIKOBOM) KyJIbTYpPbI JAHHOTO Hapoja
Y B TAKOU K€ CTENEHU CIIYKUTh CBHJIETEIBLCTBOM €r0 JIEMCTBUTEIBHOIO 3HAKOMCTBA
C HapoJamu, IIPOCBEIICHUEM, UCKYCCTBOM TE€X CTPAaH U rOCYAapCTB, C KOTOPBIMU €TO
CBSI3BIBAIOT TE€ WJIA WHBICE HCTOPUYECKHE HMHTEPECHl. B KaXIOM S3bIKE MOMXHO
MPOCIICANTh, CIOBHO ApXEOJOTHYECKHUE HAIJIACTOBAHUS, BPEMEHHBIE «CIIOW» U OT-
METUTh BE€XU, HAUTH CJeJbl ObUION >KU3HW HApOJa U €r0o HOBOM >KU3HM, CIEIbI
JPYKECKUX KOHTAKTOB MEXKY HAPOJAMHU U CCOP, COTPYIHUUYECTBA U BPAXK/bI, MUPA U
BOMHBI. Kak MBI yXe€ MOIJIM 3aMETUTh, MEXIYHAPOJHBIC CBSI3M PA3BUBAIOTCS B

3aBUCHUMOCTHU OT COLHAJBHBIX H F@OFp&(I)I’I‘IGCKI/IX YCHOBHﬁ. N gem Ooiee PaHHUC
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BpEMEHA SIBJISIFOTCS. IPEIMETOM HAIllET0 BHUMAaHUs, TEM OTPAaHUUYEHHEE U MEJJICHHEe
CKJIQJIbIBAIOTCA B3aMMOOTHOIIICHUS MEXAYy OTJAJCHHBIMU HapoJaMu C Hamei
COBPEMEHHOW TOUYKH 3peHHs. Torjga moyTd He ObLUIO CPEACTB KOMMYHHKAIUU. Tem
caMbIM Teorpauyeckoe MOJIOKEHUE UTpalo He MOClIeqHIo poib. [lomutuka u
HPKOHOMHKA, T. €. BO3HUKAIOUIUE JAUIIOMATUYECKUE U TOPTOBBIE CBSI3H, OMPEACIISIIOT

A3BIKOBOC 06HICHI/IG.

B AHrinun paHplie MO3HAKOMHWIINACH C PYCCKHM SI3BIKOM, YEM B PYCCKOM T'OCYIapCTBE
— ¢ anrmmickuM. Ha npotspkenun XVI—XVII BeKoB HHTEpEC K PYCCKOMY SI3BIKY
ObLJI HACTOJBKO BEJIMK, YTO B psie CTpaH, B Pa3HbIX YCJIOBHUSIX U IO Pa3HbIM
IIPUYMHAM IOSBWIACH JOCTATOYHO CEPbE3HBIE 3allMCU JIMHIBUCTUYECKOTO W

CTPaHOBEIYECKOTO XapaKTepa, ClIeJIaHHble MHOCTPaHIlaMu, TOObIBaBIIUMU B Poccuu.

Y CTONYUBBIE CBA3U MEXIY PYCCKUM U aHITIMMCKUM HapOJaMu yCTaHOBUIIMCH JIUILD B
XVI Beke, n K TOMY € HOCWJIM CHayajda BeChbMa OIpaHWYCHHBIN Xapaktep. B oty
OTHAJEHHYI0 TNOpy B AHIIMM CTald BCTPEYAaThCS JIIOAM, JOBOJIBHO XOPOIIO
YCBOUBIIIME PYCCKYIO YCTHYIO p€4Yb, 3HAUMUTENIBHO JIYYIIE, YEM 3TO YAABAIOCh UM
OJIHO-/IBA CTOJIETUS CHOYCTS. OTOT (DAKT HE MOKAXETCS YAUBUTENIbHBIM, €CIIU
BCIIOMHUTH O MPOYHBIX TOPTOBBIX M JUIIOMATHYECKUX CBS3AX MEXAY AHIVIMEH U
MOCKOBCKHMM roCcy1apCTBOM B 3TY 3MOXY U O JEHCTBUTEIBHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTHU
JIOHJAOHCKUX KYyIILIOB B IOJJECPKAHUU IIOCTOSIHHBIX [EJOBBIX CBS3€M C PYCCKUM

HaceneHueM. [Pesnuk, 2001, c. 286].

[Tonmutrueckue mMpuuuHBI 00YCIOBUIIN TTOMCKH CEBEPHBIX, TOProBbIX myTeil. Hauamo
PEryJsipHbIX OTHOIIEHUN ¢ AHIIMEN ObLIO MoJIoKeHo B 1528 roay, korna B AHIIIHIO
3aexaid  pycckue rmnociael nmo nyrtu B Hemanuro ko gBopy KapmaV. Hrak,
CUCTEMATUYECKUE 3aMMCTBOBAHMS PYCCKUX CJIOB AHIVIMMCKUM S3bIKOM HAaYMHAKOTCS
BO BTOpoil nosioBuHe XVI Beka, Korja ycTaHaBIMBAIOTCS NPsIMbIE MOJUTUYECKUE U
PKOHOMHUYECKHE OTHOLIECHUs Mexay AHriaued n Poccueil. IlpuunHa aHrio-pycckux
cOMmmKeHni — OBICTPBIA POCT AHTJIMICKOTO HMMIIEpHAIM3Ma, €ro 3aXBaTHUYECKas

nonuTuka, 6oppda Aurmuu ¢ Ilopryranumeit, Mcnanueit, ['onnangueit 1 apyrumu
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CTpaHaMM 3a 3axXBAaT HOBBLIX 3CMCJIb. ?)aI/IHTepeCOBaHHOCTB Anrimm B TOPTOBJIC C

Poccueint Obl1a HCKIIIOUUTEIBHO BEIUKA.

BONBIIMHCTBO PYCCKMX 3aMMCTBOBAHMM 3TOT0 MEPUOJA NMPOHUKAIOT B AHIVIMMCKHAN
A3bIK INHMCBMEHHBIM IIYTEM — Y€pe3 pPa3jJW4yHble OINMUCAHWs, OTYETHI, JHEBHHUKHU
aHrM4aH, nocetuBMX Poccuto. OueHb MHOTHE M3 PYCCU3MOB TOrO IE€pUOJA
BKJIIOYEHBl B AaHIJIMKWCKUE TOJIKOBBIE cloBapu. KoOHEYHO, 3HA4YMTENbHAs 4YacThb
PYCCKHX 3aUMCTBOBAaHHUW IOSIBUJIACH B AHIJIMICKOM SI3BIKE BCIIEIACTBUE TPYAHOCTH, a
1I0{4aC ¥ HEBO3MOXXHOCTH IIE€peNaTh CJIOBAMM AHIJIMICKOTO sA3bIKa TO CBOEOOpasue
ITOHATHM, KOTOPHIE BBIPAKAINCH PYCCKUMHU ClIOBamMu. [lepBble UCTOUHHMKH PYCCKOTO
A3bIKA JUIA MHO3EMIIEB, UYKECTPAHLEB, WM, KaK IPUHATO IOBOPUTH TEIEPb, PyC-
CKOT'O SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, IPENOAHOCIT PYCCKHUM SA3BIK B Pa3rOBOPHOM ILIAHE,
TaK KaK IJIaBHOM 1LIEJbI0 ObUIO CTPEMJICHHE HAYYUTh U HAYYUThCS TOBOPUTH IO-

PYCCKH.

bnaromapss nmpoYyHOCTM W HAAEKHOCTA TOPIOBBIX OTHOLIEHUWHM C MOCKOBCKOM
rOCyapCTBE B ATy AMOXY U YaCThIM OOMEHaM JIOAbMHU MEXKIY 00€MMHU CTpaHaMH, B
Anrnmuu XVI — XVII Bekax naxe cpeau MIHUPOKUX KPYTOB HACEJICHUS HEKOTOPbIC
CJIOBA U3 PYCCKOW JIEKCUKH HMCIOJb30BAINCH B AHTIUNCKOM SI3BIKE HE TOJBKO IS
0003HAYEHHUsI TPEIMETOB TOPTOBIH, HO YMOTPEOISIIUCH M B JpamMaTyprUYecKuX,
CTUXOTBOPHBIX, OOIIECTBEHHO-TIONUTUYECKUX mpousBeneHusix. Tak, apamarypr
Tomac I'eiiByn ymomuHaeT o pycckoMm Hamutke kBac («The Rush drinks quasse») B
ceoux mnbecax «lloxumenue Jlykperuu» (The Rape of Lucrece, 1608) u «Bsi3oB
kpacote» (The Challenge of Beauty, 1635); B mepBoii W3 HHUX TOBOPHUTCS TaKKe O
PYCCKHX, yKpaliarImmnx CBOU TOJIOBHBIC yoOpbI coboJsIMH
(«The Russ with sables furs his cap»). Ynomunaetcst kBac Taxke y mosta J[xopmka
TepOepBuJisi B €ro CTUXOTBOPHBIX MOCTAHUIX U3 MOCKBBI, HAPSTY C TAKUMU CIIOBAMH
kak Men ‘mead’ u ogHopsiaka ‘odnoriadka’. Pan pycckux cioB npuBogut drietuep B
cBOoeM counHeHuu o Pycckom rocymapctse (1598), compoBokiasi UX TOJKOBAHUSIMU
U OOBSICHEHUSIMU, HANpPUMEp, KBAC — «HE YTO WHOE, KaK BOJA, 3aKBAIllEHHAs C
HEOOJIBIION TPUMECHIO COJIO0Ja»; OJHOPSAKA — KPECThSIHCKOE «IIHMPOKOE IIaThe,

27



KOTOPOC CITYCKAacCTCs N0 CaMbIX IIATOK W IMOAIIOACAHO KYHIIAKOM, M3 Fp}’6OFO 0eJoro

WU cuHero cykHay. [Mnbum, 1968, c. 329].

3HauuTEeIbHAS YACTh 3aMMCTBOBAHUM CBsi3aHa ¢ 0003HAYEHUEM XapaKTEPHBIX s
Poccun siBrieHuii, ee mMpuUpOAHBIX OCOOCHHOCTEH U T.nm. OAHAKO MHOTHME U3 HUX B
AHTJIMIICKOM $SI3bIKE C TEYEHHEM BPEMEHU PACIIUPAIOT CBOE 3HAYEHUE B TOM CMBICIIE,
YTO HAYMHAIOT YK€ MPUMEHATHCS HE TOJBKO B CBsI3M ¢ Poccuei, HO U BHE 3TOU
cBs3U. Tak, HampuUMep, CJIOBO CTEIb 3aUMCTBYETCS KaK Ha3BaHUE CHENU(UUECKOIro
reorpaguyeckoro jganamadpra Poccum u BHavasie ynoTpeOssioch B aHIIMICKOM
A3BIKE TOJBKO IPHU ONMUCAHWM KAPTUH PYCCKOW NPUPOJbI, MyTemecTBU o Poccun.
BrniepBbie 3T0 ci10BO BeTpevaeTcsi B aHIIMNCKOM si3bike B 1671 roxy. Ho ¢ TeueHuem
BPEMEHU OHO TMpPUOOpETacT 3HAaueHHEe reorpaduueckoro TEpPMUHA U YaCTO
BCTPEUAETCS] B CHEUUAIBHOW M JaK€ XYAOKECTBEHHOW AaHIJIMICKOM JIUTEpaType:
«These great steppes which range along the feet of the Rocky Mountains»

(Irving, W. The Adventuresof Capitain Bonnerville, 1849);
«These rocky steppes possess but few streams»

(A.K. Jahuston Africa).CrioBosteppe BcTpeyaeTcs B TaKHX
coueranusx: steppe bird, steppe travelling u T.m. JIpyrue pycckue rearpaduveckue
TEPMUHBI TOXKE UCTIOIB3YIOTCS HE TOJBKO JJISI OMUCAHUS MPUPOTHBIX OCOOCHHOCTEMN
Poccun. Hampumep, cioBO TyHIpa BCTpeuYaeTcs MPU OMUCAHUM Teorpauueckux
ocobenHocteir Amsicku. CIoBO MaMOHT 3aMMCTBOBAHO AHTJIMMCKUM SI3BIKOM Kak
Ha3BaHWE JIOUCTOPUYECKOTO KUBOTHOTO, BIIEPBBIC HaijieHHOTO B Poccuw.
CnoBo mammothBXoAUT B cOCTaB CJOKHOTO cjoBa g O0OO3HAUEHUsS JepeBa,
pactymiero B Kamudopaun mammoth tree(BeTMHITOHMS), a Tak)Ke B COCTAB HMEHH

coocreernoro Mammoth Cave (memepa B CIIIA, B mrate KeHTykku, OTKpbITasi B

1809 roxy).[Tam xe.C. 346].

Amnrnnyane BoIBO3WIM U3 Poccun kopabenbHBIi Jiec, NEHbKY JJI1 KaHATOB, MapyCUHY
JUTsl IApYCOB, a TaK)Ke MeXa, IKYPhl BOCK M KpacHyto pbi0y. Ha3zBanust BUJI0B phIOHI,

npeKAC HCHU3BCCTHBIX AHIJIMYaHaM, BOIIJIA B AHTJIUNCKUN S3BIK U yrIOTpe6J'I${IOTC$I
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aHraMdaHamMu o cux rop: sterlet ‘crepnsaap’, belouga ‘Genyra’. Pycckue cioBa
BBIIIUTH 3a TPEAEIbl ICIOBBIX JOHCCEHUH M BOILIM B CJIOBaph aHIJIMHCKOTO S3bIKA.
3HAKOMCTBO C PYCCKUMH M HX J>KU3HBIO MPUHOCHIIO B SI3BIK 3a€3)KUX TOPTOBBIX M
TIOCOJILCKUX JIFO/Iell HAMMEHOBAHUSA YHUCTO PYCCKHX pealnii U3 pasHbIx chep KU3HH,

OBITa, HCTOPHHU.

[To3guee, B AHININU paclpOCTPaHWINCH CIOBA caMoOBap, UKpa, Oananaiika, 4acTyIIKa,
rOpOJKH, KBac, Mell U T.1. HeTpynHO 3aMeTUTh, YTO MHOTHE U3 ATUX CJIOB OTPAKaOT

0COOEHHOCTH 00IIeCTBEHHOM *KU3HU Poccun, pycckoro ObITa.

B XIX Beke nOpouCXOAUT TMOCTENEHHBbIM TMepexoJ K 3auMCTBOBAHMIO  CJIOB,
0003HAYAIOIINX TIOHSATHUS, SBICHUSA, WACH. AHTIIMACKHE TMOMYJSIPHBIC >KypHAJb
HEpEeIKo MmoMeniaiu cratbd 0 Poccum, B KOTOPBIX YHNOTPEOJSIIUCh PYCCKUE CIIOBA,
OCOOEHHO OTHOCSIIIMECS K MOJUTHYecKOM ku3Hu. B Poccum OypHO pa3BuBaercs
MPOMBIIJICHHOCTh, @ BMECT€ C Hel paboumii kjacc; Oopb0a MepedoBBIX JHOJEH
Poccun mpoTMB 1apcKoro camojep:KaBus, POCT HApOJHO-IEMOKPAaTUYECKOTO
O0CBOOOJMTENILHOTO ABMXKEHUSI B Poccuu U ganbHeillee yCuiieHne PeBOIIOIIMOHHOTO
nekeHns B XIX — nHayane XX Beka MONYYWIM OTPAKEHHUE B TaKUX AHTIIMICKUAX
CJIOBax, 3aMMCTBOBaHHBIX u3 pyccKoro A3bIKA,
kak nihilist ‘aurumuct’, nihilism, nihilistic, intelligentsia ‘untenmurenims’.

Crnosanarodnik ‘Hapomuuk’, NarodiSm MOSIBIIOTCS B aHTJIHMHCKOM SI3BIKE B CBSI3H C
pa3BUTHEM HapoJHU4eckoro aBwkeHus B Poccuum. CnoBo Hurmimmcr (0T
nar. nihil ‘auuro’ + HeM. cyddukce -ist) dpaniry3ckue cioBapu ormedaror ¢ 1761
roga, a HurwmsM — ¢ 1801 roma. B 3Ty smoxy cBoero ObiToBaHMs 00a cjoBa
OOBEAUHSIINCH 3HAYEHUEM ‘OTpULIaHUE BCAKOM Bepbl’. Ha pycckoil mouBe OHU UMEIOT
COBCEM HHOE oOcMbIcieHne. JKHU3Hb 3THUX CJIOB B PYCCKOM S3bIKE Oblja HOBOM
KHU3HBIO, 3TH CJIOBA POAUIUCH BTOPOil pa3. M300peTeHue clioB HUTUIUCT U HUTHIIA3M
npunuceiBaniock M.C. TypreneBy, Ho aBTop pomana «Ortirel u netu» (1862), co3nas

oOpa3 nHuruinucta basapoBa, TOJIbKO MOMyNISIPU30Bal TEPMUH B Ty 3M0XY. [ ApUCTOBa,

1978, c. 119].
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B XX Beke, korga o00pa3oBajioch COMMATMCTHYECKOE TOCYIAapCTBO, PYCCKHUE
MOJUTHYECKHE TEPMUHBI CTAId U3BECTHBI BO BCEM MHpE, BOIIU B MEKIYHAPOIHOE
ynoTpeOACHHEe U IMOMOJHHIM CJAOBApHBIA COCTaB OOJIBIIMHCTBA S3BIKOB. B
AHTJIMACKOM  SI3bIKE  CTald  OOIIEYyMOTPEOUTEIbHBIMH TaKHE PYCCKHE CIIOBa
kak bolshevik, menshevik u gpyrue, cBumerenbpcTByIoe 00 HHTEPECE AHTIIMICKOTO
Hapoja K noiautudeckum coobiTusiM B Poccuu. C 1917 roga nomnagaroT Ha CIOBapHbIS
CTpaHMIIBI W TPOM3BOJIHBIC CIIOBA, BO3HHUKIIHME YK€ Ha aHIJIHICKOH IO4YBe, -
npuiarareababie bolshevist ‘0onbIIeBUCTCKUI® M BTOPOE MPHIIAraTeIbHOE C TEM Ke
3HAYCHHWEM, HO HEe MeHee pacmpoctpanerHoe bolshevistic. B 1919-1920 romax
OTMEYAIOTCS CIIOBapsAMU PaKTUIECKU CYIIIECTBOBABIIINE u
panee bolshevise u bolshevisation ‘npuBneus kK  OONBIICBU3MY,  CACIaTh  €rO

CTOPOHHHMKOM .

Bo3HUKaIOT HOBBIE JETCKHME M MOJIOAEKHBIC KOMMYHHUCTUYECKHE OPIraHU3aLUM:
JeTCKash KOMMYHUCTHUecKass opranu3anus umenn B.W. Jlenmna (1921) — roHbIi
nuoHep. N yxe B 1929 rony sta opranuzanus Obiia co3gaHa B 25 ctpanax. CioBo
IIHOHEP TMO-HOBOMY OCMBICIISIETCS B JTHX M JPYTMX CTpaHax MHUpaA: OTIHOHEP
‘pa3BeNuUK, camep, COJJaT, pPacUUMINAOIIMA MyTh JUISI apMUHA’, ‘YEJOBEK,
MIPOKJIAJIBIBAIOIINN HOBBIC MYTH B KaKON-IMO00 00J1aCTH’ 710 THOHED ‘UlIeH KOMMYHHU-
CTUYECKOW JETCKOW opraHmzaunu’. llox BiMssHMEM pPyCCKOM NEWCTBUTEIBHOCTH M
4yepes3 MOCPEACTBO PYCCKOIO sI3bIKa OTO HOBOE 3HAYEHHUE CJI0BA IIMOHEDP IPOHUKAET B
aHTJIMACKUI $3BIK, pacIIUpsisi, TAKUM 00pa3oMm, 3HaueHue U cdepy ynorpedieHus
ATOTO JaBHero auriuickoro cioBa. B 1918 roay nmo ununmaruse B.W. Jlenuna
co3nan Kommynuctuueckuit Coro3 Monogexu — komcomon. K 1928 rony takue
opranu3anuu Bo3Hukiu B 43 crpaHax. Ha3zpanue e ObLI0O KAIbKUPOBAHO HA Pa3HbIE
s3pIkd - Mupa: Young Communist League. CnoBo cadres, wuMeBIliee  paHbIlle B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE 3HAUYCHHE ‘BOCHHBIN NEPCOHAN’, TENEPb, O] BIUSIHUEM PYCCKOTO
A3bIKa, MPUOOPENO 3HAYEHUE ‘KaApbl’, ‘Beaylire paOOTHUKKM B OINpPENeNICHHOM

oTpaciii HapoaHoro xo3siictsa’. [[lomosa, 1953, c. 42].
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Pycckue 3aumMCTBOBaHMSI ChITpaiid  OOJBIIYI0 POJb B  COBEPIICHCTBOBAHHUU
COBpPEMEHHOU (PHIIOCOPCKON M TOJUTUYECKONW TEPMHUHOJOTHH BCEX S3BIKOB, B TOM
yuciae W anrauickoro. Ilommumo HCIIOCPCACTBCHHBIX 3aMCTBOBAHUMN U3 PYCCKOTO
SI3bIKa B aHTJIMHCKOM S3BIKE Ha6J'IIO):[aeTC$I N3MCHCHHNC COUYCTACMOCTH psZia CJIOB IO
BJIIMAHUCM PYCCKOI'O A3BbIKA. Tax HOBBIC PYCCKHUC @pa?,eonomqecrcﬂe COUCTaHus,
TaKHUEC KakK: repoﬁ Tpyda, CONUAIUCTHICCKOC CTPOUTCIILCTBO, HCPYIINMOC MOPAJIBHO-
MMOJIMTUYICCKOC CAMHCTBO, JXU3HCHHBIC HWHTCPCCHI HApOJda, OCBOCHHUC HCIIMHHBIX U
3aJICKHBIX 3€MCIJIb, Jajin B aHTJINHCKOM TaKHue HOBBIC COUCTaHUuA
kak hero of labour, socialistconstruction, indestructable moral-

political unity, vital interests of the people, reclamation of virgin and unused lands.Bo
3HUKHOBEHHE 10ocie BTopoll MUPOBOM BOWHBI CTpPaH HApOJHOM JEMOKpPATUU WU
BCCMHPHOT'O ABUKCHHUA 60pB6BI 3a MHpP IPHUBCJIO K BO3ZHUKHOBCHHIO B AHTJINHCKOM
A3bIKE TaKUX ¢dbpazeosoru3MoB kak Countries of New Democracy wiu
npocto New Democracies, peoples of good will, struggle for peace, democracy and s

ocialism, peace champion.

1.6. [TyTn NpOHUKHOBEHMS UCTIAHCKUX CJIOB B AHTJIUHUCKUM SI3bIK

3auMCTBOBAHHUSI U3 MCIAHCKOTO HAyalld TOSIBIIATHCS B aHTJIMUCKON peuu ¢
XVI Beka. DT0 BO MHOTOM CBSI3aHO € reorpad@uyuecKuMu OTKPBITUSAMH TEX BPEMEH.
OtkpeiTie AMepuku W MHIUM Jamyd TOJYOK TOPrOBBIM OTHOLICHUSIM MEXIY
pa3JIMYHBIMU CTpaHaMH, a KosoHu3auus ucnanuamu FOxuoi n CeBepHoil AMepUKH
WCIIaHIIaMU CIIOCOOCTBOBAJIa HAJAXKUBAHMIO TECHOTO COTPYJIHMYECTBA AHIVIMM U
HNcnanuu.

YacTp UCITAHCKUX CIIOB K TOMY BPEMEHHM YK€ NPOHMKIIA B AHTJIMMCKUAN SI3BIK
Oylarogapsi TeCHOMY COTpyAHUYecTBY AHrauu u @Dpaniuu. DpaHiy3sl K TOMY
BPEMEHH YK€ «IO3aMMCTBOBAJIN» YaCTh HCIIAHCKUX BBIPAXKEHUN, U C JIETKOCTHIO
Mepelaii UX AHMVIMUCKOMY S3bIKYy. /1 B JalbHEWIIEM HEMAJIO HCHAHCKUX CIIOB

MIPOHUKIIO B aHIVIMMCKUH S3bIK Oarofaps GppaHiry3am.
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braronapst AIMHAaCTUYECKUM CBSI3IM NEpBOM NosIoBUHBI X VI Beka, B AHIIIMU
IPO’KMBAJO HEMAJO HUCHAHLEB. DTO CIOCOOCTBOBAJIO MPOHUKHOBEHHUIO MCIAHCKUX
CIIOB B AHIMNIMUCKUM s3bIK. Bo MHOrom »5T0 OBLIM CIIOBA, XapaKTEpHU3YIOLIUE
UCIAHCKUN HpaB M OBIT, a TaKkKe 3TO ObUIM CIIOBA, XapaKTEpHBbIE IJI TOPTOBJIH.
CayuuBHIMiiCs M03K€ BOEHHBIH KOH(MIUKT TOCIOCOOCTBOBAJ PUCBOEHUIO CJIOB U Ha
3Ty TeMaTUKy. Becomoe KoaM4ecTBO Cl0B, 3aMMCTBOBAHHBIX HCIIAHIIaMH B apaOCKHUX

CTpaHax, MO3Xe MEePeNuIo U B aHIMICKYIo Jiekcuky. [[lenenesa, 2007, c. 179].

OrpomHoe KOJIMYECTBO CJIOB BOCHHOM, TOProBOM JICKCUKH,
XapaKTEPU3YIOIINX OBIT UTAIBbSHUEB B KOJOHMSX (HampuMmep, savannah — caBaHHa),
elie Ha MPOTSHKEHUM HECKOJBKMX BEKOB IOIOJHSIN aHTJIUHUCKUN s3bIK. B smoxy
Bo3poxaeHus ke aHrjM4aHe MOoJTYyYWIM BO3MOKHOCTb MO3HAKOMUTBLCS C KYJIbTYPHOU
coctapisronied Mcmanmu. CiaoBo toreador He WMeEET aHAJIOTOB HH B OJHOM
WHOCTPAHHOM $I3bIKE, KAK U MHOKECTBO JIPYTHX, CBSI3aHHBIX C UCITAHCKOU KYJIbTYpOM
CJIOB (C TUTApOM M KacTaHbeTaMH HAC MO3HAKOMUIIM UMEHHO HCITaHIIbI, HE CTOUT 00
7TOM 3a0bIBaTh). [103:ke AHIIIMS aKTUBHO TIEpEHUMAJIa Ha3BaHUsI UCIIAHCKUX TAHIICB,
urp. [lomutudeckue u OBITOBBIC TEPMUHBI (0OpAIICHUS, TIPEAMETHI OACKIbI, BCE, UTO
3aTparvBajio TMOBCEAHEBHYIO >KM3Hb HCIAHIA) TEPEXOJUSIM U3 OJHOrO s3bIKa B
JIPYroi ¢ HeBEPOATHOM CKOpOCThIO. Ha3zBaHus McmaHncKux Or0J, pazymeercs, ObLIn
BECbMa MOMYJISIPHBI, U MHOTUE COXPAHSIOT CBOU MO3ULIMH J0 CUX TOP.

PaccBer ucnanckoi JUTepaTyphl U MePeBO/Ibl MHOTUX 3HAMEHUTBHIX TEKCTOB
TaK)Ke CIocoOCTBOBAJ rmepexony MHorux cioB. brmaromapst CepBanrecy u Jlome e
Bera cnoBa mepexonwyii B aHIVIMMCKUN HEMOCPEICTBEHHO M3 HCIIAHCKOTO, a HeE
Oylarogapsi JpyrUM HWHOCTPAHHBIM S3bIKAM YK€ HEMHOI'O0 HW3MEHHUBIIUM POIHOE
MpoU3HOIIEeHHE (3TO OCOOEHHO aKTyalbHO JIsi WCHAHCKUX CJIOB U BBIPAKCHHM,

HOpUILIEIIUX U3 GPAHITY3CKOTO A3bIKA).

Crout 3aMeTUTh, UYTO OOJBIIMHCTBO CJIOB MEPEILIO U3 MCIAHCKOTO B
aHrnuiickuit 6marogapss Amepuke. He crout 3a0piBaTh 0 TOM, YTO BBHIOPAHHBIN IS

06H_ICHI/IH Ha HOBOM MAaTCPHUKE AHTJIMHACKUMN SA3BIK, OBLI CHJIBHO YHOpOICH U JOIIOJIHCH.
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Ve W3 KHWT, HalHUCAaHHBIX B AMEpUKE, MHOTHEC HCIIAHCKHE CIJIOBA MEPEITN
B QHTJIMUCKUH SI3BIK M CTAJT UCIIOJIB30BATHCSI OpPUTAHIIAMH.

OpHako 70 CUX MOp CJIOBA MCIIAHCKOTO MPOUCXOKJICHUS Yallle BCTaBJISIOTCS B peyb
Kak ykpamieHue. He Tak MHOTO CIIOB HCHOJB3YIOTCS MOBCEMECTHO U CBOOOHO.
Hanpumep, sto tango, alligator, guitar, cigarette (9TO CJIOBO MPUIIO YyKE U3
aMEepUKaHCKOW JHUTepaTypsl), grenade. HekoTopblie cioBa 10 cHX TOp MEPEXOIAIT U3
OJTHOTO sI3bIKa B JPYTOM (HampuMep, amigo), HO WX yHOTPEOJICHHE - CKopee MPUXO0Th
nokosieHusi. HeT BeposSITHOCTH, YTO 3TU cjioBa OyAyT TakKe MOMYJSPHBI Yyepe3 mapy

necsaTKoB JieT. [Spuesa, 1998, c. 389].

1.7. IlousiTHEe aCCUMMISIINNA

[Tponecc accUMMIISIITUU MOKET OBITh HACTOJIBKO TIIYOOKHM, YTO WMHOS3BIYHOE
MPOUCXOXKJECHUE TaKUX CJIOB HE ONIYIIAETCS HOCUTENSIMH AHTJIMHCKOTO SI3bIKA U

O6Hﬁpy>KI/IBaeTC$I JIUIIb C IIOMOIIIBIO 3TUMOJIOTHYCCKOI'O aHaJIn3a.

Y CTOMYMBOCTH 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B SI3bIKE 3aBUCUT OT Pa3JIMYHbIX IIPUYNH,
HanOoJiee BAXKHOM M3 KOTOPBIX SBJISIETCS CIOCOOHOCTH HOBOI'O CJIOBA aJI€KBAaTHO
BBIPAKATh HOBOE MOHSATHE WJIM OTTEHOK YK€ MU3BECTHOIO MOHSTHA. 3AMMCTBOBAHHBIE
CJIOBA U3 JIPYTUX SI3bIKOB, €CIIM OHU YJIEPKUBAIOTCS B SI3bIKE, OOBIYHO O(DOPMIISIOTCS
no (QoHeTHYeCKUM U MOP(OJIOTMYECKUM 3aKOHAM 3alMMCTBOBABIIErO  S3bIKA.
AHrIMiicKui s3Ik 00Jiee CKIIOHEH BOCIPUHUMATh 3aWMCTBOBAHHBIE CJIOBA B MX
nepBOHavYaabHON (popMe, YeM MepeBOUTh UX C MTOMOIILI0O HCKOHHBIX 2JIEMEHTOB, KaK

3TO JenaeTcs B Apyrux si3bikax. [ Tykanesckas, 2008, c. 246].

[TonaBnsroniee OOJBIIMHCTBO CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX AHTJIUHUCKUM SI3BIKOM,
ObLTM TIpeoOpa30BaHbl MO COOTBETCTBYIOIIUM MOJIEISM CJIOB AHTJIIMICKOTO S3bIKA.
OnHako 4acTo MHOCTPAHHBIE CIIOBA, TaK HA3bIBAEMOT0 KHUKHOTO 3aMMCTBOBAHMS,
HEKOTOpOE BpEMS COXPAHSIOT CBOW BHENIHUW WHOCTPAHHBIM OOJNHK. DITO

NposABJISICTCSA, B 94aCTHOCTHU, B COXPAHCHUU HEOOBIYHOTO JJIA AHTJINMCKOTO SI3bIKa
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MecTa yaapenwusi, rpadguueckoro odpasa cioBa, W, JaXe WHOTNA, MPOU3HOIICHHS. B
peIKHX  clydasX HaONIOJaeTcs W COXpaHEHHWE  HECBOMCTBCHHBIX  S3BIKY

MOP(}OIOrHYeCcKUX MpUMeET (Harpumep, GopMbl MHOKECTBEHHOTO YHCIIA).

I/IHOCTpaHHBIe CJIOB4, ACCUMMHIIMPOBABIIUCCA B AHTJINHCKOM SA3BIKC, MOI'YT
HN3MCHATL CBOC IICPBOHAYAJIBHOC 3HAYCHHC. OTO BIIOJIHE 3aKOHOMCPHO, ITOCKOJIbKY
OTH CJIOBA HAYMHAIOT KHUTb HOHHOHeHHOﬁ ZKN3HBIO HCKOHHBIX CJIOB M TaK JKC, KaK U
IMOoCJICAHUC, B IIPOOCCCC COBCPIICHCTBOBAHHUA A3bIKA, YTOYHAIOTCA B JICKCHKO-

CEMaHTUYECKOM IIJIaHE, 00pacTaloT JAONOJHHUTENIbHBIMU 3HaueHusiMu. [Tam xe.C.

248].

ACCHMHHHHHCﬁ 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB HAa3bIBACTCs HpI/ICHOCO6J'I€HI/Ie X B
CI)OHeTI/I‘—IeCKOM, IrpaMMaTn4CcCKOM, CCMAHTUUYCCKOM H Fpa(l)I/I‘-IeCKOM OTHOLICHHHU K

CHCTEME MPUHMMAaoIEro ux s3uika. [IC, 1890-1907]

[Ipy 3auMCTBOBaHMM MPOUCXOIUT afamnTaiis cjioBa K (DOHOJOTHYECKOW CHUCTEME
3aMMCTBYIOIIETO S3bIKa, T.€. OTCYTCTBYIOIIME B HEM 3BYKH 3aMEHSIOTCS Ha Hambosee
Onu3kue. Jrta ajanTtanus, T.€. ACCUMIUIAIMS, MOXET MPOUCXOIUTH TMOCTEIECHHO:
WHOTJIa WHOS3BIYHBIC CJIOBA B TEUCHHUE HEKOTOPOTO BPEMEHH COXPAHSIIOT B CBOEM
MIPOU3HOIICHNUN 3BYKH, B JJAHHOM SI3bIKE OTCYTCTBYHOmMUE. [loMruMo (GoHETHUECKOMH,
3alMMCTBOBAaHHOE CJIOBO MOJABEPraeTcs TAKKE CEMAaHTUYECKOW W TpaMMaTHYECKOU
(Mopdosiornyeckoi) aCCUMUISIMUA. XapaKTep ATOM aCCUMIIISIIIUU 3aBUCHUT OT TOTO,
HACKOJBKO  BHEMIHWK  OOJWMK  3aMMCTBOBAaHHOTO  CJIOBa  COOTBETCTBYET

MOp(l)OJ'IOI‘I/IIICCKI/IM MOJCIIAM 3aUMCTBYIOIICTO A3bIKA.
IIo crenenu ACCUMMWJIIOHUHK 3aUMCTBOBAHNA MOXXHO IIOAPa3aCIUTb Ha:

. MOJIHOCTBIO aCCHUMUJIMPOBAHHEIE, T.C. COOTBETCTBYIOIIINE BCEM
MopdosoruueckumM, GOHETHUECKUM U opdorpadudecKkuM HOpMaM 3aMMCTBOBABIIIECTO

A3bIKa 1 BOCIIPUHUMACMBIC T'OBOPAIIMMHA KaK aHFHHﬁCKHC, a HC MHOCTpPAHHBIC CJIOBA.

* YaCTHYHO ACCHUMHIIMPOBAHHBIC, T.C. OCTABIIHNECCA HHOCTPAHHBLIMH 110 CBOCMY
IMPOU3HOIICHUIO, HAITMCAHHUIO WUJIU I'PaMMAaTHYCCKHUM q)OpMaM
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* JaCTUYHO ACCHUMHIIMPOBAHHBIC H 0603Haqa10mﬂe IIOHATHA, CBA3aHHBLIC C

JOPYTMMH CTPAHAMU Y HE UMEIOIINE aHTJIMNCKOTO SKBUBAJICHTA.

K aTOili rpynme ciaoB OTHOCATCS Ha3BAHUS IOHATHM, CBSI3aHHBIX C YYKE3EMHOU
HAIIMOHAJIbHOW KYJIbTYpOW, HampuMmep, Ha3BaHUS PA3HBIX HAUMOHAIBHBIX OJIC¥K]I,
YKUJIUI, MY3bIKaJbHBIX WHCTPYMEHTOB, 3BaHHM, mpodeccuil, yrBapu U T. 1., U C

Yy>KE€3EMHOM MPUPOJION: T. €, Ha3BaHUsS KUBOTHBIX, pacTeHuid. [barunckas, 2001, c.

87].

BeiBOO

B I[ElHHOfI IIaBC MBI pPaCKpPBLIN O6HII/IG IMOHATHA, IIPHU3HAKU SaI/IMCTBOBaHI/Iﬁ,
BUABI 3aHMCTBOBaHHﬁ, INPpUYXHBI WU IIYTU IPOHUKHOBCHHUA PYCCKHX H HCIIAHCKUX

3aMMCTBOBAHMI B aHTJIMUCKUI A3BIK, 4 TAKKC PACKPBIIN ITOHATUC aCCUMUAIIALHNH.

B xozme paboThl BBISICHUIIOCH, YTO HAa Pa3BUTUE AHTIJIMKMCKOTO SI3bIKA MHOCTPAaHHbIE
A3bIKM OKa3aJld Topa3fo OoJjblliee BIUSHUE, YEM Ha pa3BUTHE MHOTUX JIPYTHX
€BpPONENCKHUX S3bIKOB. COBPEMEHHBIN CIIOBAPHBIN 3a11aC AHTJIUHUCKOTO S3bIKA MEHSIICS
Y JONOJIHSUICS Ha MPOTSHKEHWH MHOTHX BEKOB M CE€WYac MUMEET B CBOEM 3arace
00JIbIII0E KOJMYECTBO CJIOB, KOTOpPBIE TAK)KE OKa3ajlyd HEOJHO3HAUHOE BIIMSHUE Ha

dbopmupoBaHue ero Bokaldysipa.

I'maa 2. I'a3eTHO-yOJIMIIUCTHYECKUIA CTHIIb
2.1. IloHsiTHEera3eTHO-MyOJUIUCTUYECKOTO CTUJISI M €r0 OCHOBHbBIE (DYHKIIMU

I'azera - nepuoanyeckoe U3gaHue, coAepkKallee HOBOCTH O CaMbIX Pa3HOOOpA3HBIX
COOBITHSIX TEKYyIIEeW >XU3HU, Apyrue WHGOpPMATUBHbIE CTaThbU, U, KaK MpaBUIo,
pekiaMy. BombIIMHCTBO Ta3eT B HACTOAIIEE BpeMs MyOJIMKYIOT Ha caiiTe, a TaKKe B
[I€YaTHOM BHJIE€. DJICKTPOHHBIC BEPCUM HA3bIBAKOTCS OHJIAWH I'a3€Thl UM HOBOCTHBIC

CalThI.
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IIy0amumucTrKa - poa JAUTEPATYpbl U KYPHAIMCTUKH; PaCCMaTPUBAET aKTyaJlbHbIC
MOJIUTHYECKHE, IKOHOMUYECKHUE, JTUTEpaTypHbIE, MPABOBBIC, GHIOCOPCKUE U APYTHE
npoOJIeMbl COBPEMEHHOW >KU3HU C IIEJIbI0 TOBJIMATH HA OOIIECTBEHHOE MHEHUE U
CYLIECTBYIOLIME TOJIUTHYECKUE WHCTUTYTHI, YKPENUTh WM HW3MEHUTh HUX B
COOTBETCTBUM C OIPECICHHBIM KJIACCOBBIM HMHTEpPECOM (B KJIACCOBOM OOIIIECTBE)

WK COLIMAJIbHBIM U HPaBCTBEHHBIM HeaaoM.[KJID, 1971]

[TyOnuIucTHYecKui CTUITb CITY>KUT ISl BO3AeHCTBU Ha Jtojien uepe3 CMU (razersl,
KypHajbl, TeneBuaeHue, adumm, Oykiersl). OH XapakTepuszyercs HaJIUdheM
OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKON  JIEKCHKH,  JIOTMYHOCTBIO,  SMOIIMOHAIBLHOCTHIO,

OICHOYHOCTBIO, ITPHU3BIBHOCTLIO.

Urenue razer Ha aHIVIMKCKOM, HECOMHEHHO, II0JI€3HO, IIOTOMY 4YTO Ia3€Thbl
OTPaXalOT COBPEMEHHBIH pPa3rOBOPHBIN A3BIK, JAIOT BO3MOXHOCTH IIOYEPIIHYTH
3HAHMS B KOHKPETHOU c(epe, a TaKKe, MOTYT IIOMOYb HAUTH paboTy, CHAT KUIbE U

T.J. B TOM CTpaHe, KyJla Bbl HANPABJISIETECH, UM COOUPAETECH UMMHUTPUPOBATH.

Ecnu perynsipHo uuTaTh ra3eThl HA aHTJIMHCKOM, TO MOYKHO OUY€HBb XOPOIIIO MOBBICUTH
CBOW yPOBEHb, PACIIUPUTH CIOBAapHbIM 3anac. K Tomy e Bbl 3aMETUTE, YTO CTPOUTH
MPEIOKEHUS] HAa aHTJIMHUCKOM OyJIeT ropa3/io MpoIile, €CJIM BCIIOMHUTh KOHCTPYKIIMU
u (pas3sl u3 razer. Bama peub craner Oosee MPUOTMKEHHOM K HOCHUTENSIM, a HE
JIOMaHO-PYCCKO-aHTJIMICKOM, KaK 3TO ObIBAET C TEMH, KTO MBITAETCSA MEPEBOJUTH C
PYCCKOTO Ha aHTJIMMCKUM, HE 4YMTash ayTeHTHUYHBIX CTaTed, a JMIIb IOJCTaBIISISA

IICPBLIC ITIOIIABIINCCA UM CJIOBA U3 CJIIOBAPI.

['a3zeTsl Ha AHIIIMMCKOM MOXHO Pa3lEiIUTh HA TE, YTO BBIIYCKAIOTCA B
Poccun u 3a pyOexom. 3apyOexxHbie Ta3eThl Ha AHTIUHCKOM IOJPA3JCISIIOTCS Ha
ra3eTbl, HAIMCAHHBIE 11 HOCUTEJICU W U1 M3Yy4arolMX AHTJIMKUCKUM, KaK BTOPOU

SA3BIK.

EsxeHeBHBIE Ta3eThl HECYT CBEXYIO0 HH(DOpMANHIO, HX (QYHKIUS 3aKIF0YaeTCs B TOM,
9TOOBI OBICTpEE B KOMIAKTHOHM, BBIPA3UTEIBHOW W sIpKO (OpMe ITOHECTH 0

YUTATCJIA CBCXKYIO I/IH(i)OpMaHI/IIO, IMO3TOMY A3bIK €XKEJIHEBHOM Tra3eThl OTJIMYACTCS
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HauOOoIbIIEH BOCTIPUUMYHUBOCTHIO K PA3IMYHBIM SI3bIKOBBIM MHHOBAIUAM. ['a3eTHbIN
S3BIK YIIPABISAECTCSA CBOMMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH. OTIMYUTEIbHBIC YEpPThl Ta3eThl
CKJIAJIbIBAIOTCS B HEKOTOPBIN IIEJOCTHBIM 00pa3, B KOTOPOM COOCTBEHHO SI3bIKOBAs
CTOpPOHA B COYETAHHUU C TPaPpUUECKUMH U U300pa3UTEIHHBIMU PEHICHUSIMH HOMEPOB
CO3/aeT TO, YTO MOKHO Ha3BaTh «CTUJIEM» JAHHOM ra3ersl. /[ razeTbl XapakTepHbl
TPU TPYNINbl >KaHPOB: WH(MOPMAIMOHHBIE (XPOHUKA, 3aMETKa, OTYET, PENOpTax,
WHTEPBBIO), AHAIUTUYECKHUE (CTAThsl, KOPPECIIOHAEHIUSA, 0030p) U XY0KECTBEHHO-
nyOnunucTuyeckue (o4yepk, GenberoH, namdier), XOTd B HEW MOryT ObITh

IIPEAICTABIICHBI U IPYTHUE (PYHKIIMOHAIBHBIE CTHIIH.

['azeta akTMBHO (opMHpPYET CBOM OOJUK C YYETOM KOHKPETHOIO
YUTATEIBCKOTO aJpeca, KaXablii HOMEp ra3eThl HECET B ce0e «3aKOJUPOBAaHHBIN» B
uzesX, TeKcTax, rpaduke oOpa3 CBOETO MPEAINoiaraeMoro M MCKOMOTO YHTATEIS.
OOBeKTUPOBaHHBIN B Ta3€THBIX MaTepuaiax YUTATEIbCKUNA apec KaK COLMAJIbHBIN
dbeHomeH sABIIIETCSI OOBEKTHBHO OOYCIIOBJIEHHBIM CIIOCOOOM peav3aiiii JyXOBHBIX
NOTPEOHOCTEN OMpPEeIeHHBIX KIIACCOB, CJIOEB, TPYMNN OO0IIEeCTBa, TaK KaK rasera
CO3/1aeTCs U CYILIECTBYET KaK CPEICTBO CTAHOBJICHHUS M peau3allid KJIACCOBOIO
MOJIUTUYECKOTO CAMOCO3HAHHUSA. SI3IKOBOE BOTUIOIIEHNE ITHX MOTPEOHOCTEN B Ta3ere

OTIIMYAETCsl OOJBIITUM PazHOOOpa3veM KOMIO3UIIMOHHBIX MOCTpOoeHui. [YekaiuHa,

1991, c. 132]

[Ipexxne Bcero, OTMEYaeTCs, YTO BaKHEHIIEH (QyHKIUEH ra3eTsl sBJIAETCA
uH(GOpPMaIlMOHHAS, OJJTHAKO 3Ta M3HavYalbHasg (QYHKIUS ra3eThl OTTECHSAETCS IPYrou -
aruTalMOHHO-TIPOIATaHIUCTCKON WA HHaue BO3/JICMCTBYIOIIEH. T'a3era
MpeACTaBIsIeT CcOO0OM MapTUHHBINA, MPO(COIO3HBIM WM TOCYJAapCTBEHHBIM OpraH,
II0’TOMY OHA HAaIPaBJEHA HA IPUBEICHUE B KU3Hb UJICOJIOTUH U TIOJIUTUKU APTHU U
OOIIECTBEHHBIX OpraHu3alui, OT JHUIa KOTOPOM OHU HM3HaroTcs. JIeHWH Ha3biBal

ra3cTy KOJUICKTUBHBIM dIr'UTATOPOM, ITPOITaraHAuCTOM U aruTaTopoM.

["azeTe cBOWCTBEHHA SIPKO M HETOCPEICTBEHHO BBbIpaKEHHAsl (PyHKLMS BO3AEHCTBUS

WJIM DKCIIpeccuBHas. B razeTHol peun 3T Be GYyHKIMU HEPa3IEeIbHBbI.
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["a3zera npr3BaHa MPOCBEIIATh MACChI, TO €CTh OHA BBINOJHAET MOMYJISIPU3ATOPCKYIO
(GYHKIIHIO, TO €CTh COOOIIEHUS O HOBBIX HAYYHBIX OTKPBITUSIX, O HOBUHKAX TEXHUKH,
COOBITHI KyJIbTYPHOU KU3HU U T.1I. B CBSA3M ¢ 3TUM raszera oOpaiaercst K CpeJicTBam
Hay4HOU peun. ENf CBOWCTBEHHO MPOBOJUTH aHAIU3 U OOOOIIECHHE MOJUTUYECKUX,

COMMAJIBHO-9KOHOMHNYCCKUX U IPYIUX HpO6HCM.

[MazeTunk 1mOKEH OBITh M TeOpeTUKoM. TeopeTuyeckas HaIpPaBICHHOCTb
COJIEp>KaHMs Ta3eThl HAXOJIUT CBOE BBIPAXKEHUE B PAa3HOOOpa3uu CPEICTB S3bIKA, B
UCIIOJIb30BaHUU JIEKCUUYECKMX M CHUHTAaKCMYECKMX OCOOCHHOCTEH HAy4yHOW peyH.
BbIaensitoT HeCKOJbKO (PYHKIMH Ta3eTbl: MH(OPMAIMOHHYIO, MPOCBETUTEIBCKYIO,
BOCIIUTATEIbHYIO, OPraHU3aTOPCKYIO, TEIOHUCTHYECKYIO  (pa3BIIEKATEIbHYIO).
OnHako Bce Ke€ OCHOBHOM (yHKIMEH Tra3eTbl OCTaeTcsl MpoIaraHIucTCKoO-
uH(popMaMoHHas1, BO3JeHCTBYIoLEe-uH(popMmanuonHas. [lo cpaBHeHUI0 ¢ ApyrUMH
(YHKIMOHAJIBHBIMU ~ CTWJISIMM  JIOJI1  CPEACTB U CIOCOOOB  JTOCTHXKEHUS

HKCIIPECCUBHOCTU OKA3bIBACTCS B IMMyOJIMIIMCTHUECKONM PEYH BEChbMa BBHICOKOM.

DKCrIpeccHusi Ta3eTHOW pedYr MOXKET OCYHIECTBIAThCA B pasHbiX (opmax. OnHako
cllefyeT TOMHUTb, 4YTO U (opMa CAEPKAHHOTO, CIOKOMHOro J0Ka3aTesibCTBa
criocoOHa OBITh BBIPA3UTEIBHOMU, T.€. dKCIpeccuBHOW. CTUIIMCTUUECKOE MaCTEPCTBO
NUIIYIIETO - YMEHUE BbIOpaTh HaWIy4IlINe B JAHHOM KOHTEKCTE SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA

BO3I[GI>1CTBH$I Ha 4YuTaTcii.

Crneunduka ra3eTHOW pedyd 3aKiovaeTcss B OCOOOM U HAMEpEHHOM ee

BBIPA3UTCIbHOCTH, OKCIIPCCCUBHOCTH BBICKA3bIBAHMA.

Hpyroii OCHOBHOM CTUJIEBOM YEpPTON MYOJMIIUCTUYECKOM pEUH, CBSI3aHHOM C
DKCIIPECCUBHOCTBIO,  SBISAECTCA  HAJIMYME  CTaHaapra, OTCIOJa  LITaMIia.

[PoxxnectBeHckuit, 1990 —c. 281]

2.2 JINHTBUCTHYECKHE ¥ JKAHPOBBIC XAPAKTEPUCTUKH COBPEMEHHOTO Ta3eTHO-

HY6HHHHCTHHCCKOFO CTHJIA
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Ha cTtunmucTuky ra3etHol pedd CUJIBHOE BIIMSIHUE OKAa3bIBAET MACCOBBIM XAPAKTEP
KoMMyHHKanuu. [log MaccoBbIM XapakTepoM 31eCh MOAPA3yMEBACTCA W aapecaT U
aBTOp. OHM Kak OBl BhIpaXXAIOT MO3UIIMIO0 MUJUIMOHOB €TMHOMBIIIUICHHUKOB. B cBs3M
C OTUM OJHOW W3 CTWIHCTHYECKHMX CPEACTB SBISICTCS  CBOeoOpa3Has
COOMpATENIbHOCTh, HAXOJSINas CBOE BBIPpAKECHHE B OCOOCHHOCTSAX 3HAYCHUU W

q)YHKHI/IOHI/IpOBaHI/II/I SA3BIKOBBIX CAWMHUII.

'azeTHBIM CTHIB MCHONB3YET IPHUEMBI M CPEACTBA JPYTUX CTWIEH H
OKa3bIBAETCA 00JIACTBHIO JKUBBIX MEKCTHJICBBIX B3auMoJiehcTBUM. OHAKO CpencTBa
JIPYyTUX CTUJIed HMEIOT B Ta3eTre CBOK 0cobOyr dyHKkuoo. MHoroobpasue
CTHJIUCTUYECKUX YEPT B PA3JIMYHBIX >KAHPAX Ta3eThl MPEJICTABICHBI HEOJUHAKOBO.
OnHu, HampuMep — TEPEAOBbIE, TEOPETUUYECKUE, ITOCTAHOBOYHBIC, HAy4HO-
MONYJISIPHBIC CTaThH, 0003PEHHMS, PEIICH3UH, TATOTSIOT K aHAJIIMTUKO-0000IIEHHOMY
U3JI0KEHUIO, K XapaKTepy peyu U CTUJIs, OJU3KOMY K HAYYHOMY, APYrHe — OYEPKH,
3apPUCOBKH, (PEIBETOHBI - ONM3KU IO CTHIIIO K XYJOXKECTBEHHBIM, XOTS HACKBO3b

yOJUIUCTUYHBI.

["azeTHO-TyOIUIIMCTHYECKHUI CTHIIb (DYHKIITMOHUPYET B OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOM
chepe W HCHOIB3YeTCS B OpPATOPCKUX BBHICTYIICHUSX, B PAa3IUYHBIX Ta3€THBIX
JKaHpax (mepefoBasi CTaThsd, pEMNOPTAXK), B MYOIUIIMCTHUYECKUX CTaThIX U
nepuoandeckor mnedatu. OH peanusyercs, KaKk B MNHUCbMEHHOW, TaK W B YCTHOM
dopme. Hekotopele aBTOpPBHI  TpeaaralOT  BBUICIWTH HE  Ta3eTHBIM, a
WH(OPMAITMOHHBIA CTUJIh, KOTOPBI MOXET HCIIONh30BaThCA B Ta3eTe, HA Paguo H

TCICBUICHUU. Ero tak)xe Ha3pIBaeT CTHUJIEM MAaCCOBOM KOMMYHHKaAIIUH. [ApHOJ’IBI[,

2002, c. 283].

XapakTepHOU 4epTOoi ra3eTHO-MyOIUIIMCTUUECKOTO CTUIIA SIBJISIETCS COUETaHUE
JIBYX TEHJICHIIMI — TEHJCHIIMHU K SKCIPECCUBHOCTU U TEHACHUMU K CTAHAAPTY. DTO
o0yciioBiieHO (YHKIIUSIMH, KOTOPBIC BBITOTHIET MyOIUITUCTHKA: HHPOPMAITMOHHO—

cojeprkarenbHas GyHKIUSA U PYHKIUS YOeXKIEHUS, SMOLIMOHAIBHOTO BO3/ICHCTBUSI.
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Jlis akTyallbHOCTH MH(OpPMalMKU OYeHb 3HAYMM BpeMEHHOU (akTop: uHpopmanms
JOJDKHA TIEpEeaBaThCsl M CTAHOBUTCSA OOIIEM3BECTHOM B KpaTyailliue Cpoku. B
ra3eTHO-NyONIMIIMCTUYECKOM  CTWJIE  YOEXKIEHHE  OCYILECTBISETCS  IyTEM
YMOILIMOHAJIBHOTO BO3/IEMCTBUSL HA MAacCOBOI'O YMTATENs, WM CIylmaTess. ABTOp He
TOJIbKO BBIP@XaeT CBOE OTHOIIEHHWE K COOOIIaeMOM HH(pOpMAlUH, a BBIPAKAET
MHEHHUE ONpPEAEIEHHON COLMaIbHON TPYIIBI JIIOAEH — MapTHH, ABMKeHus. Wtak, ¢
(GyHKIIME HA MacCOBOTO YMTATENsl, WIIM CIyIIATeNs CBS3aHa Takas 4epTa ra3eTHo-
nyOIMIMCTUYECKOTO CTUIISI, KaK €ro AMOLIMOHAIbHO-3KCIIPECCUBHBIA XapakTep, a ¢
OBICTPOTOM Mepeaun OOIECTBEHHO 3HAYMMOM MH(OpPMAILUK CBSI3aH CTaHAAPT ITOTO

CTHUIJIA.

TenaeHuus: K CTaHIapTy O3HAYAET CTPEMJICHUE MYyOJMIIUCTUKU K CTPOTOCTU U
WH()OPMATUBHOCTH, KOTOpPHIE CBOMCTBEHHBI HAyYHOMY U O(UIIMAIBHO-ACIOBOMY
CTWIIAM. TeHAEHIUS K 3KCIIPECCUBHOCTU BBIPAXKAECTCSA B CTPEMIIEHUH K JOCTYIIHOCTH
1 00pa3HOCTH (POPMBI BBIPAKEHUSI, UTO XapPAKTEPHO JIsI XYJ0KECTBEHHOTO CTHJISL U

Pa3rOBOPHOM peur — B MyOIMITUCTUYSCKON peUH MeperieTaloTCs YePThI 3TUX CTUJICH.

PaccmaTpuBasi 1€KCUKY Ta3eTHO-ITYOJIMITUCTUYECKOTO CTUJISL B J€HOTATUBHOM
IJIaHe, MHOTHE aBTOPhl OTMEUYAIOT OOJIBIIONM IPOIEHT aOCTPaKTHBIX CJIOB, XOTS
uH(popMalusi, Kak MpaBuiIo, KOHKpeTHa. B miiane KOHHOTAIMi OoTMedaeTcsi oOusine
HE CTOJIBKO SMOIMOHAJIBHOM, CKOJBKO OLEHOYHOW M JKCIPECCHUBHOW JIEKCHUKH,
KOTOpasi BKJIFOYAET Pa3rOBOPHBIC, MPOCTOPEYHBIE M AK€ >KAPrOHHBIC SJIEMEHTHI,
UCIIOJB3YeT  TaKue  CJIOBOCOYETAHUS, KOTOphle  OOBEOUHAIOT B  cede
GyHKIIMOHATBHYIO, 3KCITPECCUBHO-OLICHOYHYO OKpAacCKH, MMOKAa3bIBAIOT
MPUHAJICKHOCTh K Ta3eTHO-MYOJUIUCTUUECKOMY CTHJIIO pPEYd M COJIepxkKaT

OTPHULIATEIBHYIO OLICHKY.

IIpy KOIMYECTBEHHO-KAYECTBEHHOW XAapaKTEPUCTUKE Ta3€THOU JIEKCUKU
UCCIIEIOBATENIM OTMEYalOT OO0JBIION MPOLEHT COOCTBEHHBIX HMEH: TOMOHHUMOB,
AHTPOMIOHUMOB, Ha3BaHUN YUPEKIACHUN W OpraHu3aiuii u T.1., 00Jiee BBHICOKUH TIO
CPaBHEHUIO C JIPYTMMU CTWISIMU TPOLEHT YHUCIMUTEIbHBIX W BOOOIIE CJIOB,

OTHOCAIINUXCS K JICKCHUKO-TPAMMATHYCCKOMY ITOJIFO MHOKCCTBCHHOCTH, U obuiune Jart.
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C 5TUMOJIOTHYECKON TOUKH 3PEHUS XapaKTEPHO OOMIINEe NHTEPHAITMOHAIBHBIX CJIOB H
CKJIOHHOCTh K HMHHOBAIIUSIM, KOTOpbIE, OJIHAKO, BE€CbMa OBICTPO MPEBPAIIAIOTCS B

mrramiibl. [Aprossa, 2002, c. 284]

Nmenno Onarojapsi cpeactBaM MaccoBOM HH(OpMalMu B TMOCIEAHEE BpeMs
3HAUUTEIHHO TOTMOJHUIICS AKTHBHBIM CJIOBAPh HMHOSA3BIYHBIX CIIOB, BXOSIIMX B

COCTAaB aHTJIMHUCKOTO A3bIKA.

["azeTHO-yOIMIIMCTHYECKAsT HOpMA IIHMPE OOIIETUTEPATYpHOU U TOpasio Teprnumee
K HemuTepaTypHOUl Jiekcuke. OOpaiasch K IulacTaM  HAaIlMOHAJIBHOTO fA3bIKa, HE
00JaIaroIMM KaueCTBOM JIMTEPATYpPHOCTH, ra3eTa nepepadbaTbiBaeT, OCBAUBACT UX H,
B KOHEYHOM CYETE, OJUTEPATYPUBAET. JTO €CTECTBEHHBI 3aKOHOMEPHBIN IMpOIlecC
JIEMOKpaTU3allU1 S13bIKa Ta3eThl, a TOCPEJCTBOM Ta3eThl — U JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA B

uenom. [Bomoauna, 2008, c. 475]
133 80:10

B I[aHHOﬁ IJIaB€ Mbl JaJIM ITOHSTHUC FaSeTHO-HY6HI/IHI/ICTI/I‘-I€CKOFO CTUIIA, PACKpPbLIXA

€ro (1)YHKI_[I/IH, JIMHI'BUCTHYCCKHUC U JKAHPOBBIC XaPAKTCPUCTHUKH.

COBpEMEHHBIN YEIIOBEK XUBET M B3aMMOJEUCTBYET B MHPE, TIAE €MY IOCTOSIHHO
Hy)kHa uH(opmanusa. ['azeTsl, BOCTpeOOBaHHBIE OOIIECTBOM, CO3/IalOT TOT
KOMMYHUKATHUBHBIM ()OH, B KOTOpBII BOBJEKAIOTCS BCE WIEHbl couuyma. Takum
o0pa3oM, C OJTHOM CTOPOHBI, ra3eTa OTPAXKAaeT PEUYEBYIO KyJIbTYpPY M TEHACHLUU €€
pa3BUTHS, OOIIECTBEHHbIE B3IJIAbl U HACTPOCHUS U C APYTOH, 3HAUUTEIHHO BIIHSET
Ha pa3BUTHE sI3bIKa. T.€. WU HMHBIE CIOBOOOPA30BAHMS, NMPUBHECEHHBIE B S3BIK
CpeICTBaMHU MacCOBOM MH(pOpMAIMH, MPOYHO BXOJAAT B HAalIy peub, YKOPEHSIOTCS B

HEWN.
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I'maBa 3. Ananranusi pycCKUX M HMCIAHCKHMX 3aMMCTBOBAHUI B COBPEMEHHOM

ra3eTHoOM TEKCTE

AHanu3 3aMMCTBOBAaHUM M3 PYCCKOIO M HCIIAHCKOTO SI3bIKOB OBbLI IpOJENaH Ha
matepuaie razer «TheMoscowNews» u «TheMoscowTimes» MeToIoM CIUTONIHOM
BbIOOpKH ¢ 30 okTsa0pst mo 30 Hos0ps 2013 roma. OOIIee KONMMYECTBO JIEKCEM
MOJUJICKAINX aHAJINU3Y COCTaBisieT 244 JeKCHYecKux enuHull. M3 HHUX pyccKux
3anuMcTBOBaHUM 138, ucnanckux 3aumcTBoBaHuii 106, yTo coctaBisger 57/% pyccKux
3auMcTBOBaHNM, 43% HMCIIAHCKUX 3aMMCTBOBAHMI OT OOIIET0 YHCJIa 3aMMCTBOBAHUH.
Pycckue 3anMcTBOBaHMS MPEACTABIISIOT B OCHOBHOM MMEHA CYIIeCTBUTENbHbIE — 135
JEKCUYECKUX €IUHUIl, YTO cocTaBiusieT 97% u3 oOlmero uucia pyccKUx
3aMMCTBOBaHUM maHHOW KaproTreku. OctanbHble 2% - mpuiararensHbie u 1% -

rjaroJ.

Cpenu ucnanckux 3auMcTBoBaHUM 104 JNEeKCUUECKUX €IUHUI] — CYIIECTBUTEIbHbBIC U
2 riaronia, u4ro cocraBiseT 98% cymecTBUTEIbHBIX U 2% Tiiarosia u3 oOIero yucia

MCMAHCKUX 3aMMCTBOBAHUN JTAHHOM KapTOTEKH.

3.1 YacTtu peun 3auMCTBOBaHHBIE U3 PYCCKOTO SI3bIKA.

Cnez[yeT 06paTI/ITI: BHMMAaHHUC Ha TOT (baKT, 4TO HCKOTOPBIC KJIACChl A3BIKOBBIX

€/IMHUL] 3aMMCTBYIOTCS Yallle, YeM JApPYyTHeE.

3.1.1.mena cymiecTBUTENbHBIE

CIHUCOK CyIIeCTBUTENbHBIX, 3aUMCTBOBAHHBIX U3 PYCCKOTO S3BIKA:
Kasha

Coulibiac

Smetana
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Kefir

Tvorog

Pirogi

Zakuski

Cossak

Enenki
Kalmyk

Yakut

Kopek (copeck)
Balalaika
Kazachok
Borzoi

Parka — xkypTka (4epe33CKHMOCOB)
Mammoth
Shaman
Shamanism
Steppe

Taiga

Tundra
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Chernozem
Podzol
Solonchak
Shuba

Izba
Maslenitsa
Matrioshka
Sarafan
Shchi

Ukha
Kalashnikov
Katyusha rocket launcher
Naukograd
Subbotnik
Tovarish
Gopnik
Silovik
Padonki

\Voivoda
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Telega

Droshky — nerkuii OTKpBITBIN KUK T KOPOTKHUX MOE3I0K
Kolkhoz

Activist

Zolotnik

Propiska

Ushanka

Mead — men, MmeoByxa (M3 CIIaBIHCKHUX IIEMEH, 18BeK)
Plough

Sable

Beluga

Sterlet

R(o)uble

Pood

Tsar/czar

Starosta

Moujik/muzhik

Kvass

Vodka



Smovar
Troika
Babushka
Pirozhki
Decembrist
Decembrism
Nihilist
Nihilism
Narodnik
Intelligentsia
Ispravnik
Miroed
Obrok
Barshina
Knout
Perestroika
Dacha
Pogrom

Ukase
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Glastnost
Gulag
Agitprop
Apparatchik
Boyar

Mir
Bolshevik
Commissar
Communist
Communism
Kremlin
Soviet
Sovetism
Kosmonavt/cosmonaut
Sputnik
Blini

Borsch
Pelmeni

Valenki
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Narodism

Verst

Pioneer

Brigade

House of rest
Five-year-plan

Palace of culture
Palace of sport
Herooflabour

Katyusha

Khorovod

Kokoshnik

Chastuska

Samizdat

Duma

Collective-farm woman
Collective-farm man
Collective-farm workers

Individual peasant



Babnik
Oprichnik
Udarnik

Odnoiriadka - KpecThsIHCKOE «IIUPOKOE IIaThe, KOTOPOE CITYyCKaeTCsl IO CaMbIX

MATOK U MOJMOSACAHO KYIIIAKOM, U3 TpyOOoro 0€JI0oro Uik CUHEro CyKHa
Sotnia

Raskolnik

Arshin

Obednja

Kolkhoznik

Chinovnik

Siberit — ocoOb1it BuI pyOrHa

Uralit — acOecToBbIli ciaHelr

3.1.2. I'maromnsl

B xoje Hamero ucciaeIoBaHus HaM BCTPETHIICS ouH riaroi toknout (6ute kHyTOM),

KOTOPBIN MPOU3OIIEIT OT CYIIECTBUTENLHOTO KNout (KHyT), METOJIOM KOHBEPCHH.
3.1.3. UmeHna npunarateiabHbie
B xope Hamlero uccieoBaHusi HaM BCTPETUIIUCH CIIEAYIOLINE TpUilaraTeibHble:

npuiarateabHoe sable (uepHbIi, MpadHbIi, TpaypHBIN)
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OcTtanpHble TPU NpUJIAraTeIbHBIX 00pa30BaUCh Tpu momomu cyddukca —ic,
KOTOPBIN SIBJISETCS CIIOBOOOpasyromuM CcyPpdhUKCOM HWMEHH MpUIarareJbHOTO B
AHTJIMICKOM SI3BIKE M MMEET OJM3KYIO0 CBSI3b C KOPHEM CIIOBA U C €r0 BHYTPEHHUM

CMBICJIOM. DTO TaKue MpHUiIaraTeabHbIe KakK:
Nihilistic — HurnIUCTHYCCKHI
Communistic — KOMMYHHUCTHYECKHIA

Shamanic — mamanugyeckuit

3.2. CrereHb afanTalud PyCCKUX 3aMMCTBOBAHUUB aHTIMHCKHUX Ta3€THBIX TEKCTaX.

Cn0B000Opa30BaTENIbHBIE XapAKTEPUCTHKU.

Pycckue 3anMcTBOBaHUSI, MPOHUKIINE B CJIOBAPHBIM COCTAB AHTJIMKUCKOTO SI3bIKA, KaK
U BCSIKME Jpyrue 3auMCTBOBaHMs, MpeoOpa3yroTcs B CBOEM 3BYKOBOM OOJIMKE,
MOPGOIOTHYECKOM ¢ TpaMMaTHYECKOW CTPYKTYype, TOJUHHSSACH BHYTPEHHHM
3aKOHaM pa3BUTHUS AHTJIMHCKOTO $3bIKA. JTO XOPOIIO MOXXHO TMPOCIEIUTh Ha
npuMepe Takux clioB, kak kopeck, knout (mpomsnocurcs: [naut]), sterlet, cosmonaut
U Jp., 3BYKOBOM OOJHMK KOTOPBIX IPeoOpa3oBaH 10 3aKOHAM aHTJIUHCKOTO

IMIPONU3HOUICHUA.

3auMCTBOBAaHHBIE PYCCKHUE CJIOBa O0pa3yloT MPOU3BOAHBIE IO TEM K€ THIIaM,
MOJIEIIAM, YTO U aHIVIMHCKUE. HacTh PyCCKUX CIIOB, IPOHUKIINX B AHTJIMUCKUAN S3BIK,
UMEIOT B  CBOCM OCHOBE HHTEpHAIMOHAIbHBIE CY(PQPUKCH  JTATHHCKOTO

HpOI/ICXO}KI[eHI/Iﬂ.
narod —narodism
shaman — shamanism

soviet — sovetism
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decembrist — decembrism,

nihilism — nihilistic,

communism — communist

knout — toknout — OuTbKHYTOM

sable (kak mpunaratenbHoe) — Sable(kak cyiecTBUTEILHOE) U TaK Jajce.

Cyddukc —iSm sBisercs CIOBOOOpa3yomuM cypQGUKCOM B aHIIMKACKOM S3BIKE,
KOTOPBI COOTBETCTBYET pycckoMy cy(pdukcy —u3m.O0bIdHO 0003HAYAET KaKOE-TO

ABUIKCHUC, TCOPUIO, KOHICIIIUIO UM ITOJIMTHYICCKOC TCUCHHC.

Cydduxc —ist, aHamoruunelii pycckomy cyhdHukcy —MCT— OYeHb PAaCIpOCTPaHCHHBIH
cypduke, o00pa3yromuii CymecTBUTENbHOE, 0003HaYarlmmue MnpodeccuoHaos,
CTOPOHHUKOB OOIIECTBEHHOTO U HAYYHOTO JABMXKEHUS. OH MOXKET MPUCOSTUHATHCS K

CYIIECTBUTEIILHBIM U MpHiarateibHbIM. Crosia Takke oTHocuTes ¢iioBo Nihilist.

Cpeaun 3auMCTBOBAHHUM M3 PYCCKOTO SI3bIKA €CThb MHOXECTBO CJIOB C BJIMSTEIbHBIM
cybdukcom —Nnik.Oaun 00sA3aHBI CBOMM  MOSBJICHHEM  IOJIMTHYCCKOMY U
aexcuyeckoMy 3¢ dexTy nepBoro cryrHuka 3emiin.CKOJIbKO €CTh MOHATHH U Bellei,
CTOJIbKO BO3MOXXHO M THIOB JIOACH, M1 KOTOPBIX O3TO TNOHSITHE WM BEUIb
COCTaBJISIIOT CMBIC >KU3HHU, LIEHTp MHUpoBo33peHus. Cypdukc "Huk" - cyddukc
YBJIIEYEHHOCTH, 0e3pa3/eNIbHON NPUBEPKEHHOCTH KaKOW-TO HJee, CTUII0, MOJIE,
tpaguuuu. "Huk" - 3T0 sHTy3mact, oOokaTenb, HE Bcerga pazOuparoniuiics B
npeaMeTe W Hepa30OpuuBBII B CpeACTBAaxX MNOKJIOHEHUS. Tak 4YTO Janeko He
CJIy4aiiHO, 4TO MMEHHO Poccus, riae ype3Bbl4yaliHO paclpOCTPAaHEH 3TOT TUIl YyJaKa,
MeuTaTelsl, CeKTaHTa, MapTUilla, KPy>KKOBIA, IPUBEPKEHIIA CAMbIX CTPAaHHBIX HIEH
U TIOBETpHi, mogapwia Mupy cydhduke "vHuk". He ciayuyaitHo U TO, 9YTO OH OKazaJcs
IPUHSAT MPEXKIE BCEro aHTIIMUCKUM SI3BIKOM - SI3bIKOM TOW KYJIBTYPBI, I/I€ POJIUIIOCH

nonstue "tomopa" (humor), rie cTpaHHOCTD, MPUUYATUBOCTH, SKCIIECHTPUYHOCTb, KaK
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yepTa MHAMBUAYAIbHOTO CBOeoOpa3us, OocBsiieHbl TBopuecTBoM CBugra, CrepHa,

baripona, JIukkeHCa 1 BIUCaHbI B HALTMOHAIBHBIA XapaKTep.

Ho anrnmiickuii s3pIk  0Oojiee MOMUYEPKUBAET FOMOPUCTHUYECKYIO, HUPOHUUYECKYIO

CTOPOHY CJIOB ¢ cydurcom —nik

Pycckomy s13bIKy ObLTO OBI MOJIE3HO MMOCMOTPETH Ha ce0sl CO CTOPOHBI - B 3TO CJIeTKa
MO/I/IPa3HUBAIOIIEE, HICKAKEHHOE, KaK B KOMHATE CMeXa, 3€pKajio aHriauiickoro "nik".
"Narodnik™, "nachal'nik”, "chinovnik", "oprichnik", "udarnik”, 'kolkhoznik",
"babnik™ ... Bce 3tm pycckue "Huk-u", nmepenaHuble kKak "nik-s", BBICTYMamOT Kak
3HAKU  Ype3MEpHOM, cierka O€3yMHON  YBJICUYEHHOCTH, 3aBepOOBAHHOCTH,
oaepxuMocTh. "HapoaHuk" - moMemaHHblid Ha HapoJe, "UMHOBHHUK' - MOMEIIaHHBIN

Ha ypHax, "0aOHUK'- MoMemIaHHbI Ha 6a0ax u apyrue.

EcTb cioBa OBITOBBIC, CBSI3aHHBIC C BHYTPEHHEH >KM3HBIO Hapoja. Troika (tpoiika),
balalaika (6amanaiika), borsch (6opi), shchi (mwm) — 31 cnoBa BeTpeuarorcsi, Kormua
TOBOPST O pycckoM ObITe. Takue ci0Ba MoJ00HBI IITPUXaM, )KMBOIIMCHBIM Ma3KaM U3
KAHPOBO-OBITOBOM  KapTHHBI ~ PYCCKOW  KM3HU.OHHMOTHOCSTCS K  YaCTHYHO
aCCUMWJIMPOBAaHHBIM M O00O03HAaualOT TMOHATHUS, CBsA3aHHble ¢ Cc Poccuelr u He
MMEIOLIEH aHTJIMMCKOrO SKBUBAJIEHTa. K 3TOW ke Tpynie MOXHO OTHECTH TaKHE
cioBakak ispravnik (ucmpaBuuk), miroed (mupoen), obrok (o0pok), barshina
(OapmivHa) W Jpyrue, SBISIOTCS B HACTOSIIEE BpeMs B PYCCKOM  SI3bIKE
UCTOPUYECKUMH TEpPMHUHAMH, a B AaHIJIMMCKOM BCTPEYAIOTCS JUIIb TIpU

HCTOPHNUYCCKUX OIIMCAHUAX HUIJIN B UICTOPUUCCKUX pOMaHax.

OnnuM u3 Haubosee MHTEPECHBIX PYCCKUX 3aUMCTBOBAHMI, MOJYYMBIIUX B
COBPEMEHHOM AaHTJMICKOM S3bIKE€ IIHPOKOE pacHpOCTpaHEHUE, SBISETCS CIOBO
mammoth (mamonT). Ci0BO 3T0 OBLTO 3auMcTBOBaHO B X VIII Beke, nmpudem TOIKHO
ObUIO BOMTH B CJIOBapHBIA COCTaB Kak mamont, OJJHAKO B MPOLIECCE 3aMMCTBOBAHUS
«tmotepsuio» OykBy n. bonee Toro, mo mpasunam 3ByK [t] 0003HaYMIICS Ha MHCHME

couetanneM th. Ilocne Bcex M3MEHEHMI CIIOBO MaMOHT MOSIBUJIOCH B CJIOBapHOM
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coctaBe B BuJe mammoth (BmepBeie 3TO CIOBO ObUIO BKIIOYEHO B «Pycckyro
['pammatuky» Jlygonsda). DTO C€IOBO Takke OTHOCUTCA K  YacCTHYHO

ACCUMWIINPOBAHHBIM.

CrenieHb (DOHETHYECCKOW ACCUMMJISIIMM TOXE MOXKET OBbITh pasinuuHou. Ecimu B
AHTJIMHACKOM sI3BIKE Y)K€ OBLIM BCE 3BYKH, M3 KOTOPBIX COCTOMT 3aHMCTBOBaHHOE
CJIOBO, TO OHO BOCIIPOM3BOIUTCS JOBOJILHO TOYHO; €CIIH )K€ UMEHCh KaKhe-TO 3ByKH
AHTJIMACKOMY SI3BIKY YY)KIble, KaKABIH W3 HUX 3aMCHsUICS Haubosiee OJIM3KUM
3BYKOM aHIJIMHCKOro s3bika.Hampumep cioa: activist, soviet, sputnik, Bolshevik,

kolkhoz, taiga, tundrau Tak nanee.

TakuecnoBakakhouse of rest, five-year-plan, palace of culture, hero of labor
UTaKJAJICCABIIIIOTCAKAJIbKAMMU. HpI/I KaJJbKUPOBAHHUU COXPAHWIIOCh W 3HAUYCHHUC, U

CTPYKTYPHOE CXOJICTBO C OPUTHHAJIOM.

3.2.1. TlpuoOpeTeHne rpaMMaTHIECKIX KaTerOpHii

3anMMCTBOBAHHBIE CIIOBA MPEOOPa3yrOTCS M B CBOEH IpaMMaThyecKoi cTpykrype. Ha
MPUMEPE PYCCKUX 3aMMCTBOBAHUM MOKHO YBHUAETb, YTO MHOXXECTBEHHOE YHCIIO
OOJILIIMHCTBA 3aMMCTBOBAHHBIX  CYIIECTBUTEIBHBIX OQopMiIsieTcss 10 TUIY

aHFHHﬁCKHX, ITPH ITIOMOIIHN «S> UIIN «ES)).
ITO TakHue CJI0Ba KakK:

steppe — steppes

sable — sables

sterlet - sterlets

ukase — ukase
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pogrom — pogroms
Decembrist — Decembrists
ruble — rubles

nihilist — nihilists
bolshevik — bolsheviks
chinovnik — chinovniks
pioneer — pioneers

tsar — tsars

narodnik — narodniks
oprichnik — oprichniks
kopeck — kopecks

Hekoropsie pycckue 3aMMCTBOBAaHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE MPUOOPETAIOT KaTErOPHUIO

majgcxa.

babushka'stale

silovik's clans

State Duma'’s labour and social policy
apickledsterlet’sfin

Decembrists' Movement

OTH c10Ba OTHOCITCS K YACTUUYHO ACCUMWJINPOBAHHBIM.
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3.2.2. YacTOTHOCTH YNOTpPEOJIEHUsI PYCCKUX 3aMMCTBOBAHUN B AHTJIMMCKHUX Tra3eTHBIX

TCKCTAax.

Hcxons W3 NpPOBENEHHOTO HAMHM AHAINW3a 3aMMCTBOBAHMM W3 PYCCKOIO S3BIKA B
aHTJIMICKUX Ta3eTHBIX TeKcTaxX, B mepuod ¢ 30 oxTsaops mo 30 HosOps 2013, mbr

BBIABUIIN HACTOTHOCTH UX y1'IOTp66J'I€HI/IH.
Kasha — 3
Coulibiac -0
Smetana — 3
Kefir — 2
Tvorog —5
Pirogi — 3
Zakuski — 1
Cossak - 0
Enenki - 0
Kalmyk - 0
Yakut - 1

Kopek (copeck) - 5

Balalaika - 1
Kazachok — 0
Borzoi - 1
Parka — 2
Mammoth - 2
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Shaman — 2
Shamanism — 1
Shamanic - 0
Steppe -4
Taiga- 1
Tundra -1
Chernozem - 0
Podzol - 0
Solonchak - 0
Shuba - 0

Izba - 3
Maslenitsa - 3
Matrioshka - 0
Sarafan - 0
Shchi - 1

Ukha - 2
Kalashnikov - 0
Katyusha rocket launcher - 1
Naukograd - 0
Subbotnik - 0

Tovarish - 0
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Gopnik - 0
Silovik — 2
Padonki — 0
Voivoda - 0
Telega- 0
Droshky — 0
Kolkhoz - 1
Activist - 3
Zolotnik - 0
Propiska - 1
Ushanka - 1
Mead — 1
Plough- 1
Sable - 2
Beluga - 1
Sterlet- 2
R(o)uble-9
Pood - 0
Tsar/czar- 2
Starosta - 0

Moujik/muzhik - 0
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Kvass - 1
Vodka - 4
Samovar - 1
Troika - 0
Babushka - 2
Pirozhki - 1
Decembrist - 2
Decembrism - 0
Nihilist — 0
Nihilistic - 1
Nihilism - 2
Narodnik - 1
Intelligentsia - 1
Ispravnik - 0
Miroed - O
Obrok - 0
Barshina - 0
Knout - 2
Perestroika - 4
Dacha - 5

Pogrom - 2
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Ukase - 1
Glastnost - 0
Gulag-0
Agitprop -0
Apparatchik- 1
Boyar - 1

Mir -0
Bolshevik - 1
Commissar - 1
Communist - 2
Communism - 1
Kremlin - 7
Soviet - 3
Sovetism -0
Kosmonavt/cosmonaut - 0
Sputnik - 2
Blini - 2

Borsch -2
Pelmeni - 2
Valenki - 1

Narodism - 0
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Verst -0

Pioneer -1

Brigade - 2

House of rest - 0
Five-year-plan - 0

Palace of culture O

Palace of sport - 0

Hero of labour -1
Katyusha — 2

Khorovod - 0

Kokoshnik- 1

Chastuska- 0

Samizdat -0

Duma - 3

Collective-farm woman - 1
Collective-farm man- 0
Collective-farm workers -1
Individual peasant - 0
Babnik - 0

Oprichnik - 1

Udarnik — 0



Odnoiriadka—0

Sotnia—-0

Raskolnik — 1

Arshin— 0

Obednja—-0

Kolkhoznik - 2

Chinovnik — 2

Siberit—-0

Uralit—0

3.3. Hactu peun 3aMMCTBOBAHHBIE U3 UCIIAHCKOTO SI3bIKA
3.3.1. UmeHa cyliecTBUTENbHBIE
Cotton

Zenith

Lemon

Tare

Infant

Don

Hidalgo

Renegade

Bravado

Armada
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Comrade
Mulatto
Mosquito
Cargo
Guitar
Castanet
Toreador
Matador
Duenna
Dona
Embargo
Parade
Escapade
Quadrille
Bolero
Picador
Marinade
Caramel
Flotilla
Cigar

Guerilla
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Cigarette
Lasso
Mustang
Grenade
Alligator
Banana
Paupano
Cafeteria
Tango
Rumba
Dinero
Macho
Jerk
Amigo
Gringo
Bodega
Infantry
Sombrero
Tilde
Cocoa

Chocolate



Cork
Potato
Tomato
Tabacco
Canyon
Pampas
Savannah
Armadillo
Cucaracha
Cockroach
Corrida
Coyote
Llama
Maize
Yucca
Tornado
Galleon
Canoe
Negro
Ranch

Desperado
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Tequila
Peccadillo
Sherry
Castanet
Quinine
Stampede
Vigilante
Contraband
Galleon
Cannibal
Vanilla
Quadroon
Estancia
Rodeo
Pueblo
Bonanza
Brocade
Junta
Hammock
Stevedore

Senator
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Administrator
Agitator
Operator
Arbitrator
Accelerator
Accumulator
Carburetor
Refrigerator
Alcove
Alpaca
Ambuscade
3.3.2. I'maron

B  xome  Hamiero - WCCIACIOBaHMS ~ HaM  BCTPETHWJICS ~ OJWH  TJIAroJ
tostampede(oOpariatecsi B~ MAaHUYECKOE  OETCTBO),  KOTOPBIA  MPOW3OIIET
ocymiectBuTeapbHOroStampede (manudeckoe 6ercTBo) MetooM KouBepcuu. Croza xe

OTHOCHTCs Tiaron torenegade(u3ameHsTh CBOEMY CIIOBY)

3.4. Cremnenp aganTandyd HWCHOAHCKUX 3aWMMCTBOBAHUI B aHIJIMUCKUX Ta3€THBIX

TCKCTax.

dopMa MCIAHCKOTO CJIOBa B aHTJIIMICKOM SI3bIKE TpeolOpasyeTcss Mopdoaorunyecku,
rpamMmatrdecku u ¢poretnuecku. Hanpumep, brocade (ucm. brocado "mapua"), junta B
aHTJIMMCKOM Tipou3HocuTcs [ dzante], B ucmanckoMm [hunta] u T1.m. sBAsSIOTCS

(l)OHeMHBIMI/I 3aMMCTBOBAaHUAMMU.

I/IHOI‘,Z[a TpaHC(l)OpMaHI/ISI HCIIaHCKOI'O CJIOBa 3aTparuBacT CaMyro €ro

Mopdonornueckyro CTpykrypy. Hampumep, B pesynbraTe CAUSHUS apTUKIA C
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CYIIECTBUTEILHBIM U TOJCTAHOBKH areHTHMBHOTO cyddurca - Of, B aHTIUHCKOM
A3bIKE OKa3aJioch cJ0BO alligator, COOTBETCTBYIOIIETO €ro UCHAHCKOMY MPOTOTHUITY
ellagarto "ammurarop", cooctBenno "smepuiia”. Takyro e MoJacTaHOBKY cyddukca -
ock, 5TUMOJIOTHYECKHU HE CYIIECTBOBABILIEIO B 3aMMCTBOBAHHOM CJIOBE, HA0II0O/1aeM B
hammock (ucn. hjamaca "ramak"). EcTh mpeamnonioxeHnue, 4To CIMSHUAE 3JIEMEHTOB
UCTIAaHCKOTO CJIOBOCOYETAHMsI pequenonino "MaJeHbKUU peOCHOK" B aHTIIHIICKOM
S3BIKE JIAJI0  CYIIECTBUTENbHOE piccaninny. B cmoBax stampede, stevedore
HAOJII0JJaeTCsl XapaKTepHOE YCEYeHHE HadajabHOro - € meped - S (uch. estampido

"rpoxot", "Tpeck"; estivador "ymakoBmuk").

HpOI_[CCC 3aMMCTBOBAaHMSI M3 HCHAHCKOTO B AHIJIMMCKMU IIpoxXoanjaI B OCHOBHOM

OTIOCPEIOBAHHBIM CIIOCOOOM (dUepe3 apaOCKue, JJATUHCKUE U JIp.)

HeKOTopBIe CJIOBa M3 HCIIAHCKOI'O, KOTOPBIC aAaIITUPOBAHLI B AHTJIUHCKOM S3BIKE
MHOTO JIET Ha3aJl, celdac ctajau cTaHaapTHbIMU. Hampumep, Takue cimoBa kak tuna
(attn; pwiba), jerkorjerky — msico roBsaMHBI Hape3aHHOe TOHKO (Charqui), paupano
(pampano — priba, obuTaromas B CoJeHBIX Bojax), tomato (tomate), potato (patata),
banana,cmoBa cacao, cocoa, chocolate Ttakke mpuIIM B aHTIMHCKUN depes

UCIaHCKUH, HO ¢JioBO Cchocolate mporcXoauT OT s3bIKa alTEKCKUX WHICHIICB.

[Io crenenu ACCUMMWJIAAOUHN HCIIAHCKHC 3aMMCTBOBAaHHMA B JaHHOM HCCICOOBAHUH
MOXHO OTHCCTH K YdaCTHYHO ACCHUMMUIIMPOBAHHBIM H 0603Ha‘{aIOHII/IM ITOHATHA,

CBS3aHHBIC C IPYTMMH CTPAHAMU.

3.4.1. [IpuoOpeTeHne rpaMMaTUYECKUX KaTeTOpUid

3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA MPeoOpa3yroTCcs U B CBOEW I'paMMaThyecKou cTpykrype. Ha
MpUMEepEe MCMAHCKUX 3aUMCTBOBAHUN MOYKHO YBUJETh, YTO MHO>XECTBEHHOE YHUCIIO
OOJBIIMHCTBA 3aMMCTBOBAHHBIX  CYILECTBUTENBbHBIX O(OPMIIIETCS 1O  THUIY

aHFHHﬁCKHX, IIPpH IIOMOIIN «S» NI «CS».

OTO TaKue CJI0Ba KaK:

67



hammock — hammocks
banana — bananas
alligator — alligators
comrade — comrades
sombrero — sombreros
tango — tangos

potato — potatoes

tomato — tomatoes
cockroach — cockroaches
castanet — castanets
infant — infants

coyote — coyotes
peccadillo — peccadilloes

CrnenyoomnencnaHCKue 3auMCTBOBAaHHBIE CYIIECTBUTENIbHBIE TAKXKE MPUOOPETAIOT

KaTCropurIo Iajacixa:
Bodega’s cool cellar
Toreador’ssong
Junta's decision

OTH 3aMMCTBOBAHMS OTHOCATCS K YACTHIHO ACCUMMAIINPOBAHHBIM.

3.4.2. CnoBooOpa3oBaTeabHble XapaKTEPUCTUKU UCITAHCKUX 3aMMCTBOBAHUM
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B ucmanckom si3bike cyhduke - or uMeeT u apyrue GoHeTH4eCKrue BapuaHThl: - dor

SIBIISICTCS 3aMMCTBOBAHHBIM Cy(h(PHKCOM CYIIeCTBUTENBHBIX (J1aT.), ¥ 0003HAYACT:

1. nu11 mo pody 3aHATHIA, a TAaKXKe MO UX JIEUCTBUSAM U CBOMCTBAM (IIPUCOEAUHSETCS K

OCHOBaM 3aMMCTBOBAHHBIX CyIHeCTBI/ITCJ'IBHBIX)
Wcnanckuii cyhdurc —dormensiercs Ha cydduke —Or B aHramiickoM. Hammpumep:
Senador-Senator

Administrador-Administrator
Agitador-Agitator

Operador-Operator

Arbirador-Arbitrator

Acelerador-Accelerator

2. TEXHUYECKUEYCTPOICTBA, MPUOOPHI:
Accumulador-Accumulator
Carburador-Carburetor
Refrigerador-Refrigerator

Hamm uccnepoBaHusi Moka3aid 4TO, B HCHAHCKOM sA3bIke Cy(QGUKC - OF MOXKET
ynoTpeonsaThest Juisi oOpa3oBaHMsI TakK€ W JIMI, TOTJa Kak B aAHIVIMMCKOM OH

o0JaaeT HayYHO-TEXHUIECKON XapaKTePUCTUKOM.

Wcnanckuii cydurc —CiON B aHTITUHCKOM SI3bIKE MEHSCTCS Ha aHTITMHACKUN cyhdukc

—tion. Hammpumep:
aberracion-aberration

abnegacion-abnegation

abolicion-abolition
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abreviacion-abbreviation

BoJBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHMM M3 HCIIAHCKOI'O SI3bIKa COXpaHArOT CBOl OOJMK H
0OBIYHO yrIOTpe6J'I$HOTC$I B aHTJIMHCKOM SI3BbIKE B CTHUJIMCTHUYECKHUX Oeiax, 4alic BCCro

AJI1 IpUAaHWA IMTOBCCTBOBAHUIO JICTKOTO MCCTHOI'O KOJIOPUTA.

3.4.3. YacTtoTHOCTh YMOTpeOJSCHNUS WCIIAHCKUX 3aWMCTBOBAHWN B aHTJIMACKUX

ra3C¢THBIX TCKCTaX.

Hcxons u3 NpoBeICHHOTO HAaMU aHaju3a 3aMMCTBOBAHUM M3 MCIIAHCKOTO SI3bIKA B
aHTJIMACKUX Ta3eTHBIX TeKcTax, B mepuon ¢ 30 oktsaopsa mo 30 Hoadps 2013, mbl

BBISIBUJIM YACTOTHOCTh UX YIIOTPEOJICHHUS.
Cotton -0
Zenith - 0
Lemon - 2
Tare -0
Infant - 1
Don -0
Hidalgo- 1
Renegade - 1
Bravado - 2
Armada -1
Comrade - 2
Mulatto - 1
Mosquito - 1

Cargo - 3
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Guitar - 1
Castanet - 1
Toreador - 2
Matador - 1
Duenna -0
Dona - 0
Embargo - 3
Parade - 3
Escapade - 1
Quadrille -0
Bolero - 2
Picador - 0
Marinade - 1
Caramel - 1
Flotilla—0
Cigar - 2
Guerilla-1
Cigarette - 2
Lasso - 0
Mustang - 0

Grenade - 1
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Alligator - 2
Banana - 3
Paupano - 0
Cafeteria - 3
Tango - 2
Rumba - 1
Dinero -0
Macho - 2
Jerk -0
Amigo - 0
Gringo - 0
Bodega - 2
Infantry — 0
Sombrero - 2
Tilde -0
Cocoa - 1
Chocolate - 2
Cork -1
Potato - 3
Tomato - 3

Tabacco - 3
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Canyon -0
Pampas - 0
Savannah - 0
Armadillo - 1
Cucaracha - 1
Cockroach - 2
Corrida - 0
Coyote - 1
Llama - 0
Maize - 2
Yucca-0
Tornado- 0
Galleon - 2
Canoe -0
Negro -0
Ranch - 1
Desperado - 0
Tequila-0
Peccadillo - 0
Sherry - 0

Castanet - 1
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Quinine - 0
Stampede - 0
Vigilante - 1
Contraband - 1
Cannibal - 1
Vanilla-0
Quadroon -0
Estancia - 0
Rodeo - 0
Pueblo - 0
Bonanza - 1
Brocade - 0
Junta - 2
Hammock - 2
Stevedore - 0
Senator - 1
Administrator — 0
Agitator - 0
Operator - 0
Arbitrator - 0

Accelerator - 0
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Accumulator - 0
Carburetor - 0
Refrigerator - 1
Alcove - 2
Alpaca - 0

Ambuscade— 0

BeIiBOI

[Tporiecc 3aMMCTBOBAaHHUS SIBJISIETCSI HEOTHEMJIEMOM YacThlO0 (DYHKIIMOHUPOBAHUS U
HMCTOPUYECKOIO M3MEHEHUS S3bIKa, OJMH M3 OCHOBHBIX HMCTOYHHUKOB IIONOJIHEHUS
CJIOBAPHOTO 3amaca. 3auMCTBOBAaHHE — 3TO 3JIEMEHT YY)KOTr'O S3bIKa, IEPEHECEHHBIN
U3 OJHOIO fA3bIKA B JPYrOM B PE3yJIbTATE KOHTAKTOB A3BIKOBBIX, 4 TAKXKE CaM
IIPOIIECC TEPEXOJa JJIEMEHTOB OJHOTO s3bIKa B Jpyrou. JlaHHbIM mporecc
O0yCIIOBJIEH KOMILUIEKCOM JIMHIBUCTHMUYECKUX W 3KCTPAJIMHTBUCTHYECKUX MpuuuH. K
BHEIIIHUM TPUYAHAM OTHOCATCS TOJUTUYECKUE, SKOHOMHUYECKHE, KYJIbTYPHBIC
KOHTaKTbl HApOJOB. 3aMMCTBOBAaHMUE [0 BHYTPEHHUM (SI3bIKOBBIM) MPUYHHAM
IIPOMCXOIUT BCJIEACTBUE TEHACHLUMM K YCTPAHEHUIO IIOJMCEMUH, YIPOLICHUIO
CMBICJIOBOM CTPYKTYpBHI, NOTPpeOHOCTH KOHKPETU3UPOBATb, YTOUYHUTh

COOTBCTCTBYIOHIICC IMOHATHUC.

Wtak, paccmaTpuBas rpynmny pycCKUX M UCIAHCKUX 3aMMCTBOBaHMH 3a mepuon ¢ 30
okTsi0pst mo 30 HOs1Opst 2013roga, MBI BUAMM, YTO PYCCKHE 3aMMCTBOBAHHS Yallle

yr[OTpe6J'I$IIOTC$[ B QHTJIMMCKHUX T'a3€THHIX TEKCTax, Y€EM HCIIaHCKUEC 3aUMCTBOBAHUS.

B FaSCTHO-Hy@TH/IHI/ICTI/ILICCKOM CTWUJIC 4Yalmec BCCTO HCIHOJB3YIOTCA TCPMHUHBL

06H_ICCTBCHHO-HOJII/ITI/I‘ICCKOI\/'I HaIpaBJICHHOCTH.

3akJIroueHue
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CJ'IOB&prIfI coCTtaB COBPCMCHHOI'O AHTJIMHCKOTO SI3bIKA SBJISICTCS ITUMOJIOTUUYECKH
CMCIIaHHBIM. I[J'II/ITGJ'IBHOG U MHOI'OCTOPOHHCC BOSI[CI;’ICTBHG APYIrux A3bIKOB Ha
CHOBapHBIﬁ COCTaB AaHIJIMHACKOIO s3bIKa IMPpUBCJIO K IIPOHUKHOBCHHIO OOJIBIIIOTO

KOJIMYECTBA MHOS3BIYHBIX 3aMCTBOBAHUIA.

[Ipouecc 3aMMCTBOBaHUS CIIOB U3 PA3HBIX S3BIKOB Pa3HBIMHU S3BIKAMH — IIPOLIECC
JKMBOW M HMKOI'ZIA HE MpeKpamaromuics. YTo kacaeTcs pyCcCKUX 3aMMCTBOBAHUN,HE
IIPEKpaIlaeTcsl  JBHKEHHE PYCCKOTO CJIOBa B Jpyrue s3blku. Kaxnoe Bpems
OTMEYEHO CBOMMM BEXAaMU Ha 3apyOEKHBIX JOPOrax pycckoro ciosa. Pycckoe cioBo,
BBILIEIIEE 32 MPEAENBI PYCCKOTO S3BIKA, — 3TO U XPAHUTENb PYCCKOW HCTOPUU, U
IIPOBOJAHUK MAaTE€pUAIBbHOM M JIyXOBHOW KYJIBTYpbl CTPaHbl, €€ I10JHOMOYHBIN

NpCACTaBUTCIIb B SI3BIKOBOM MCKAYHApPOIAHOM O6H.[€HI/II/I.

Pycckue ciioBa camoBap, Tesera, MaTpEllka HAUUMOHAIBHBI U TOXE BBI3bIBAIOT
OTpEeJIeJICHHbIE KapTUHBI U3 pycckoro ObiTa. Ho yXe HU OJTHO U3 3TUX CJIOB HENb3S
Ha3BaThb HU B KaKOMl Mepe XapakTEepHbIM Mg Hamed cTpaHbl. OHU TpUHAIIEKAT
ucropuu. CiroBa MOTyT pacckas3aTb U O HApoJe, U O €ro W3HU, U O XapakTepe

OOILIEHUS] MEXy HapOJaMH.

CemanTtuueckasi cdepa, K KOTOpPOW MPUHAIICKUT TMOAABISAIONICE OOJBIIMHCTBO
AHTJIMACKUX COBETU3MOB, 3TO KOMILJIEKC OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX TOHSITHH,
BO3HHUKAIOIIMX B XOJE CTPOUTEIbCTBA MEPBOTO B MHUPE COLMATUCTUYECKOTO
rocyJapcTBa. 3HaAUUTENIbHASl YaCTh COBETU3MOB OTPaXkKaeT T€ UJIM WHBIE 0COOECHHOCTH
rocynapctBeHHOro ctpos CCCP, conuanucTUYecKol XO3SWCTBEHHOW CHUCTEMBI,
COITMATTMCTUYECKON KYJIBTYPhl. B HUX OTpakaeTcss HOBOE OTHOIIEHUE, HEMBICIUMOE B

YCIOBUAX KAIUTAIIMCTHICCKOT'O O6HICCTBa,

HexoTopsie U3 HUX ITPOYHO BOLIUIM B AHTJIMMCKUAM SI3bIK U HAXOIAT LIMPOKOE U
MOCTOSSHHOE ~ yHmoTpeOsieHwWe, JApyrue B  HACTOSIIIEe BpeMs CTadd  MEHeEe

ynoTpeOuTenbHbIMU. ['pynna MoIHbIX 3aMMCTBOBAHUN PACIIUPSIIACH MEAJIEHHO.

[Ipouecc 3aMMCTBOBaHUSI AHTJIMKWCKHAM SI3IKOM W3 MCIIAHCKOro mpoucxoauia B XVI

BEKE€ B HOBOAHIJIMMCKUU nepuo. OOwunue OOJIBIIOr0 KOJIMYESCTBA CJIOB POMAHCKOT'O
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MPOUCXOKIACHHA IMO3BOJIACT CACIATh BBIBOJ O TOM, YTO aACCHUMMWJIANUS HMCIIAHCKOIO
sI3pIKa B AHTJIMHACKOM OCYIICCTBIIAIACH 0e3 CHILHOTO COIIPOTUBJICHUSA A3bIKA—

OCHOBEI.

B mpouecce  3auMCTBOBaHUS ~ CJOBa  IPETEPHEBAIOT  MOP(OJIOrHMYECKHE,
rpamMmarndyeckue M (OHEeTHYeCKHe H3MEHeHUs. biaromaps MHOTOYHCICHHBIM
JEKCUYECKUM 3aUMCTBOBAHUM, LIETBIN psii ahpPukcoB u npeuKCcoB OKazas BIUSHHUE
Ha MOPQOJOTHYECKYI0 CTPYKTYpPY aHIVIMHCKOro s3pika. Jlaineko He Bce
3aMCTBOBAaHHBIC CIIOBA, ACCHMIJIMPYIOTCA TaK MOJHO, TMO3TOMY MO CTEMEHH HX
ACCUMIJISAIIMU JAHHBIC 3aMMCTBOBAHUS, BBISIBICHHBIC B XOJI€ MCCIIECOBAHUS, MOKHO
OTHECTH K YAaCTUYHO ACCUMUJIMPOBAHHBIM, HE UMEIOIIMM aHTJIUICKOr0 SKBUBAJICHTA

u O603H3‘I&IOHII/IM IMMOHATH:A, CBA3AHHBIC C IPYTUMH SI3bIKAMU.

B nmepcrnekTtuBe wucCcienoBaHMS BO3MOXEH OoJjiee TIIyOOKMI aHalU3 pa3BUTHUSA
CJI0BOOOPA30BATEIBbHOMN MIPOAYKTUBHOCTH, nporecca 3aMMCTBOBAHU,
(GyHKIMOHATIBHBIX OCOOCHHOCTEH B COBPEMEHHOM MHpE, YTO TIO3BOJMT IIHpE
paccMoOTpeTh OCOOCHHOCTH 3aUMCTBOBAHHOM JIEKCHKU U CTENEHb €€ MCIOJIb30BAHMS

B A3BIKE.
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Pycckme 3auMcTBOBanus U3 razer « T heMoscowNews» u « TheMoscowTimes»

Vodka
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Russia is considering measures to hike the price of small bottles of vodka, which
experts believe could lead to them disappearing from shelves in Russian stores, a

Russian newspaper reported.(The Moscow News 11.11.2013)

The shipment included 800 bottles of counterfeit vodka and 220 bottles of counterfeit
cognac.(The Moscow News 07/11/2013)

By producing bottles of vodka that contain slightly less than 0.5 liters, Russian
companies have found a way to avoid the government’s measure of setting a
minimum price for vodka (174 rubles or $5.30 per 0.5-liter bottle), the report says.
(The Moscow News 21/11/2013)

Dozens of expensive new and vintage cars filled up one end of a huge hall, with
pyramids of champagne glasses and bars giving out vodka cocktails on the other end.
(The Moscow News 11/11/2013)

Tsar

The country has the same road configuration as it did 100 years ago, under the
tsars.(The Moscow News 06/11/2013)

When | asked a young man with an Imperial flag about who should rule Russia, he
told me that in Imperial Russia, "the tsars were Russian."(The Moscow News
05/11/2013)

Babushka

But to the casual observer, the only real difference between that buckwheat and
a babushka's was that it was served out of Le Creuset enamel cookware by a person

wearing an ironic sweatshirt.(The Moscow News 08/11/2013)
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Old Babushka's Tales (SkazkiStaroiBabushki): This operatic show for kids and
parents includes scenes set to Mussorgsky's music. (The Moscow Times 31 October
2013)

Ruble

Chinese e-commerce companies, whose cheap offerings have appealed to many
Russians struggling from last year's devaluation of the ruble currency, are gaining

ground as the cross-border market develops. (The Moscow News 29/11/2013)

Russia appeared in December to be in the grip of a full-blown economic crisis as
sanctions and falling oil prices combined to cause a headlong devaluation of the

ruble and warnings of a banking crisis in 2015. (The Moscow News 29/11/2013)

The data localization law and earlier Russian data privacy regulations could bring
investment in Russia down 1.41 percent, a drop of 187 billion rubles ($2.9 billion),
the study said. In the long term, the law's negative impact on "technological progress,
competitive behavior and Russian firms' innovative capacities”" could be even higher
than these estimates, the report said. (The Moscow News 29/11/2013)

For Tatyana Gassakhanova, part of the group which trades at the market, her monthly
pension of 8,900 rubles ($163) now needs to cover a gas price hike which means her
winter payments reach 3,000 rubles — a particular source of bitterness given that the
gas is produced locally. (The Moscow News 28/11/2013)

Frustrated with the lack of yard space to build new tankers and oil platforms as high-
priority naval orders filled up shipyards, state oil major Rosneft in 2013 launched a
111 billion ruble ($2 billion) modernization project at Zvezda, formerly one of the
Soviet Union's largest military shipyards. (The Moscow News 28/11/2013)

Those instruments, such as forex repos with various maturities, were introduced in

response to a collapse in the ruble late last year. (The Moscow News 26/11/2013)
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The ruble strengthened slightly after the rate decision. Slower Easing Analysts
described the wording of the bank's statement as less dovish than at its previous
meeting in April. (The Moscow News 25/11/2013)

The drop in oil prices has sent the ruble currency down nearly 40 percent against the
U.S. dollar since this time last year, fueling price inflation and dealing a blow to real

wages and retail spending. (The Moscow News 22/11/2013)

The Russian Central Bank's plan to buy foreign currency has moved the ruble back

down after a spike in its value earlier this year. (The Moscow News 21/11/2013)

Intelligentsia

This year, as part of MoskovskiyeNovosti's New Intelligentsia Awards, The Moscow
News is giving out a special prize honoring expats who perform community

service/work for public benefit in Russia. (The Moscow News 27/11/2013)
Bolshevik

The Other Russia was founded by Eduard Limonov in 2010 after his radical National

Bolshevik party was banned in 2007.)

(The Moscow News 12/11/2013)

Collective-farm woman

From here, visitors can take in the famous 1937 statue of the Worker and the
Collective Farm Woman, a symbol of the Soviet Union, as well as gaze out over the

endless apartment blocks of northern Moscow.(The Moscow News 28/11/2013)

Soviet
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While Soviet Russia had developed wide-body technology some decades ago,
Slyusar said this jet would be a new design.(The Moscow News 28/11/2013)

In this case, Moscow has essentially made the diplomatically untenable demand for
the special right to decide the destiny of former Soviet republics, while the enormous
nuclear arsenals of Russia and the U.S. make a military solution impossible. (The
Moscow News 27/11/2013 )

But his most recent attempt to soothe Western fears that Russia could attack the
former Soviet republics of Latvia, Estonia and Lithuania — NATO members since
2004 — appears to have missed the mark. (The Moscow News 15/11/2013)

Kremlin

The Kremlin portrays spending on the Russian arms sector as a driver of economic
growth, but Putin's critics say it is excessive and comes at the expense of social
needs. (The Moscow News 25/11/2013)

The Kremlin can take pride in the fact that, after directing every imaginable
threatening statement at the West for the past 10 years, Europe and the U.S. are
finally taking it seriously. (The Moscow News 22/11/2013)

The Kremlin has apologized for a "technical glitch” that caused an announcement to
appear on its website claiming that Putin has dismissed the governor of Russia's
Baltic exclave. (The Moscow News 21/11/2013)

President Putin's visit to Italy this week represents an attempt by the Kremlin to
capitalize on Rome's affinity to Moscow despite the stormy ties Russia currently

maintains with many other Western states. (The Moscow News 20/11/2013 )

Intelligence dossiers on U.S. scholars and officials provide the Kremlin with
information on the personalities, biases, and apparent motivations of those in the U.S.

administration dealing with Russian interests. (The Moscow News 14/11/2013)
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But the Kremlin declined comment and the Russian Energy Ministry said it was too

early to talk about the start of the arrangement. (The Moscow News 06/11/2013)

The Kremlin has also been busy strengthening government control over the web.
(The Moscow News 31/10/2013)

Decembrist

The new textbook also takes a positive view of Emperor Nicholas I, who began his
reign by punishing and exiling the Decembrists, continued with a heavy-handed and
oppressive autocracy, and led Russia straight into a shameful defeat in the Crimean
War. (The Moscow Times 18/10/2013)

The exhibit devotes some displays to these “"enemies of Russia" — these are easily
noticeable as they are all darkly lit and put on blood-red and black backgrounds, with
words like "usurpers,” "bandits,” and "foreigners” scattered amidst the portraits
of these repulsive individuals, who include Decembrists, Polish monarchs,

and Ukrainian separatists, among others. (The Moscow Times 19/11/ 2013)

Pogrom

Participants in the rally carried banners that said "Russia without pogroms™ and
called for an end to ethnic, gender, and religious discrimination. (The Moscow Times
4/11/ 2013)

This is no different than the latter era of tsarist Russia 100 years ago when the police
provoked ethnic pogroms and then used the results for their own propaganda
purposes. (The Moscow Times 7/11/ 2013)

87



Apparatchik

Instead, Igor Sechin, an apparatchik without management experience, took over

Rosneft and imposed his micromanagement. (The Moscow Times 27/11/2013)
Boyar

The Romanov Chambers in Zaryadye: authentic interiors of a 17th-century

Russia boyar home, permanent display. (The Moscow Times 31/10/ 2013)

Commissar

An exhibit devoted to Anatoly Lunacharsky (1875-1933) — Russian writer,
translator, essayist, art critic, politician and the first Soviet Commissar of
Enlightenment responsible for culture and education. (The Moscow Times
31/10/2013)

Kasha

Two hundred rubles will get you a tea or coffee, plus a choice of oatmeal kasha
(porridge) or whatever the special is that day e.g. apple griddle cakes on Mondays,

cheese omelets on Fridays. (The Moscow Times 3/11/2013)

As a consequence there's an emphasis on fish — baked, boiled, sun dried or made
into ukha (Russian chowder) — and on soups, stews and kasha, a general name for
various prepared grains like buckwheat, wheat, semolina, barley and oats. (The
Moscow Times 15/11/2013)

"Quite the opposite, after eating warmed-up kasha [Russian porridge] from the dry
ration, it allowed itself to be loaded into a vehicle." (The Moscow Times 19/11/2013)
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Chinovnik

"It's work with superstars, hyperimages.” Vrubel's theory is that the biggest superstars
in Russia are the chinovniks, or bureaucrats, and the oligarchs and politicians who
rule the country. " (The Moscow News 11/11/2013)

"He met, well, a big chinovnik -- a big official in the Agriculture Ministry, an old
friend who talked him into staying," Bell said. (The Moscow News 19/11/2013)

Kolkhoznik

The farmer became identified with the kolkhoznik, or collective farmer. (The
Moscow News 29/11/2013)

“He hasn’t lived all of our issues, and he didn’t grow up around us; he’s not a
kolkhoznik,” produce vendor Vladimir Kachenko said. (The Moscow News
30/10/2013)

Raskolnik

"On the one hand, Glazyev has decided to have his own group, and now he is trying
to demonstrate to the voters that it is not the raskolnik [the dissenter], but the
Communists are," he said. (The Moscow Times 31/10/2013)

Collective-farm workers.
His parents were simple collective-farm workers. (The Moscow Times 13/11/2013)
Duma

Column by chairman of the State Duma’slabour and social policy committee Andrei
Isayev headlined "Trade unions and economic crisis" gives details of a conference of
the Federation of Independent Trade Unions that ended on Oct. 29 and says that
unions will have to fight against employers who will try to solve their problems at the

expense of workers amid recession. (The Moscow News 18/11/2013)
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Matvieynko linked the possible emergency session to the ‘“schedule” of the lower
chamber of parliament, the State Duma, without elaborating. (The Moscow News
19/11/2013)

There was no mention of twerking, "Tannhauser," banned films or the recent bill to
criminalize abortion that the State Duma has shown no qualms about adopting. (The
Moscow News 29/11/2013)

Kokoshnik

In addition to these prizes, the winner got to try on the most expensive crown in the
history of beauty pageants. Made out of white gold and decorated with pearls and
diamonds, the kokoshnik-inspired headpiece costs an estimated $1 million. (The
Moscow News 03/11/2013)

Katyusha

No doubt every country with commuter trains has some version of this tottering and
tattered singer, but this old woman with her ancient coat who sang "Katyusha" to all
who would listen provided the perfect counterpoint to the glamorous, smiling singers
who grace the commemorative telethons on state-controlled television. (The Moscow
Times 14/11/2013)

When it started to rain, he tried to cheer people up by making a small orchestra play
the wartime song Katyusha, which the crowd immediately began singing along
to. (The Moscow Times 04/11/2013)

Katyusha rocket launcher

The rocket launcher looks a lot like the Soviet Army's iconic Katyusha rocket
launchers, which were key component's of the Red Army's recovery and eventual
victory in World War I1. (The Moscow News 06/11/2013)

Hero of labour
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"Where are you, my Gertruda?" comments on President Putin's decision to revive
the hero of labour title. (The Moscow Times 22/11/2013)

Smetana

Standing on tiptoe, Galina Abdullina strained to reach the back of the top shelf to get
one of the last tubs of discounted smetana, the sour cream beloved by Russians. (The
Moscow Times 31/10/2013)

The Kamchatkan breakfast (11 p.m. to 1 a.m.) is excellent — scrambled eggs on toast
with smoked salmon and crab, garnished with lashings of beetroot puree and a dollop

of smetana (sour cream). (The Moscow News 5/11/2013)
Brigade

Both say they were members of an army brigade based in the Russian city of Tolyatti
and had been deployed in Ukraine for more than a month. (The Moscow News
17/11/2013)

The Baltic states — Lithuania, Latvia and Estonia — said they were preparing a joint
approach to NATO command asking for permanent stationing of a brigade. (The
Moscow Times 14/11/2013)

Pioneer

“We based the museum on our foreign colleagues’ experience, but we were
the pioneers of the interactive science museum idea in Russia,” says the

Experimentanium’s science consultant Mikhail Luzhkov. (The Moscow News

6/11/2013)
Valenki

Shishkin said it's possible to find a costume for 10,000 rubles, but one should have at
least two red coats and two pairs of valenki, traditional Russian boots made of wool
felt. (The Moscow Times 7/11/2013)
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Pelmeni

French fantasy even led him to create a Gallic version of pelmeni, stuffed with foie
gras. (The Moscow Times 17/11/2013)

Of course tradition says that you have to have your borshch or your shchi as a starter,
and then you are probably going to have your pelmeni or shashlik. (The Moscow
Times 30/10/2013)

Borshch

The man, who was not identified, reportedly crawled four floors down a ventilation
tube in pursuit of the delicious waft of borshch, a Russian favorite, LifeNews
reported Sunday. (The Moscow News 05/11/2013)

Some foodies say it should be an opportunity to promote Russian cuisine, not
just borshch and pickled herring but also less well-known dishes from the country's
regions. (The Moscow Times 10/11/2013)

Blini

Open for all three meals of the day, Mari VVanni has all the familiar local dishes, from
kasha and blini at breakfast, Olivier salad and pelmeni dumplings at lunch, and
borsch with meat cutlets and tea (or vodka!) at dinner. (The Moscow News
18/11/2013)

The only local foods featured here are blini and grilled shashlik, and it seems that
most visitors still prefer hot dogs. About 25,000 people work in 2,025 restaurants in
the greater Sochi area. (The Moscow News 21/11/2013)

Sputnik

Progress Publishers with the Sputnik satellite on one half of its logo and the Russian
letter for progress on the other half. (The Moscow News 16/11/2013)
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On Oct. 4, 1957, the R-7 found another use, launching Sputnik 1, the world's first
satellite. (The Moscow Times 18/11/2013)

Kefir

The non-alcoholic "Passion™ cocktail is a combination of hibiscus tea,

nonfat kefir and passion fruit puree. (The Moscow News 13/11/2013)

Drivers' groups have complained that drivers can be criminalized by traces of alcohol
that occur in the body naturally, or from drinking kefir, a fermented yogurt drink.
(The Moscow News 15/11/2013)

Tvorog

Sweet Cheese Pancakes (ceipuuku) The key for making nice sirniki is to
use tvorog (farmer's cheese) that is fairly thick and creamy, with a fat content above
9 percent. (The Moscow News 30/11/2013)

According to the document, sent by the Federal Service on Customer Rights,
"caterers must not serve homemade beer, alcoholic and non-alcoholic
beverages, tvorog made from unpasteurized milk, either separately or in blini, dried
fish or mushrooms.” (The Moscow Times 06/11/2013)

Pirogi

Instead, replace pirogi with vegetables, fruit, and dairy products of which Russians
consume too little." (The Moscow Times 11/11/2013)

The menu boasts traditional Russian staples, such as meat and cabbage-

stuffed pirogi, as well as more unusual delicacies. (The Moscow Times 29/10/2013)

Simple snacks include pirogi pies (mushroom, cabbage, meat or apple) for just 15
rubles, or black bread garlic toast for 25 rubles. (The Moscow News 11/11/2013)

Zakuski
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Thanks to his arrival, we were invited to a lavish display of Russian
hospitality, zakuski, and vodka by the general director whose charm and hospitality
was suddenly on display. (The Moscow Times 14/11/2013)

Yakut

Their argument is that the constitutions of various ethnic regions within the Russian
Federation — such as that of the Tatars in Tatarstan and the Yakuts in the republic of
Sakha — make mention of the special role played by these ethnic groups. . (The
Moscow Times 25/11/2013)

Oprichnik

in 1572 in the AleksandovskayaSloboda — now the city of Aleksandrov, located 75
miles northwest of Moscow — to which Ivan retreated during the years 1564 to 1581
together with his court and his band of personal guards, the
thuggish oprichniks. (The Moscow News 04/11/2013)

Kopeck

Russia's Central Bank said on Monday it had shifted the boundaries of its floating
ruble corridor by 25 kopecks. (The Moscow Times 13/11/2013)

The corridor is expanded by 5 kopecks for every $350 million spent. (The Moscow
Times 11/11/2013)

Now, the Central Bank will move the corridor by five kopecks each time it has spent
$1 billion in interventions. (The Moscow Times 09/11/2013)

The two nations calculated the $11 billion figure by using the Soviet exchange rate of
67 kopecks — an amount currently worth $0.02 — to the dollar. (The Moscow
Times 05/11/2013)

"If there is a recession and people lack money, they will, of course, eat first and then
buy anything else, but we do not expect people only to have money to eat and not

a kopeck more." (The Moscow Times 27/11/2013)
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Communism

What's more, it looks like Russia will remain in this rut for a very long time: it was in
this rut all through tsarist times, and for many decades under communism. " (The
Moscow News 13/11/2013)

Communist

"The epoch of post-Communist Russia's integration with the West is over," Trenin
wrote in his report. (The Moscow News 15/11/2013)

Grandpa was an Indian freedom fighter turned Communist card holder, an oddity in
the 1960s and '70s in small-town south India. (The Moscow News 15/11/2013)

Boyar

The Romanov Chambers in Zaryadye: authentic interiors of a 17th-century

Russia boyar home, permanent display. (The Moscow News 11/11/2013)
Ukase

This effort culminated in the so-called 1876 Ems Ukase — named after the German
spa town Alexander Il was vacationing in at the time — that banned the publication
and importation of all Ukrainian-language publications, including Shevchenko's. (The
Moscow News 17/11/2013)

Dacha

His detective novel "Murder at the Dacha" was published by Russian Life Books in
2013. (The Moscow Times 25/11/2013)

Natalya Gorodetskaya and Viktor Khamrayev article headlined "Lock yourselves up
at dacha for a month, like Stalin did, and write a bill!" (The Moscow Times
27/11/2013)
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On Tuesday, Navalny'sLiveJournal account published several aerial shots which
show the Sosny dacha complex in the Leshkovolstrinsky village in the Moscow
region. (The Moscow Times 28/11/2013)

Permanent Display: The famous dacha home where the author of "Dr. Zhivago"
weathered attacks after being awarded the 1958 Nobel Prize for Literature. (The
Moscow Times 28/11/2013)

"The problem here is decision making. Someone has allowed himself to treat
Moscow's important sites like the garden of their dacha,” he said. (The Moscow
Times 30/11/2013)

Perestroika

"Our countries were in similar situations after perestroika, but there they have so
much government support, so many galleries and museums are opening." (The
Moscow Times 13/11/2013)

There were plans to further develop the company and the town, but,
unfortunately, perestroika reforms were launched in the mid-1980s, and capital

investment was substantially cut back. ." (The Moscow Times 24/11/2013)

“I first came to Russia in 1990 to work on the Audi stand at the first Moscow motor
show after perestroika.* (The Moscow Times 29/11/2013)

But those were the days of yore, and glasnost and perestroika and all that, and here
you are being blindsighted by blatant and clever commuter commerce. (The Moscow
Times 31/10/2013)

Knout

In Russia, a strong government has always had to knout its recalcitrant citizenry into
the future. (The Moscow News 30/11/2013)

"But now they're not standing over me with a knout." (The Moscow News

24/11/2013)
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Narodnik

Even the abolition of serfdom in 1861 was greeted skeptically by peasants, and it
was restored anyway in the form of collective farms 70 years later. In the 19th
century, narodniks — idealistic students who tried to educate and politically engage
"ordinary folks"™ — rarely found a sympathetic ear in villages. (The Moscow Times
05/11/2013)

Nihilism
Kremlin press secretary Dmitry Peskov expressed his regret that Akunin would not

attend, yet denied that there were any political prisoners and denounced Akunin's

actions as "social nihilism." (The Moscow Times 22/11/2013)

Putin's press secretary, Dmitry Peskov , felt compelled to respond, accusing Akunin
of "civic nihilism." (The Moscow Times 25/11/2013)

Nihilistic
At home, this war has featured a massive, unrelenting propaganda offensive depicting

Ukraine as a Hobbesian nightmare of civil anarchy and Russia as a unique Christian

civilization under siege from the secularizing and nihilistic West.
(The Moscow Times 28/11/2013)
Pirozhki

The next day, she sold all the treats in 30 minutes for $300 and received an order for
a basket of pirozhki, traditional Russian small pies. (The Moscow Times
01/11/2013)

Samovar
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The show also features a range of musical instruments, weapons belonging to a
number of Russian heroes, a black horse and of course a huge samovar! (The
Moscow Times 16/11/2013)

Kvass

"Last year, people would knock other people's drinks out of their hands if they were
drinking in public, even if it was just kvass [a traditional Russian beverage made
from black or rye bread that is lightly alcoholic],” he said. (The Moscow Times
05/11/2013)

Sterlet

Combine the two cultures by sampling the lamb meat baked in a hazelnut crust
together with sterlet fish soup. (The Moscow Times 26/11/2013)

You simply walk up and take a plate and a fork — then you spear a couple of bites of
caviar, a pickled sterlet’s fin, a toasted sturgeon’s ear and a liberal portion of
sunflower salad. (The Moscow Times 13/11/2013)

Beluga

An aguarium in the U.S. state of Atlanta has gone to court to seek federal permission
to bring 18 captured beluga whales to the United States from Russia. (The Moscow
Times 21/11/2013)

Sable

Women are no longer traded in exchange for “sable skins," the video's voiceover
says. In the Baltics, Russian occupation brought rapid development to the region,
which became known for its production of high-quality radio equipment and cars.
(The Moscow Times 05/11/2013)

The pillaged furs came from a menagerie of exotic mammals, including lynxes,
minks and sables. (The Moscow Times 25/11/2013)
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Balalaika

They will consider Russia the world's citadel of evil and think that polar bears roam
the streets here and play balalaikas.(The Moscow Times 30/11/2013)

Borzoi

| tell everyone outright that | take bribes, but in what? Borzoi puppies. (The Moscow
Times 10/11/2013)

Parka

Loaded down with booze and bags of high-calorie food (why not, if you’re never
going to take off your parka?), you (downcast expat) trudge to the video store. (The
Moscow Times 15/11/2013)

This may be in part because of the 10-kilo down parka, 8-kilo boots and 5 kilos of

woolens I'm dragging around. (The Moscow Times 06/11/2013)

Mammoth

In Russia certainly, the concept of "otherness,” "outsider” and "alien" is alive and
well, largely unchanged since the days our ancient ancestors ran barefoot with

the mammoths. (The Moscow Times 06/11/2013)

"I heard they were going to put some kind of modern art pornography in there," said
Vladimir, pointing to the mammoth suitcase while sharing a cigarette with a friend
on the steps of the Kazan Cathedral on the northeastern corner of Red Square. (The
Moscow Times 28/11/2013)

Shamanism

"No one with the surname Shoigu could ever be elected Russia's president,” said
Stanislav Belkovsky, a prominent political analyst, referring to the defense minister's

origins from the remote Siberian republic of Tuva, where animistic shamanism is
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practiced by the population along with Tibetan Buddhism. (The Moscow Times
21/11/2013)

Shaman

These programs explain how to exorcise these spirits through ancient Slavic rituals
or through the help of a thriving new class of self-proclaimed shamans, faith healers
and exorcists. (The Moscow Times 08/11/2013)

Variously described as a wandering scholar, the chief postmodern troll of the
Russian Internet and ashaman journalist, among equally eclectic epithets,
Korolenko's performances are characterized by a variety of subject matters, musical

styles and even languages. (The Moscow Times 04/11/2013)

Steppe

The entire Crimean Tatar population was deported under Soviet leader Josef Stalin to
the steppes of Central Asia in 1944; as many as half perished during the arduous
journey. (The Moscow Times 2711/2013)

Kazakhstan has shown an interest in the Antarctic before, with officials even
identifying it as a potential source of drinking water for the arid steppe nation. (The
Moscow Times 21/11/2013)

As the rocket engines lit up the sky and shook varied VIPs into silence, here he was
standing on the same stretch of steppe that saw Sputnik and Yury Gagarin make
history. (The Moscow Times 17/11/2013)

The Russian government on Sunday authorized the creation of a new nature reserve
to protect the wood-grown steppe of the southern Urals. (The Moscow Times
17/11/2013)

Taiga
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They offer venison from Yamal (made into burgers with buffalo cheese), dishes with
wild Siberian fish and berries from the taiga, and herb and berry teas made with
water from Lake Baikal. (The Moscow News 01/11/2013)

Tundra

The Chukchi people in the far-eastern tundra on the shores of the Arctic and the
northern Pacific defied conquest for 150 years and were ultimately subdued through

negotiations, not military effort. (The Moscow News 21/11/2013)
Izba

The classic Russian izba, or log house, is holding its own in the post-Soviet
construction boom, with nearly 40 percent of single-family houses being made of
logs. (The Moscow News 11/11/2013)

The house, a small wooden izba, contains Astafyev's personal belongings (26
UlitsaShchetinkina, Ovsyanka village. (The Moscow News 13/11/2013)

They even built an attractive izba [traditional log house] in the Moscow region, to
which | was lucky to be invited, which they kept even when they were no longer

permanently living in Moscow. (The Moscow News 23/11/2013)
Maslenitsa

Together, we celebrated the spring festival of maslenitsa and other national holidays
such as Women's Day. (The Moscow News 20/11/2013)

Kirov is the place to visit during Maslenitsa, the pancake week holiday at the end of

February or the beginning of March every year. (The Moscow News 06/11/2013)

That's what Moscow is all about this week, because it's Maslenitsa time! (The
Moscow News 28/11/2013)

Shchi
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"l sat down for a meal of shchisoup and cutlets with buckwheat". (The Moscow
Times 13/11/2013)

Ukha

Saratov residents will be pleased to offer advice about best places for fishing or for
relaxing on the river banks and islands while enjoying meals of ukha and
shashlik. (The Moscow Times 08/11/2013)

Among the hits are fish soup or ukha, baked meat, pelmeni and the chef's specialty, a

meter-long sausage. (The Moscow Times 02/11/2013)
Silovik

Much has been made of the conflicts between siloviki's clans. (The Moscow Times
24/11/2013)

Sechin is regarded by many as the archetypal silovik who played a vital role in
restoring state ownership of the Russian oil industry through Rosneft's hostile
takeover of Yukos. (The Moscow Times 17/11/2013)

Kolkhoz

"l think our harvest was larger when we had our own farms than it is here on the
kolkhoz." (The Moscow Times 15/11/2013)

Activist

Latvia on Friday arrested two Russian activists as the country was taking part in
U.S.-led military exercises. (The Moscow Times 12/11/2013)

Permanent display devoted to the legacy of this human rights activist and physicist
chronicles the political repression of Soviet citizens from 1917 to the 1980s with
photographs and documentary materials. (The Moscow Times 04/11/2013)
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Activists are increasingly involved in the political, economic and civil sectors, each
of which has an important role to play in state-building. (The Moscow Times
13/11/2013)

Propiska

The registration system The "propiska," the bane of every foreigner's existence in
Russia. (The Moscow Times 11/11/2013)

Ushanka

At the mall, he complemented his mink coat with a matching red scarf, also made of
fur, and a brown ushanka , a traditional Russian fur hat. (The Moscow Times
08/11/2013)

Mead

A source in the city administration Monday said that alcohol sales with the exception
of beer, cider and mead will be prohibited in kiosks located in the city's recreational
public facilities such as parks, historical areas and nature preserves, Interfax
said. (The Moscow News 08/11/2013)

Plough

With the economy slowing, calls have grown to plough more National Welfare Fund
cash into infrastructure that proponents argue could boost growth in both the short
and long run, much as the post-war construction of the U.S. interstate highway
network did. (The Moscow Times 08/11/2013)
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Lemon

It was also served thoroughly chilled, making the dish more of a lemon pudding than
a brulee. (The Moscow News 21/11/2013)

The young writer Sergei Shargunov asked him about people who had been
imprisoned in the BolotnayaPloshchad protest — in particular, about a student who
has been kept in pretrial detention for 18 months for allegedly throwing a lemon.
(The Moscow Times 25/11/2013)

Infant

The number of women dying in childbirth in Moscow dropped 10.2 percent
and infant mortality was down by 16.4 percent, according to City Hall's
statistics.(The Moscow News 07/11/2013)

Six were from Belarus, four from Kazakhstan, six from Moldavia, and one from
Uzbekistan, Mayak reported. Thirty-nine of the passengers were children, nine of
them infants. (The Moscow News 13/11/2013)

Hidalgo

Yevgeny Slavutin's production of "Don Quixote. Reboot" at the Moscow Open
Student Theater has me thinking about the Spanish hidalgo. (The Moscow Times
03/11/2013)

Renegade

A Duma darling in the eyes of his American interlocutors, the deputy was seen as a

renegade at home.
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Bravado

Despite a lot of public bravado and defiance against the actions of Western
countries, the accumulated sanctions are starting to bite hard.(The Moscow Times 10
/11/2013)

The bravado runs deep, tapping a well of anger over years of perceived slights and
hypocrisy by Western nations happy to invade nations to protect human rights and
democracy and blind to the strategic interests of others.(The Moscow Times
29/11/2013)

Armada

Increasingly staffed by Central Asian immigrants who have moved to Moscow
looking for work, this armada of cleaners hits the streets with shovels, picks and
tractors every spring to help control the rivers of slush that appear when temperatures

creep above freezing.(The Moscow Times 23/11/2013)

Comrade

That might be true, but in either case, those men lead upward of 25,000 to 30,000
separatists who have been to war, bled, lost comrades in battle and who are filled
with hatred for the enemy. (The Moscow News 17/11/2013)

Although the band pleaded guilty on a number of minor charges, members said the

majority of guilt lies with their fallen comrades. (The Moscow News 05/11/2013)

Mulatto
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A few shots of the memorial gathering, Putin and those flowers again -- and then
some half-naked mulatto women, part of the lead story, showing just what Ukrainian
President Leonid Kuchma gave up when he broke off his visit to Brazil to tend to the
dispute over the dam in the Kerch Strait. (The Moscow Times 30/10/2013)

Mosquito

Chikitova was discovered without any shoes, miraculously having suffered only
mosquito bites and minor scratches during the fretful ordeal. (The Moscow News
13/11/2013)

Cargo

Initially, the port was meant to handle containers and other freight cargo. (The
Moscow Times 01/11/2013)

The new glass-and-steel main terminal is now a hulking ruin, but the airport's 4-
kilometer runway could receive large cargo planes with supplies — potentially a
major asset for the region that so far has relied exclusively on truck convoys bringing
aid from Russia. (The Moscow Times 05/11/2013)

The United Nations confirmed three crew members had been killed and one was
being treated for injuries, but it had no immediate comment on the Russian report that
the helicopter, which was on a routine cargo flight, had been shot down. (The
Moscow Times 31/10/2013)

Guitar
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Over the course of the '90s, he taught translation and interpreting at St. Petersburg
State University; worked in the Russian state's anti-trust division; played guitar (for
one night) with the rock band Akvarium. (The Moscow News 21/11/2013)

Embargo

Ukraine’s biggest candymakerRoshen, which has been hit by a Russian embargo on
its products, looks set to lay off hundreds of workers, Kommersant Ukraine business
daily reported Tuesday. .(The Moscow News 21/11/2013)

The confectionery company’s founder Petro Poroshenko, dubbed Ukraine's
"chocolate king" by Forbes, denied the rumors last week, saying no job layoffs were

planned as a consequence of the embargo. .(The Moscow News 05/11/2013)

The Russian embargo was announced against the backdrop of recent differences
between Ukraine and Russia over Kiev’s additional import tax on cars, which Russia

believes will be harmful for its carmakers.(The Moscow News 05/11/2013)

Parade

They had no idea that their celebratory dinner, to which they'd invited Native
Americans on a BYOB basis would doom their descendants to a tradition of vulgar
parades, gluttony and indigestion followed by a national day of shopping so frenzied
it incites rioting. (The Moscow News 28/11/2013)

Moscow will host a parade of retro trolleybuses on Saturday to commemorate the

80th anniversary of the service, the city’s transportation authorities said. (The

Moscow News 15/11/2013)
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The parade will be in commemoration of the 72nd anniversary of the 1941 military
parade at the start of World War Il. (The Moscow News 01/11/2013)

Cigarette

Smoking propaganda — including advertising special deals like two packs of
cigarettes for the price of one or distributing cigarettes for free — is punishable by
fines of 2,000-4,000 rubles ($60-$120) for individuals, 5,000-25,000 rubles ($150-
$765) for officials, and 80,000-600,000 rubles ($2,450-$18,360) for legal entities.)
(The Moscow News 15/11/2013)

Russian investigators reportedly targeted those selling toy soldiers and small busts in
Nazi uniforms, cigarette lighters with Nazi imagery and even women's shoes
decorated with a design that looked like Wehrmacht insignia.(The Moscow Times
14/11/2013)

Tobacco

Russians now face fines for smoking in public places, including near metro stations
and airports, under new amendments to a broad anti-tobacco law that came into force
Friday.(The Moscow News 0811/2013)

Fines on tobacco advertising and enticing minors to smoke also came into force
Friday.(The Moscow News 20/11/2013)

Russian officials have estimated that the new anti-tobacco legislation will save
200,000 lives a year. (The Moscow News 15/11/2013)

Grenade
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Three explosive devices with detonators, as well as guns, grenades, ammunition and
extremist literature were found to be in their possession, police say. (The Moscow
News 27/11/2013)

Cocoa

Russia banned imports from Roshen in late July after the carcinogen benzopyrene,
which can naturally occur in roasted coffee and cocoa beans, was allegedly found in

analyzed product samples. (The Moscow News 05/11/2013)

Castanet

They were seductive and entertaining, and when she did her flamenco steps at the
start of the program, the click of her skates on the ice sounded like castanets. (The
Moscow Times 22/11/2013)

Toreador

Most notably missing was the violent encounter in the third act between Don Jose
and the toreadorEscamillo, which deprived the latter, excellently sung by Italian
bass-baritone Simone Alberghini, of nearly half his music. (The Moscow Times
03/11/2013)

The toreador's song calls for a vocal range and then fades into the scenery. (The
Moscow News 16/11/2013)

Matador

The 12 episodes, which are currently being filmed in Ukraine, Finland, Sri Lanka and
elsewhere, entail romantic dinners, a helicopter ride and Mathew taking on a 350-

kilogram bull as a matador. (The Moscow Times 30/11/2013)
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Escapade

“It turned out very ugly on my part, to have drawn two innocent people into
this escapade,” he said, asking forgiveness from Filin and the parents of his co-
defendants. (The Moscow Times 03/11/2013)

Marinade

The local people also keep gardens where they grow potatoes and other vegetables
that they pickle and marinade. (The Moscow News 25/11/2013)

Caramel

Recruits will get a total of 600 grams of caramel drops every month with an extra
three candies handed out on Feb. 28 to account for the shortened calendar month,
Roshchupkin said. (The Moscow News 04/11/2013)

Cigar

They continue to use the old-fashioned hand-rolled method of cigar making,
although they don't realize their time is short. (The Moscow News 18/11/2013)

But oil prices are falling and, absent a group of shady characters fixing them in
a cigar-smoke-filled room in Washington or Riyadh, the question remains why this is
happening and where the prices will go from now on. (The Moscow Times
09/11/2013)

Guerilla

In this way, we see a scenario unfolding on the territory of a European country that is
strikingly similar to numerous guerilla wars of the second half of the last century in
which the Soviet Union and the U.S. took turns supporting insurgents and propping

up puppet governments. (The Moscow Times 28/11/2013)

Alligator
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It is not uncommon in Moscow to see street vendors in tourist hot spots and public
parks peddling photo-ops with exotic animals, such as alligators and monkeys. (The
Moscow Times 10/11/2013)

Vertu handsets often incorporate precious metals. Some come finished with fine calf
leather, alligator skin or diamonds. (The Moscow News 24/11/2013)

Bananas

The official also proposed cutting import duties for several types of vegetables and
fruits, including potatoes, tomatoes, cabbages, onions, cucumbers, bananas, citrus

fruits, grapes and apples. (The Moscow Times 20/11/2013)

"Better abananain the hand than a Russian boot in the neck,” read the
billboard. (The Moscow Times 28/11/2013)

President Barack Obama and his wife Michelle that was altered to include
a banana. (The Moscow Times 19/11/2013)

Cafeteria

A shivering guy eating free bread and mustard in the university cafeteria. (The
Moscow News 05/11/2013)

As food prices soar around the nation, a lawmaker in Russia's lower house of
parliament has spoken out on a deeply troubling issue: the rising cost of porridge in
the parliament's cafeteria. (The Moscow News 28/11/2013)

The cafeteria offers more than a dozen international dishes, with "no fat" options for
those watching their waistlines. (The Moscow News 24/11/2013)

Tango

From 8 p.m.-11 p.m., participants can show off their skills to the sounds of
waltzes, tangos, polonaises and other well-known dances. (The Moscow Times
15/11/2013)
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They complained that the melody was reminiscent of something you would dance
the tango or the foxtrot to. (The Moscow Times 07/11/2013)

Rumba

Fanfare has expanded even outside the boundaries of the European continent,
borrowing from Brazilian batucada, Cuban rumba, some Arab music and even the
James Bond theme, a long-distance range they condense down in defining Gypsies as
"the original internationalists.” (The Moscow Times 26/11/2013)

Macho

They are really the heroes of the day, the ideal, the role model to emulate, the very

image of charming provincial macho. (The Moscow Times 19/11/2013)

But you would also expect more from tough-talking machos than an invasion force
armed with cosmetic bags, looking for a nice border guard to let it through. (The
Moscow Times 04/11/2013)

Bodega

Sitting in the bodega's cool cellar, you can drink a 75-peseta glass of Mallorcan red
while watching the locals file in with all forms of empty bottles and canisters. (The
Moscow Times 08/11/2013)

With holidays approaching, Flight 587 was packed. Tito Baustita, 37, who worked in
a factory by day and a bodega by night, was heading home to visit two sons. (The
Moscow Times 14/11/2013)

Sombrero

"A moped was lying on the tram rails together with a bag and a bright
yellow sombrero hat. (The Moscow News 29/11/2013)
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Decorated with Mexican weaved rugs, sombreros and cactuses, Acapulco has a
bright, sunny interior perfect for chasing away the winter blues. (The Moscow News
20/11/2013)

Chocolate

The ribbons also appear on vodka Dbottles, chocolate boxes and packages of
dumplings. (The Moscow News 29/11/2013)

The cost of producing an average bar of milk chocolate has soared 50 percent in
Russia since last year and threatens to force some producers to halt production, candy
market analysts said Tuesday. (The Moscow News 21/11/2013)

Cork

Aside from a classroom filled with computers and some very trendily dressed
schoolchildren it looked much as it must have done before the fall of communism,
with long corridors, cork boards on the walls and a teaching staff of mostly middle-
aged Soviet-born women. (The Moscow Times 07/11/2013)

Potato
One kolion equaled 10 kilograms of potatoes. (The Moscow Times 24/11/2013)

Police have detained three children on suspicion of roasting potatoes on an eternal
flame monument to World War Il soldiers in Russia's Tula region and also setting

memorial wreaths on fire, media reports said. (TheMoscowTimes 16/11/2013)

"Part of a potato patch and several trees have gone underground,” a community
group of Aleksandrovsk residents wrote on Russia's VKontakte social network. (The
Moscow Times 12/11/2013)

Tomato

"There are 20 tomato plants, peppers, cucumbers, basil and mint in our greenhouse
on the roof. (The Moscow Times 17/11/2013)
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The restaurant has two new salad offerings — one with strawberries, arugula and
mozzarella and another, a variant on the Italian bread salad panzanella with

pink tomatoes and eggplant. (The Moscow Times 13/11/2013)

Another soup that has recently gained popularity in Moscow is chakhokhbili, a

chicken stew involving tomatoes. (The Moscow Times 20/11/2013)

Armadillo

The parliament, which is touted as “the most modern in the world” and resembles a
huge armadillo, has its share of critics, starting from when a Soviet World War 11
memorial was blown up at the construction site in December 2009, killing a mother
and her child. (The Moscow News 18/11/2013)

Cucaracha

Families and young people nearby seemed oblivious to the stadium demonstration as
they strolled along boulevards, rollerbladed and listened to a brass band playing
"La Cucaracha."(The Moscow News 31/10/2013)

Cockroach

Since there were Russian bases in Georgia in 1993, Federal Security Service agents

roamed the region like cockroaches. (The Moscow News 05/11/2013)

Staff at the Limpopo Zoo discovered the mouflon, which passed away in May, had
been fed products contaminated with rat or cockroach poison after carrying out an

autopsy on the young animal. (The Moscow News 25/11/2013)
Alcove

There is a separate alcove for karaoke as well as three isolated VIP rooms. (The
Moscow News 21/11/2013)
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And the Nikolskaya, with its soundproof windows and serene lifestyle, is in itself a
rare alcove of peace and quiet in the busy city center.(The Moscow Times
04/11/2013)

Coyote

Scientists blame attacks attributed to the creature on dogs and coyotes with
mange.(The Moscow Times 27/11/2013)

Maize

Ukraine, one of the world's key exporters of wheat, barley and maize, is likely to
harvest around 60 million tons of grain this year, analysts and traders say. (The
Moscow News 10/11/2013)

Officials may toughen export regulations for other staples including
barley, maize and flour. (The Moscow News 24/11/2013)

Galleon

The interview also turned to the events surrounding Yanukovych's flight from
Ukraine, including the luxurious mansion outside Kiev that he left behind, complete

with zoo animals and a galleon ship.(The Moscow News 15/11/2013)

At the Mezhyhirya estate, where luxuries from a private golf course and pet zoo to a
fake Spanish galleon were discovered, journalists and activists have been scanning
nearly 200 folders, each with about 500 pages. (The Moscow News 28/11/2013)

Ranch

On a recent daylong tour of his 2,000-square-kilometer ranch, Yerubayev's phone
rang constantly with calls from interested buyers, some of them in Russia. (The
Moscow Times 27/11/2013)

Hammock
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Hammocks hang from its beams and yoga mats can be placed underneath. (The
Moscow Times 23/11/2013)

The company's Moscow office, on UlitsaLvaTolstogo, sports a hammock, library,
pool and ping-pong table and a retro orange television hanging from the ceiling.(The
Moscow Times 09/11/2013)

Junta

Indeed, since the end of the military junta, Greek politics have been based on
patronage and clientelism, not transparency or accountability. (The Moscow Times
09/11/2013)

The junta’s decision to lift martial law has failed to appease critics. (The Moscow
News 07/11/2013)

Vigilante

Despite efforts by animal rights activists to call attention to the dangers
of vigilante dog hunters in recent years, an underground community seeking to kill
off stray dogs in areas with little to no animal control continues to thrive.(The
Moscow News 23/11/2013)

Contraband

The contraband also included bear bile, tree-toads, sea cucumbers, antlers of red
deer, as well as some 3,000 pelts of beaver-rats, weasels and raccoon dogs, and some
40 kilograms of stones, presumably greenstones. (The Moscow Times 18/11/2013)

Cannibal

Russian courts ruled appropriately in dismissing a defamation claim brought by Josef
Stalin's grandson against Novaya Gazeta, which had referred to the late Soviet leader
as a "bloodthirsty cannibal,” the European Court of Human Rights said
Thursday.(The Moscow Times 15/11/2013)
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Refrigerator

Ukraine's prime minister said Monday that 272 bodies have been recovered from the
crash site of Malaysia Airlines Flight 17, and that 251 of the bodies are being stored

in refrigerator train cars at a nearby station. (The Moscow Times 21/11/2013)
Senator

The senator suggested banning imported vehicles, as well as medications for which

there is a Russian equivalent. (The Moscow Times 08/11/2013)
Bonanza

Southeast Europe is hoping increased natural gas exploration in the Black Sea will
help cut its dependency on Russian supplies, but a gas bonanza remains elusive
and Moscow is taking steps todefend its dominant position in the
region. (TheMoscowTimes 30/10/2013)
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